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ſtones, 
T he-xxii11. chag 
prerof\Va pers, 
'T he. xxv . cha/4 
pter cf villages 
ardruraliumnen. 
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of | tetrattato di ſeihngue tanto piu da eiler haumoecto, 
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Matcus. 
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Matthias - 
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| beato 


; beart 

| Apoſtoli 

| fan Pietro 
| Paulo 

E Andrea 
Z Philippo 
E Iaccbo 


| Bartholomeo 


po JZimone 
” Macheo 
> Gliouanni 
} Tomaſo 
* Marco 

# Luca 

| Mathias 
* Leonardo 


# Bernardo 
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* Federico 


: Corrado 


Franceſco 


} Alberto 
; Giorgio 
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Ambrogia 


Lodouico 
Arrigo 
Stefano 
Goffredo 
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Augullna 
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bleſſed £ F wy 
Bleiiedneſſe 


happie 
Apollles 
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Andre\v 
Philippe 
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Bartilme\V 


Symon 
Mathe\v 
Ihon 
Thomas 
Matke 
Luke 
Mathias 
Leonarde 
Bernarde 
Vyllielot 
Federike 
Conrade 
Fraunces 
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George 
Martyn 
Ambroſe 
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Herry 
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Andres 
Philips 
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Symon 
Matthes 
Hans 
T bomas 
Marx 
Laux 
Mathis 
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Bernhart 
Vilhelm 
Friderich 
Conrad 
Frantz 
Albrecht 
Iorg 
Martin 
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Lud\vig 
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Lateinefch., ” __Franztolifch; Spariſth, 


Paternoſter Nolte pere 


ieronymus _, "Hierome Teronym 0 B 
Gabriel Gabriel Gabriel [| 
Michael-- Michael Miguel » 
Nicolaus Nicolas, Colin Nicolas F 
Gerardus Gerard + Gerardo bY 
Clemens Clement Clemente ( 
Vrbanus :.Vrbaia Vrbano [1 
Laurentius Laurent Florente Pp 
Rinaldus Regnault  Reynaldo | 
Sebaſtanus Sebaſtiaen Yyebaſtiaen k 
Adam dam Adam 4 
Oliuerius liner Oliveros $ 
Carolus Charles Carlos. y ( 
Anthonus --Anthoine Anthonio F 
Virginitas --  Virglnite - _:. Virginidad ; 
Virgo ; Vierge, pucelle_ Virgen B 
| Santa Catheri Saincte Carne Santa Catalyna | 1 
| na N Ce. 
Margareta Marguerite Margarita F 
; Barbara Barbe Barbora E 
Vrſula - Viſule Vrſula E2 
Brigida Prigide | 8 Brigida 8 | 
Elizabeth Elizabeth Yſabel F: 
Agatha _. Agarhe Agada / 
Dorothea Dorothee Dorothea - | 1 
Criſtioa - Criſtine -.; Criſtina ' ( 
Puella Baſlclette , .. Dongella | 1 
Cap. Tertio de Le 'troixieſine * Capit iii, delPa | ( 
precatione domi chapitredy/Pa+ yer noſter y Lf 
nica & ſalutatio ternoller & -; del AueMaria | « 
neangelica,., Aue Mania, Padrenneſtio | : 
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Vuelſch 


Ierorymo 
Gabriello 
Michele 
Nicolao 
Gherardo }. 
Citmento 
Vrbano 
Laurentio 


:. Renaldo 
= Sebaltiano 


Adamo 


: Vhuieri 
» Catlo 
Antonio 


Verginita 
Vergin 


' ſanta Catarina 


' Margarita 


B-rbara 


Vriula 


* Brigida 
- Elizabetta 


Agatha 


: Dorotea 
 Criſtiva 
Donzella 


7 Capitu. iii . del 


} Pater noſter & 
* della Aue Ma 
| ria. 

| Padre noſtro 


Engliſch; 


'Terome 
G abrye[] 


Michael . 
Nicolas 


_Garet 


Cle ment 
Vrban 
Laurence 


*Reynolde 


Sebaſtjan 
Adam 


, Olyuer 


Charles 
Antony 
Maydenftreade 
a mayden 
ſaynt Kateryne 


Margaret 
Barbara 
Vrſula 
Bryde 
Elſabeth, 
Agatha 
Dorothe 
Chryſtyan 
a mayden 


T he. iii. chapter 
of the Pater nc. 
ſterand Aue Via 


12. 
Our father 


Teutſchy *© 
Teronimus 
Gabriel 
Michel 
Niclas 
Gethart 
Clement 
Vrban 
Lorentz 
Reynale 
Sebaſtian 
Adam 
Oliaer 

Carl 
Antoni 
mazgthumb 
mageth 
{ant Katherin 


Margret 
Barbe 
Vrſel 
Frigftte 
EIGoeth 
Ag:th 
Drcyothe 
Criſtin 
Megd le. 


Das« 11. cap,vol 
dem vater vnſer 
ynd Aue Mag 
12, 
Vater vnſer 

B 4 
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Lateineſch J L 
ues ' 
Incelis {(-: 
Sanctificetts:i: 2: 
Nomen tuuin 
Adueniar - 
Regnumtuum 
Fiar voluntas: 
"T'08 S130 
Sicutin 
Celo 
Ecin 
'Terca 
Panem noſtrum 
Q uotidianum 
Da nobis 
Hodie 
Et dinutte 
Nobis 
; Debita noſtra 
f Sicur & nos | 
1 Dimicumus 
"8k " Debitoribus 
"i Noſtris 
| Ertnenos 
Inducas 
Intentationem 
Yed libera os 
A malo 
Amen 
Aue 
Maria 
Gratiaplena 


Frah2toſifth, - Spaniſch; 


qul es 


.esctculXx } v - 
: -Soir ſainchke 
ton nom 

: Aduienne 


ton royaulme: 
ta volunte *:: 
ſoit faicte 
com meaUy 
Ciel 


ainſy en la 


Terre 
nollre pain 
iournel 
donnenous 
-au tourdhuy 
Etnouspar# 
donne 
noz cffenſes 
ainſy que nous 
pardonuons 
a NOZ '0 
debreurs 
Erne nous 
maine pas 
en tentation 
mais deliure 


nous du malin 


Amen 
Soyslaluece - 
Mane. 
plane de ines 


«qui eres « © 
'en los ciefos * 
.:ſanctificadoſea © £& 
el tu nombre 1] 
: venga : "=. 
1eltureyno | ; e| 
| faga ſe o ( 
'tu voluntad T © 
allyen ; 
el cielo 's 
 comoen Cl 
!latierra Ti 
: nucſtro pan 8] 
cctidiano K. 
dad lea noſotros © d 
oy 'þ 
y perdona ':; 
2nolotros A 
" pueſlradeuda nn 
comonototros |} © 
' perdonamos 'Þ 
' anneſtros T 2 
deudores d 
y 00 NOS : 
traigas - n 
en teniacion it 
mas libra nos | -N 
demal t d 
Amen i, 
Aue ! 
Maria .+N.\ 
 Venade gracia l - 


CRIT 


III iO Ig LP RISE eee 


Vuelſch, 
cheſeti 
in cielo 
lia ſanctificato 
il cuonome 
aduenga 
el tyo regno 


{ia fatta ia volun 


ta tua 

coli in 

cielo 

come in 

Tora 

i] noſiro pane 


 cofidiatio 
da anoi 


bogegi 
et perdona 


! anoi. 
 tnoſtridebiti 


«ELSE 


come nol 
perdoniamo 
anvſti 
debitori 

epon inducer - 
nol 

in tentatione 
ma hibera noi 


dal male 


Ameo 
Dio te fſalui 
Maria 


| picta de gratia 


Engliſch, 
\Yhicharc 
In heauen 
Halo\ved be 
thy natne 
Ler come 
thy kingdome 
thy \vyll 
be dobe 
even fo } 
io heauen 
as it 1s 
incarth 
oure dayly 
bread 
oeue vs 
this daye 
And forgeue 
us 
ouredetteſ; 
25 \Ve 
forgeue 
OUre 
dettets 
and lede 
vsnot 
into temtacion 
but deiyuerus 
from cuci] 
Amen 
All hayle 
Mary 
full of grace 


Teutfch, 

der du bift 
inden hymeſn 
gehey'ifer \verd 
dein nam | 
zu komme 
deitireych 
dein \vill 
ceſchche 
als im 
hymel 
vnd auff 
erden 
viſer teplich 
brot 

ib vos 

eur 
vnd vergib 
vDS 
vnſer ſchulde 
als vnd \yir 
vrgeben 
voſeanſchuldis 
gern 
vpd nit 
einfur vns 
in verſuchung 
ſond erloſ; vns 
vom voel 
Amen 
Bif; cegruilet 
Mara 
volle gnaden 


Lateiniſch, Frantzoſiſch, 


Domainus 
Tecum 
B:-nedicta 
"LU 

In 
Mulienbus 


Er benedictus 


Fructus 
Ventris tut 
Ieſus Chriſtus 
5Sancta Maria 
Marer dei 
Ora pro nobis 
Miferis 
Peccatoribus 
Nunc 

Et in hora 
Mortisnoſtre 


le ſeizneur 
eltauec toy 
tu foys 
benoicte 

{ur toutes 
femines 

et benoict ſ(olt 
le fruict 
deton yentre 
Teſu Chnſt 
Saincte Marie 
metre de Dieu 
prie pour NOUS 
poures 
pecheurs 
maitenant 
eten leure 


Spatiſch, 
el ſcnor 
ſeacontigo 
bendita 
| of® 
entrelas 
mugeres 
y bendito 
el fruto 
de tu vientre: 
Teſu Chriſto 
Santa Maria 
madre de Diog 
ryego pornoſo 
miſeros (tros 
peccadores 
agora 
y : 11a hora 


| denoſtre treli pal del nueſtramu. 


Ain, ſement, Amen» exte, Amen, 

Capit, quartum Le quatiieime FEI jjii, cap. es de 
dediabolo, dein cha,dudiable* Jos diabolos , y 
f-rco,ct de pul/ de lenfer, & du gel infierno, y del 
OAtoriO, purgatoire 


D:iabolus 
Spiritus 
Maltonus 
Intimicus 
Aeterna 
Moors 
Infernus 
Purgatorium 
In obſcuro 


Le diable 
leſperit 
malin 
lennemy 

la mort 
erernelle 
lenfer | 
le purgatoire 
ca ovbſcur 


purgatorio 
Diabulo 
el ſpirito 
maligno 
en nemigo 
eterna 


| muerte 


infierno 
purgatnrio 
en obſcuro 


Vuelſch, Engliſch, 
| il fignore "thelordeis 
} flateco \vith the 
| tulia bleſſed 
! benedeta be thou 
" frale amongſt 
 & donne \vomen 
| ebenedetto_. , and bleſled... 
* ilfruttro . © __- be the frute 
” deltuo corpo © of thy \yombe 
> Teſu Chriſto letu Chriſt 
Santa Mara... '::Saynt Mary -- 
* matredidio mother of God 
- prega per nol _prayr for ys 
> | miſerl . POOIE 
© peccatofi _ſynners 
” adeſlo ,nu\v 
- etnc{ hora ad in thehoutrs 
* dinoſtra moite gf oure death 
” &licolifa . Amend. - 
- | Capi. del alas 
, bolo dello ifertio 
[ & del purgatos, and of pulLgatog 
| TiO, TT "4312 
: ildiabolo the deuel 
 Ioſpirito  eqel 
; maligno-........ ſpirite 
| 1Inimico . enemie 
| lacternal cuerlaſtinge 
 morte - death 
| inferno hel 
purgatotto ,.., .. purgatory,,. 
10 the darke 


{ inobſcuro 


Teutſch, 
der hert 
nmitdir 
geberedeye 


.Du bilt 


Ob allen 
fra\yen 

vnd gebenedeyt 
iſt die fruche 
deinesleybes 


Wi left "8 hr, ſtas 


helyge Maria 
muttex Gotrees 
bitrfur vos 
arme 


finder 


nun 

vnd in der ſtund 
vnlers todics 
Amen. 


T he.iii, Cap.of Das «iii, capitel 
the deuel , of hel. von dem teuffel 


todt vnnd hell, 
ynd demi fegteur 
teuffe] 
m_ 

ey 
E Fred 
dere\Vige 
todt 
dic h-1l 


| das ftegte\ver_ 


in der finſternif; *© 


- 
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L ateiniſch, Frantzoſifch, Spaniſch, A 


Obſcurum obſcur,brun obſcuro 

Lumen lalumere - lailuz lumbre | 
Pena paine pena | c 
Tormentum trourment Trormento : 
Maledictas mauldiz '"maldiro b 
Damnarus damne dajiado ; 
Purgarus nettoye purgado B 
Caſti £atus chaſte -caſtizato Sy 
Caſt'ifrare © © chaſtier | caſticar 6-1 


Capſ.quintum Le,v. Chapit. eſt El. v;capi. es del | | 

de tepore anno dutemps, ans & tiempo , alto, | 

menſe, ſeptima/, moys Aeptimai+ mes ſemana * | 

na,et die nes, &10urs-- - A dia 

Tempus Letemps Tiempo 
Temporale temporel temporal | 
Mundanum du monde mundano * 
if Mundanus mondain mundano _ 
Tl Chriſtianus - Chriſten el Chnſtano a 
þf Spiritualis ſpintuel el ſpititual ſ 
f In principto - aucomencement en el principjg/ [ 
|: Mund! du monde del mundo F 
h- Primum au premier primero - 
[ts - Mundus le monde mundo i 
Annus - lan. - afio | 

Anni les ans anos 'E 

quatuor tepRa {equate temps | quatro temporas | z1 

Menlis le moys el mes pil 

Meaſles les moys los meſes of! 
Septimata laſepmaine la ſemana q | 

Dies letour el dia 'Þ 


K 
Dies IN lesiours ©. laiothada 7 [' 
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Vneſfch. Englifch, ' Teutlch, 
'vbſ[curo 077 :: darck fir:ſter 
illame -:: lipht- liecht 
la pena payaoe peyn 
il tormento torment marter 
maledetto. curſed verflucht 
dannato damned verdampe 
purgato clen fed gereynigt 
caltgato chaſten.ed oe ſtraffet 

| _—_— tochaſten raffen 


Das. v. capitel 


Il.v. cap. deltems The, v. chapter 
yon der zeyt, tax 


; po, ann, & meg oftywe, yeare: 


0, ſettimane, moneth , \yeke Moraten vnd 

; & di, and daye. taZen, 

: Il tempo T 'yme die zeyt 

8 ul temporale temporall zeytlich 

* mundano \Yordl[y \Veltlich 

* IlImundano of the\volde 7. der i2ye 
il Chritiano Chriſten * derChrifte 
ſpinituale ſoirituall eeyſthch 

| bel principio in the bepininge 1M anfang 

: del mondo : of the \volde der \velr © 
Ilprmo Grſt daserſt 

*ilmundo -_: the \worlde die\VYelt 

| lanno the yeare das [ar 

2 channi of the yeare die [ar 
| 1quarrotempi - ymbringedays Sie quattembeg 
" il meſe moneth der monat 

7 [meſt monethesg dic monat 
! Jafettimana \ Veke die \vyochen 

$11 di dayec dertag y 

daycs der tage p 


[wg li giorni 


Lateiniſch 
Hora 
Hore | 
Calendarium 
Nox in'tempeſta 
Dies craſtina** 7 
Diecaſtino 
Summo mane 
Serum, veſper 
Iſto fero 
"Tarde L 
"Ninuis tarde 
Mane 
Meridies 
Aecſtas 
Hiems 
Ver | 
Autumnus 
Pcenchecoſte 
Adueptus © 
Naruitas dni 
Circuncſio 
Epyphania 
lanocences 
Carniſpriuifi 
Afcenſio 
Q uadragelima 
letunare 
Q uadragelime 
Medium 
louis 
Sancta 
Venetis 


Frantzoſiſch, 


ſheure CLIT 


les heureg 01! 
le calandier 
lanuyct 
demynuict 
le lendamain 
demain + 3:2 
fort matin:. ©: 
le ſoir- 
ace foircy 
tard*: .+ 
trop tard 
_ "1 
m1 
leſte 4 
Iyer : 
le primtemps 
lſaucomne 
la penthecouſte 
laduent 662] 
noel f 
lacircunſion 
les troiX rolx : 
lesinnocens - | 
quareſme prenat 
aſceniion | 
lequareſme 
juner 
te quareime 
dimy paſte 
le ſaint 
ieudy 
legrant 


” 


*-Spaniſchk 
la hora 
las horas 
el calendario 
la noche i 
la media nocht 
la manana 
mazgnana 
buena hoxa 
la tarde 
eſta tarde 


 - tarde 
.muy tarde 


demanando 
mediz dig 
eſtate 

In vierno 
verano 
autumno 
paſcuade maya 


aduenimiento -: 


nauitdad 
circuncifion 
tres reys 
Inocentes 
carnes tolledas 
aſcenſion: 
quareſme 
ayunar 
media 
quareſma 
iueues 
ſanto 
Vietnes 


was 13 2,00 mar gy þ, wr ro ws oy wo wn 


hora 
hore 


calendario ' | 


ja notte 


me22a notte 
la matina- © 
domatina 

a bucn hcra 


la ſera 


queſta ſera 


ra1d1 


all:y tardo 
buon hora 
mezzo di 


la ſtate 
1] verno 


primauera 


AUtUnno 


paſqua di mag? 


aduento 
il natale 


Ia circunſione 


Itremagl 


olinnocentl 


{ carnauale 
laſſeriſa 


quareſima 
digiunare 


| mezza 


quareſma 


| giouedi 
| ſancto 


. . Vuelſch 


Engliſch, 
houre 
houres 
kalendare 
night 
mydniteht 
tomoro\Vv 
eomoro\y 
tarly 
the eueninge 
his cueninge 
late 
vety [ate 
tyme:y 
thenoonedaye 
fomer 
\Vyatce 
the fpringe 
harueſt 
\Yhitfondaye 
aduent 
chriſtemnas 
ne\YVyermalle 
the.xui.daye 
the innocet1is 
ſhroftyde 
aſcealion 
lent 
to faſt 
myd4 
lent 
ſchri:fe 
thurſday 
good 


Teutſchs 

undt 
dic ſtunden 
kalender 
nacht 
mitternacht 
dermorgen 
morgen fru 
ſeer fru 
derabent 
diſen abent 
ſpat 
faſt ſpat 
ſru 
mittag 
ſummer 
der\\ ynetr 
lentz 
herbſt 
pfingſten 
aducnt 
\Yeynacht 
beſchnepduns| 
die drey Konig. 
vofchiel dige kid 
Faſ; nacht (let 
auffart 
die faſten 
faſten 
mit 
faſten 
grun 
donerſtag 


der kat 


Lateiniſch 


Sancta 
Paſcha 
Feſtum 
Feriari 
Dies feſlus 
) uvotidie 


Des operoſus 


Laboratre 

Q uieſccre 
Fatigan 
Fartigatito 
Dura 

Sudor 
Sudare 
Reſarrectio 
Reſuſcitatus 
Dominica 
Dies June - 
Dies maitis 
Dies mercurlt 
Dies 10uis 


Dies veneris 


Dies tabbattl 
Hodie 
Heri 

Cras 


Viqzinprimum 


Diem 


Dieta, ite vnIUS 
yalarium  (diel 


Stpendium 
Conucniec 
Pacilcoſ 


Frantzolifch. 


vendredy - 
paſques 


lafelte 


faire feſte 


te tour dela fete: 


toultours 


le 10Ur ouUUutier 
ouurer , beſon/ 


repolſer 


eſtcelaile 


orand 
lalTure 
facur 
ſuer 


reſurrection 


reſuUſcire 


dymenche 


lundy 
mardy 


metcred y 


icudy 


vendredy 


lamedy 


(gner 


autourdhup 


hier 
deimain 


tuſques au pres 


mier 10UY 
vVnelOuUrnee 


ſalaire 
falaire 
Accorc'r 


* Spaniſcl 


ſanto 


paſcua 
Geſta Cy 


ſanctificar 
dixdeficlta 
cada da, 
dia de-trabaſar . 
labrar.: ;; D 
holgar - 
lercanſ{ado 


gran 

fariga 
ſudor 
fadar 


reſurrection 
refluſcitado, 
domingo 


lunes 
martes 


miercoles 


jueues 
viernes 


ſabbads 


oy 
ayer 
manana 


haſtacl primer 


dia 
iornada 
falait1o 
ſalario 


2CCOrfAT 
| faire coauevance apalignar 


2x 
ws # 6 


pgnt giorno 


ſil didilauoro 


. Eſudare 


” retuſcitatio 


| - rel uſcita to 
- © domenica 


- © lunedl 


on martedy 


- © mercordſ{ _ 


[2 k IO 5, 
” glouedy 


. E venerdi 
; | ſabbato 


» hoggi 

7 Hieri 

! domane 

| Fnalprimo 
| dj 

1ornata 

 ſalatio 

Z lalario 

| accordare 
 TFarparto 


Engliſch, Teutfchs 
Fridaye Freytag 
conc, | _ | 
oly daye tefeyerta 
tokepe holy day feyren © - 
holy daye - derfeyartag. 
every day all rag 
\vyorkdaye \vercktag 
to laboure — arbeten - 
toteſt ruhen «} 
. tobefaynt -vermud \yerdett 
\Veryaes geruth 1H 
barde vermuheyt 
{\veate fſch\vayſ; 
tol\yeate ſch\vitzen 
relurrection _. * aufterſtentauſ 
\Vaked vpagay? erftanden 
ſondays (ne ſuntag 
mondaye montag 
te\Veſdayc dienſtag 
\Vvedinſday mit\voch 
thurſdaye donneaſtag 
frydaye ficytag 
{aterdaye ſambſtag 
todaye: heut 
yſterdaye _ geſtern 
to moro\V morgen 
voto the byl(; an den erg 
firſt daye ſten tag 
one dayes lout tapgreyl; 
te\Vvarde (ney lohn +» 
\Yage lohn 
toagree eins \Verden 
T0inake peace 


fryd machen 
C 


Lateinifch, _ Frintzolifch;  Spanifth, 


iſponere=*-" ordonner '* © "diſponer * 


O vtinam *'*'-' ala mienne, yt Ami voiuncad: *Þ 

Facienduym/' * "il faulequon (te faltaque _ © | 

Eſt {1 fares 4 > "ſehhaga 

Id quod thihi' /*cequilme' © loqueme 

Placer ©: *-plait . V5 - 1-2 plaze, | 
( / L#; A; þ 


FE 


i: ap. Sextiiin de Le,vi, hapit, de El-vi.cap. es def 
homine, et omny Thome & de tons hombicydetog 


busparubys' ſes patties, das {us partes,» +: 
clus, 148 OE 

Homo Lhome Hombre 
Homines les homes hombres 
Gens © *'-peuple,lesgeng 'Scbtes 
Perſona + - le perſonne 'perſong 
Corpus le corps - -- /CUerpo | 
Figura :: Ia figure limage figura 
Species le ſpece © eſpecie 
Specioſug  biet taille © *eſpecioſa 
Caput-- le chief, [a teſts cabeca 
Omnis homg © tonshomeg © */ todo hombre 
Capilli * -» Cheneux cauellos 
Coma  - laroye © + © © -cauelladura 
Cutis | codega '' couenne 
Frons - lefront fruente 
Facies le viſage - - fascaana 
In faciem ſus le viſage eo lacara 
Maxilla -  Iatoue maxilla 
Maxille  Teioues © maxiljag 
Coloratus coloure colorado 
Cerebrum la ceryelle - f{ezos 
Oculus -  lual O10 


Ocub les veulx - © otos 


DD ww 


- — — p 
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gliochi 


Vuelſch + Engliſch; 
poſtare —*' © toordene 
a mia yoluynta © othat * 
ilbifogona | itmuſt'? 
fare ''* bedone © 
ciochemi |: thethingethat 
place. _: Pleauſcth me» 
Il, vi.capt, 6 e FE The. vi. chapter 
huomo” \&di -* of \yan and of 
rurrele ſyo1 pat? Allthepartesof 
cl, _ him. 
Huomo ' Aman 
ghiihuominj * men 
la getite ' people 
perſona a perſonne 
corpo a body 
 Hgura ' abgure 
ſpecie a kyade -. 
ſpecioſa be\vrifull 
capo 2 heade 
ogn: huomo ', everyman 
capell1 hayres 
{crimanale the buſh 
codega the hed ſprinne 
fronte the for heade 
facda the face 
ſu la faccia ypon theface 
la galta the cheke 
le galte chekes 
colorita couloured 
ceruello the brayne 
loch.o theeye 


theeyes 


Teutſhi  - 
. beſtelled' 
ach offr 
cs mu; geſches' 


ben ſein 
\Yas ich 
\vill, 


 teyien, 
meinſch 
dic meneha, 
yolck 

perſon 

leyb 


_ figur 


geſtalt 
\vol geſtalt 
haubt 
yederman 
dic haren' 
ſcheyttel[ 
ſchuuarch 
ſlyrn 
angelichr 
ins gliſcht 
\'Vang 
die\vanger 
oefetbet” 
hyr 
aug 
dicaugen” 


Das. vi, epi 


yoo de menſche 
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Lateineſch\- 


Supercilia -; ©: les ſotirciz 


Natoe >. kesnes 
Nares . _ lesnarines; 
Aures © © ©, , les autreilles |. 
Os nun Rs: 
Labia * leSleures 
Barba © labarbe” 
Lingua , ..-y lalangue | 
Dees. | tn Hen 
T!DSIE achairdes dens 
Coffum "I wane 
Guttur " Iaguorge. 
Mucus le morwillon 
Mytcofus © morueux 
Tonſus  rohdu... 
Humerus leſpaule 
Brachium . ©, Te bras 
Brachia '* les bras 
Many. la main _ 
Mantis les maihg 
Comedere ' mangler 
Pugnus ' lepoing 
Alapa le ſoufflet 
Digitus le doigt 
Digiti les doigts 
Vnguis longle 
Vngues les ongles 
Paima,vola la pauline 
Pectus la poictrine 
Stomachus le ſtomach 
Vbera l:s mammelles 
Papille les tetins 
Venter les veatre 


Fraptzoliſch; Spanifch, 


CCIAS 
_ nariz 
 narizes 
... orelas 
 Iaboca 
_ los labriog 
' la barba ' 
lalengua 
los dientes .. 
las zenZiuas . 
el cuello 


la garganta 
mocos$ 
mocoſo. 
treſqui lado 
la eſpalda 


. .. el braco 


la mano 
la mano 
las manos 
comer 
el puſnio 
bofFetada 
el dedo 
lo dedos 
la vena 
las viigas 
el palmo 
el pecho 
eſtomago 
las tetas 
paplillas 
vientce 


Vuelſch 
cighe 
naſo 


forami delnalc 


orechie 
la bocca. 
labri 
Ja barba 
lalingua + 
{denti 
tHoſe 
7 Yo 
la gola 
lamuz3 
muzinoſa 
toſo 
la ſpalla 
el braccia 
le braccia 
lamano 
le mani 
mangiare 
ilpugno 
buttetto 
il derto 
la deta 
lunghia 
lungi 
palmo 
etto 
Omaco 
poppe _ 
la capitignolE 
i] ventre 


Engliſch 
the eyebrees 
the noſe 
noſetnilles 
ear:'s 
mouth 


| Iippes 


bearde 
tonge 

tcthe 
gomes 

the veck 

the throte 
the ſnot , 


| ſnotty 


{hauen 


- theſhulder 


the ame 


' thearmes 


the honde 
hondes 
teeate 
theſylk 
abuffet 

the ſyngre 
thefyngers 
the nale 
pales 
thepalme 
the breſt 
the ma\Ve 
the teetes 
the breſtes 
the \rombe 


Teutfch?. .- 
die augbra\yelt 
naſ; 
nuſ;locher 
ohrn 
der munde 
die [efftzen 
der barth 
die zung 
die Zcen 
zatfleyſch 
der half; 
Cie kchl 
derrotz 
rotzig 
befchoren 
dic achſeln 
derartn 
diearm 
havde 
die hendt 
eſſen 
die fauſt 
backſtreych 
Finger 
die Finger 
dernagel 
die negel 
derpalma 
bruſt 
mage 
die dqutten 
die \yaltzelg 
bauch 
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Lareiniels. Eranteofiſch, 
Inteſtina les intrailles 
/mbilicns.  Jumbtril | 
Penis,mentuta fe vit 
eſtietiſi les collions 

Vulya . lecon 
Dorſyum _., ledos 
Anus.culus :, [ecul 

Renes les rongtions 
Coſte © les rains 
Coxa fa cuyfle 
Genn ſegenouil 
Genua les genquilx 
Crus . la ianibe__ 
Pes lepied © 
Pedes les piedZz 
Calca neus le tal (pied 
Planta pedis Iapla c que > 
Articulus pep ledoit du picd 
Pollex le poux. 
Sanguis \ leſang 
Vena fa yeine 
Vene les veines 
Cor.. Ie cueur 
Intrdtid ſes boyau[x 
Hepar.. la foye 
Pulmso le pouſmon 
Splen lerate 
Velica , la veſiye 
Oſſa . lesoffetnens 
Vrina laorine 
Matula,vtinale.. le orinal 
Stercus .. leftront 
Cacare . chier 


_ orina 


S paniſch. 
entrahnas 
vmbligo 
caraio 
cofones 
el conno 
elpinazo 
culo 
Yenes 
coſtillas 
mulalo 
rodilla 
rodillas 
pierna 
pie 
_ pies 
calcanar . 
planta del pie 
dedos del pie 
dedo ortetſſs o 


' , ſavgre 


vena 

venas 
coracon 
tripas 
higado 
pulmon 
boffes baco 
vexXiga 
hueſos 


otinal 
mierd2 
Cagar 
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 ,*.. Vuelſth 


trippe 
il bellico 
il cazzo- 


licoolion. ;- 21 


potta 
Iaſchiena - 
il culo 

lereni 

lecoſte 
ſacoſcia 

il ginochio 


[1 ginochi- ::::; 


ia gamba 
il pie 
li piedi 


chalcagna I 


ia ſola del pie 
leditadelpic 


 i[ditogrofio- 


| fangue 


£4 

+ 
d 
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r 
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& 


Ja vena 

le vene-- 
ctiore 
budelle 

il figato -- 
ilpclmone 
la m1lza 
veligy' 

le ofle 
oriva 
orinale 
merda 
CACATE- 


Engliſch; 

bo\vels .: 
the natel 
the yearde 
the ſlones 
\vomans priuite 


the back. 
the arſe :. 
theneares 
the rybbes 
thethyohe 
thekne 
the knees 
theleoge 
the ns 
the fete 

the hele 


ſole of the foot 


the too ' 
the thombe 
theploude 
the yane 
the vanes 
the hert 
theoutte 
the ener 
thelonge 
the mylte 


the blader 


the bones 
the pyſle 


| the pyſpot 
. the dyrt 


tolhyte- 


..Teutſchj 


Ince\Yeyd: © 7 


dernabel 
der zerſch. 
die hoden 
Futh - 


_ dertuck 


derarich 
die nieret) 
ppen 
iech 
das knye 
dieKnys 
bai ir; 
derFul; 
die Fuf;. - 
die Ferſ{cn 
die ſolen 


- die zchen 


der daum 
blur 
adder 

die addrer 
das hertz 
diederm 


- dieleber _ 


dielung \ 
das miltz 
die blaſz 


| | rag 


arm _ 


harm gfafz 
' drecK 


ſcheyſſen 
C 4 


Icacarum- © allezchier. 
Ad cloacam au retraict 
Membra les membreg 
Aanhelitus ' Ilalaine 
Suffocare ſuffoquer 
Suftocarus'  ' ſuffoque 
Flare, ſpirare -'* ſouffier 

Fla ſauffle 


Ducere anhelitf prendrela laine 
Ducaqnhelitum pteneZ2lalaine 


Prurire demengier” 
Scabere : oaller-* 
Vellicare © Pincer 
Cantare chantex 
Cantator * Ygchanteur 
Vox > Javoix 
Caro | Iacbair 
Pellis,cutis' - * lapeau 
Corium' - * lecuyr 
Tuflire - rouſlir.- 
Tuftis © latoux-: 
Ruptus rompuy 
Crepitus ventris YnNg pet 
Pedere © - petter 
Pedeſemel © petteZz vne fois 
Saliua Iacracher | 
Sinus © {© lefain 

In ſinu,gremia ' auſain 
Manica la!manche 

In manica ' enlamanche 
Collarium © vnecollicre 
Gremium  legeron 


Pileus le chapeau 


. Lateinilch, Franitzoſiſch; 


y da cagar 

a la pritada 
miembrogs 
reſuelgo 
ſofagar | 
ſofogado 
ſoplar 

ſopla 


Spanifch, * 
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facarelreſuelgo n 


facaelreſyelgs 
raſcar © 
raſcar 
pelizcar 
caatar 
cantor 
vOZ 
carne 
pelleia 
cuero, corame 
toller 
tos 
rompido 
pedo 
peer 
pea vna vez 
eſcupetiug 
falda 
enla falda 
manga 
enla manga 
collar 


' Eremto 


Zombrexo 
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1] capello 


Vuelſch, 
vV22 cCAcCAare 


1 


a! cieftrg 
'* :-:-:0bre 
1 5270 
1"-TOOATE 
iuffogato 
;1ffiare 
ioffia 
tirare il fiato 
pigla ilfiato 
rattare 
Fraffare 


pizzigare 


cantare 
cantore 
yoce 

carne 

pelle 
cuoio,colame 
tollire 

la toſfſa 
ilrutto 

il petto 
petteggiare 
tira yn petto 
ſpuro 

i] ſeno 

in ſeno 
manica 

in manic 
collare 
grembo 


Englifch. 
ooſhyte 
tothe pryuey 
the membres 
the breath 
tochoke 
choked 
to blo\ye- 
blo\y 
to takebreath 
take breath 
to yoke 
to ſcratch 
toNyppe 
to ſynge 
A 1 uygen 
tie yYOyce 
fieſh F 
ſkinne 
lether ' 


[to hoſ? 


thehoſt 
torne 

a fart 

to fart 
fartones 
faſtinge ſpatle 
a boſome 

in the boſome 
the ſſeve 

in the ſſeue 
che collar 

the boſonne 
an hat 


- Teutfch. 
e2ng ſcheyllen 
zum gemach 
olider 
attem 
erſticken 
erſtickt 
blaſen 
blaſt 
attem furn 
Faheattem 
iucken 
kratzen 
z\Vicken 
ſingen 
la 


vin 
fleyſch 

Feel, haye 
leder 

huſten 

der huſt 
gebrochety 
ein furtZ 
fartzen 
fartz eins 
der ſpeychel 
die ſchol; 

in der ſchoſ; 
erme] 

in demermel 
goller 
derſchoſ; 
hut 
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- Lateiniſch 
Pileus ira : 


mineus 
Nodus 
Alſtelli _ 
Funiculug - 
Corrigta ; 
Z.ona 
Fibula 
acicula 
Veſtimenta .. 
Veſtirus —_ 


"Y 


Capitulo. vii. de 
Imperatore & 
potentia 

cius | 
Imperator 
Imperatores 
Rex 

Repges 
Princeps 
Marchio 
Dux 

Comes 
Dinaſta. barg 
Dominus 
Domini 
Dominium 
Eques' 
Equites 
Curfor 
Cnrſores 
Aulicus 


Frantzofiſch; 
chapeau 
deſtrain 
va neuznoyau 
feeſtrelle 
la cordelle 
courrooye ;j. - 
caincture..:.: .; 
boucte - 7-4 
vote efplingpe - 
les abillemens 
abille 


Le. vii. Chapit. 
de Lempereur - 
et ſa ſeigneu/ 
rie, 
Lempereur. - -: 
les empereuts 
leroy | 
lesroyx 

le prince, preyoſt 
le marques 
duc 

conte 

baron 

ſeipnens 
leighnelt!s 
ſeipneurie 
cheualier - 
chenaliers 
cheueucheur 
cheuaucheurs. . 
courtiain 


Spaniſefy 
Zombrerode 
paia 
nudos 
Alſfillog 
cuerda 
correa. _ 
vna cinta 
eſpina 
21Fe:-. 
veſiduras. 
veſtido 


EI. vii. capitueel | 


del etnperas. 
dor et dela 
ſenora. 
emperador 
emperadores 
rey. 

reyes 
principe 
marques. _:: 
duque 
conde 
varort 

ſenior 
ſenores 
ſenoria 
cauallero 
caualleros. 
COrreOo 
CONTEOS 
ccttefans,. 


Vuelſch, 
| abatls di 

| paclia © 

- nod | 

| Jorto braccia 
* ef cordel 

} {a cintola 

el veceriero 

| la fibbia 

* fardion 

le veſtimente 

| yeſlito 


II. vii. Caritulo 
© deimperator 
Letdellaſigno 
= ria 
imperadore 
 plimperadori 
Uilre 

. Mliregl 

- Eflpnncipe 
-marcheſe 


_ Fduca 


conte 
-barone 
-fignore 
© hifignorf 
| -fignoria 
- caualliero 
cauallieri 
* cauallaro 
Zeauallari 
cottigiano 
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 Evgliſch. :: Teutſch; 
2 ſira\y,  _ eibflro 
hat Þur 
a knot eir knopff 
' vndir; hi artnis. ® heſtlein 
acoorde die ſchnut 
a gyrdle: ein gurtel 
a £yidle ein.riem 
a buckle _ derdorn 
a pynne eit ſchnal 
clothinge klayder 
royment beylaydt 
Tbe. vii. Chap. Das, vil. capitel 
of, the ampe | von dem Raylet 
'rour and hier vnddet heals 
po\Ver ſchaffc. 
theemperoure der Keyſer 
emper ours die keyſet 
a kynge de konig 
_ kyges die konige 
a prynce derFriſt . 
a marques margeraff 
a duke . hertzog 
an earle graft 
2 barof Freyherr 
a lorde herr | 
lordes dir Herren_ 
fordſhipe berrſchafif 
ht ritter 
nu | die ritter | 
a purſeuant Ne ytender bot 
purſeuantes die reytcde  botn 
hofiich boflich 
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Aulci 
Nobilis 
Nobilis vir 
T 'yrannus 


» 4% 


Lateinifch, Frantzofiſch.. 
. courtiſaing 


2entil 


' , gentil homo 
. tyran© 


Capitur, viii, de Le.viil.chapit. 


imperacrice , &. de Lemperiere. ' 
magnmficis mu4 et gennles da# * 
lienbus. mes, 
I mperatrix Lemperiere 
Regina la tonne 
Ducifſa la duceſſe 
Comitiſla _ Iacontefſe 
La barona  Iabarone”' 
Nobilis muliet'  gentile femme 
Cap.ix.deſc1114 Le.ix Cha,des 
tonbus ſeuiteurs 
Servicum auoir ſeruyi 
Pedes piedton 
Seruus ferf 
Famulus verlet 
Analla,ferus feruante 
ſclauus te efclaue 
Seruire feruir 
Tuuvenis ijuuencel 
. Juuenes iuvuenceaux 
Puer Jenfant 
Paert lesenfans 
Maſculus le maſſe 
 Femella la femme 
Cap. decimum Le,x, Chapitre 


Spaniſch | 
corteſanos |<! 
noble T=2 
poble hombre || &** 
tyrano vt) 


laemperatris y | lat 
delas mag mu | - 


condeia” 
barona 
nobkmuger 


ELix. cap. delod}) 11: 


ſexvidores, Þ ſer 
ſeruicio 
peon 
MmMOCcOo 
feruidor 
moca 
eſclauo 
ſeruir 
mancebo 
mancebog 
mochaco 
mochacos 
varon 
mochaca 


El.x.capitu- de} 


| Vuelſch, 
| cortegiani 

| centile. 
| gertithomo 


* 4] tyranno 


| donne | 
© Imperatrice . 
| regina | 

" ducheſIa 

© Iaconteila 

" labarona 


7 gentildona 


ſeruitornn, 
0 ſeruito 

> Ilfantea pie 
© ilferuo 

} famiglio 
 Ilaſerua 

| Ioſchiauo 
! leruire 

* i[carZzone 
: ligarzonl 
! Hfanciullo 
” lifanciulli 
! ilmaſchio 
| laputa 


de. Il. viil.capit. dels 
z | & magnifiche _ 


| 11.ix,Capit, deli 


Evgliſch, 
courtyars 
noble 
Aagentylman 
atyraunt 


* heeviiſe >< apt. 


of the 'empreſle 


and gentle \yog 
men, 
theempreſſe 

the quene 

the ducheſſe 

the counteſle 
lady 


2 gentle \Yoma. 


T he. ix, Chap. 
of ſeruauntes. 
ſeruid | 

a footman 

a feruaunt 

2 varlet 

a mayden 
bondman 

to ſerue 
alongeman 
YOUngemen 

2 childe 
children 

23 man childe 


Teutſch, 
hcfichen 
<del 
edelman 
der \Yutterich 


Das. viii, von 
der kayletinne 
vod edica 
fra\ven 
keyſerin 
konigin 
hertzogin 
oreftin 

die freyffea\y 
dice delfra\y, 


Das.iX.cap, yon 
den dicnea 
gecienne 
Fuſ;zknechr 
ect knecht 
der dicner 
dicncmn 
veikufftter 
diencen 
knabe 
cieknaben 
Cas kind 
dic kinder 
das kniblein 


a \Yomanchride cas meydlein 


l.x,Capit,c del 'The,x,Chap. of Das,x cap. von 
| 
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Proauus 
A.UUS 
Proauia 
Aula 
Pater 


Mater 
Vitricus 
Nouerca 
Eilius 
Filia 
Pciuignis 
Priu1gna 
Erater 
:Yoror 
Spurius 
Spuria 


Confanguineus 
Conſanguinel 
Conſanguinitas 


Affinitas 
Amicus 
Orphanug 
Tutor. _ 
Parruus 
Conſobrinus 
Matertera 
Heres .. 
Proximus 
Maritus 


Yxor 


(of of route lngnee* 


Layeul 


leperegrant 


la,yeule 

la meregrant 
were 
mere 
paraſtre 
maraſtre 
filz 

fille 

beau fhlz 
belle fille 
frere 

ſoeur 

filz baſtart 
fille baſtarde 
couſin 
coulins 
coulinage 
parentage 
amy 
orphelin 
mambour 
oncle 

coulin 

la tante 
heritier 

le prochain 
mary 
femme 


Vilaguelo 


teſco, _ 
Biſaguelo 


el ahiiado 
ſa abi iada 
el hermano 
la herwana 
el baſtardo 
la baſtarda 
el pariente 
los parientes 
elparenteſco 
el parenteſco 
el amigo 

el huerfanq 
el tutor 
eltyo 

el ſobrina 

la tya 

el heredero 
elproximo 
el marido 

la muger 
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Vuelfch,  , Engliſch. = 


Teutſch,' 


| biſauo &&i tut# *graundfathet' © dem vienkel vi 
| tiliparentadle and all the kyn 84tzer lypichafte 
; red. | dcr vrenckel, 
1! biſauo '.olde gridfatker der vrenckel 
lauo | orand father MQervranherr 
Hla'biſaua ol degridmoth die vrantia\y 
Fauya -"oradmother (er Ac anfra 
flo padre - father Varer 
[la madre a mother mutter 
il patrigno'*  'aſſtepfather ſtieffuotter 
la marngnas © + aſtep mother fiiefimutter 
lil fighuoto aſonne derſon 
Hafighuola * ''- adonghter dictochter 
Lilfigliaſtro ©  aſtepſonne' flieffion 
Ja fighaſtia'  - a ſtep dougheter ſtzetttnchter 
al fratello a brother der bruder 
Jaſorella a ſiſter {ch\Yeſter 
yl baſtardo a baſtard fonrne banckart{zſon 
Ja baſlardg a baſlladoughter banckarrſtochtey 
£1] parenre a kynſman der Fieundr * 
Hi parenci kydimen le Freundin 
Ya parentela kynred Fieundtichaftt 
Yaparcntela afrinite ſ:h\vagerichatit 
Hamico afrende der Freundr 
Hlorfano fatherles der \Vayl; 
il tutors '-Aa tutor dergerhab 
11] io an oncle der vetter 
Jil colino a liſters fonne aerohem 
LZ1A AU a\Vnt dic mumme 
lhercde ap heyere dererb 
il proxuno aneghboute dernechſt 
il marito an huibonde cerebeman 
an hut\vife dascihc\Veyb 


Lateiviſch; 

emina 
F-mine 
Mulier 
Hcria toſira 
Mules 
Virgo 
Pedilſ:qua 
Metctiix 


Capitulum,xi. 


de Nuptitse. 
Nuprie 
Sponius 
Sponſa 
Deſponlare 
Dos 

Viduus, celebs 
Vidua 

Socer 

Socrus 


Glos 
Genet 


Compater 
Commarer 
Obſtetrix 
Nutrix 
Nubere - 
Infans 
Infantes 
Amicitia © 


Frantzoſiſchy - 
feinme 
.femmes 
dame 
noſtredame 
dames 
vierge pucelle, 
chambriere 
la putaine 


Le,xi.chapitre 
deSnopces , 
nopceps 

expougr - 
elpouſe 

ef pouſer 

le don dy maria4 
veute ( ge 
veufe 
beau pere 

belle mere 


belle ſyeur 
| mary dela filg 
c | 


compere 
commere 
ſagefemme 
nourrifſe 
marier 

vng enfant 
des enfans 
amitie 
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lahembra 


las hembras 

la muger 
nueſtra muget. 
las mugeres 

la donzella 
moca 

puta 


El.xi.cap.es de 
las bodasl 


bodas 
eſpoſo 
eſpoſe 
deſpoſat 
dote 
biudo 
biuda 
ſuegro 
ſuegra 


cunadsa 
1ern0 


compadre 
comadre 
partera 
ama 

caſar 

nito 
ninos 
amiltad 


Vuelſch® 'i" 
fa feming' 78 * 
[: femine:* * 
la donna' 36 
noſtra donna ** 
je donne - 4 
| la fanciulla 
| ſamaſata " 

la putana 


I|.xi.capitu.e 
. dellenozze, © 
Le noZzZze 
| loſpoſo 

| laſpoſa 

| ſponfare 

| ladota 

il vedouo - 
la vedoug '' * 

ilſocero 

 focera 


cognata * 
ilgennero - .'-> 


il compare 

 Jacommare 

la mammola 
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IC COQOO, 
Primus 
Secundus 
Tertius 
quartus 
untus 
exeus 
Septimus 
Octauus 
Nonus 
Decimus 
Vndecimus 
Duodecimus 
Dectmus ters 
tins 
Decimus 
quartus 
Decimus 


I cinquante 


Spaniſch 


cinquenta 


Ix ſoixate.3- vigt ſeſſenta 


Ixx ſeprance (gt ſetenta 
Ix xx octate. 4-vi ochents 


Xcnouatec4.vigt nouenta 

c cent (<ctdix ciento 

cc deuxcent  ' dozientos 
cc troiscent trez1entos 
cccc quatere quatrozien# 
cene tos 

ccccc cinqeett quin jentos 
m mille mill 
ii.m.deux mille gos mitl 
i11.m trois mille tres mill 
millewiſle mill miſlaxes 
m, m7 yncuente 
le premier primero: 
ſecond | ſegundo 
tiert troixieſme tercceroa. 
quattrieſme ' quarto- 
cinqueſme quinto 
fixicime ſexto 
ſeptieſme ſertimo 
huytieſme octauo 
neufielme noueng 
dixicfme dezena 
vnzieſme onzeno 
douzieſme dozeno 
treiZieſme treZzeno 
quattorſieſ me quatorf en 
quinzicſae quinſcte 


Vruelſch,- = 
cinguanta 
 ſeſanta 
. | Tettanta 
ottanra 
nonanta 
: | cento 
; þ duceiito 
” Ciecento 
quatrecetito 


cinquecento 
mille 

duo millia 
tremillia 

mille migliaia 


 ilprimero 

'| ilſegundo 
ilterzo 

il quarto * 
i]quinto 
ilfexto 
ilſeptimo 
ilottauo 
ilnono 

il decimo 
il vrdecimo 
il dyodecimo 
il tredecimo 


." "Engliſch. 
fifty gh 


> ſexty 


ſeuenty 


'» eghty 


pynty 
hundreth -. 
t\ro bundreth 


: fii. bundreth 


11.hundreth 


v.hundreth 
a thouſand 

ii. thouſand 
vi thouſand 


thouſand thou 


ſande 
Fiſt 
ſecond 
thyrd 

fo \Yerth 
fyft 

[1XT 
ſeuenth 
eight 
nuenth 
tenth 
al-venth 
t\rolrh 
thirtenth 


tl quartodecimo fo\vertenth 


Y quintodecis 


fſtenth 


C, Te utſch, | 
- unffezig 


. ſechtzig 


ſibertzig 


: achtzig 


neuntzl 
hundert 
z\veyhundert - 
dreyhundert 
vieihundert 


Furff hundert 
tauſent 
2z\Veytauſent 
dreytzuſent 
tauſent mal 
tauſent 

der ei(t 
derander 
der dr:tt - 
der vierdt 
der funfte 
der ſechſ} 
der fibent 
der achr 

det neundt 
dei zehent 
dey ayiffr 
der z\Yrolfft 
der dreyze# 
hent 

der viertZe# 
hent 

der funficze 


- Vo, rrdeme water 


rake — IB pore ow ern A nam ro Aptos AE omen nh FOE 
ARE - AY » cos -”. Fray _ 


— oo 
—_—— 


quintys - 
Decimug 't"ſeizieſme + 
ſextus 73:6 
Decimus Eixlepticſme 
ſeptimus 1 
Decimus: dix hiybieſme | 
octauus 
Decmus dix rien ief. 
nonus. me . | 
Vigelimus vingtieſme 
Vigelimus vinge & nds 
primus me 
Vigefimus vingt & deux + 
ſecundus ieſme 
Vigeſtmus vingtet troix/ - 
terti ts leſme 
Vigelimus quary vingt et quats : 
tus. trieſme 
Vigelimus quing vingt et cinq# 
tus ielme 
Vigeſimusfe# - vinge& fixieſs 
xtus me 
Vigeſimusſe/ vingt & ſ'ptieſ/ 
ptimus me 
Vigeſimus octa# vinot & huys 
uus tiene 
Vigeſimusno# vingtetneuf 
nNus ieſme 
Trigeſimus trenticſme 
quairaceiimus  quarantieſme 
quinquagdimus cnquantiefme 


Sexa-elimus 
Scptuagelimus 


foixantieſme 
{eptanticſme 


Latelaiſch Frantzoliſth, 


3 


Spahiifch '/ 


dicze ſeſens'. 


dieZ yſiette 


dicz yocho 


:.* dieZynoue 


veynte 


veyntevno - 


veynte dog 


veynte tres 


veynte-quatre 


veynte cinco 


veyate ſeys 


yeynteliete 


v:yate ocho 


Yeynate nuere 


tr-ynta 
quarenta 
cinquenta 
ſeſepta 
fetenta 


Vuelſch  * Engliſch 
- | MO f, k = L403 

| il ſextodecimo-'i fixtentle : 

| F3f* 4 S279 
| i] feptimo def 1 ſeuetenth: 
cimo ett] iT 
: 1lottauodecis ': eightenth 


ilnonodecimo' - nenteenth: 
 iNVigelimo ; tventy. 
| {lvigeſimo pti/ | one and t\yens . 
- mo 2 by 18m 


| il vigeſimo ſes . t\Vo and t\yens 


{ condo *7:::..:::2 Hy | 
| ilvigeſimoters  threand t\yen- 
= CO - py 8. + 
il vigeſimo ':/':. fo\Yer and .t\Yen 


uarto £5 by oF 
il vigefimo quins fyue and t\yens 
to 7672: ty 
il vigefitnoſex - fix and t\Veng 


to #14 ty 
| 1] vigeſima ſep/ ſeuen and t\Yen/# 
| timo y, ty 
il vigeſimo octa# eight and t\Yeng 
77- ty 
il vigeſimono/ neyneand t\vel 
no-+*. acces 7 
il rrigeſimo thyrty - 
il quadrageſimo ſfo\Vity 
il quinquagelimo fyfty 
iltexagelimo faxty 
tſettyageſiimo ſcuenty 


Teatſcht - 
hent _ 
der fechtzehent 


derſibentzes 
henrt 

ner achtze# - 
hent 

der neuntze# 
hent - 
der z\veyntzigfh 
derein vnd- :- 
z\Yeyntzigſt 
derZz\yYen vod 
z\\YeyntZzicſt 
der drey vnd 
z\Yeyntzigll. 
der vier _ 
Z\YeyntZzi 
der furft = 
z\Yeyntzigl 
der ſichſ; vnd 
z\Yeyntzigſl 
der ſiben vnd 
z\Yeyrtzigſt 
deracht vnd 
z\Veyptzigft 
dex neun vod 
z\Veyntzigſt 
der dreyſlight 
der viertZigfl 
der funfitz1 
der fechtzigſt 
der (i — 


Lateinitch: 


Frantzofiſch. 


Octtuageſimus | buytanticſme 
Novagefimus. -* bonantieſme 


| Argentum TE 


VIr1mus te d<rnier 
Poſtremug+.. ' bedernier 
Simplex fimple 
Duplex - double 
Triplex - © troix double 
quatruplex ! '+ quarctre double 
uintuplex / :; cinq double 
exruplex © '*' fax double 
Libra :5/2 liune 
Delibra -. marq 
Vncoia + ONce | 
quartale quartron 
Moneta - © - monnoye 
Denarits '*  - denier, prog 
Libra -+ peſoir 
Trutira - -. - balanche 
Pofdus: + * © Tepoix + 
Pond rare peſer 
Dueatus ducat 
GroſTus ros 
Folidi ou's 
Flotepi- - Floring 
Capit xiiii,de Le, xifi!, Chap* 
2uro, argento& deJor, delargent 
de ormnibusre = & toutes choles 
bus*liqueſcentis afondre, ' 
bus, ; - 
Aurum:. Or 
['Tnauratum dore 
argent 


Spaniſchg 
ochenta 
nouenta 
vitimo 
pollremo. 
ſimple 
doble = 
triple 
quadruple 
quintuple- 
ſeſtuple. 
hbra. 
marcO, 
ONnca 
quar eo 
moneda 
dinero 
hbra 
balanca 
peſo 
peſar 


. duycado 


rueſTo 
ueldos 
florines 


EL.xiifi. Cap-ex 


deloro,y plata 
y de todaslas 
coſas queſede 
ſhazen, 

Oro 

doradg 


plata 


py) —— _— 2 2 a mw = .Jyqou vw wow wan FA = OÞ 


nr” —_ 


, 


Vuelſch .. 
fl ottuagelimo' - 
il nonagei:mgO , 
| vimo. ;;-;;; 


Bil did:etro- ;-;+-; 


ſcemp10o 


tredoppi 05940 
quatrodoppt: -; 


 cinque doppl. ;.i- 


ſe1doppt. ...;- 
hbia 


 MArCQ 


VDCIF - 
quarca 
monerA 
denart 
ſtatera 
bilancid . 
il peſo 
peiare 
ducato 
crotJone 
fold! 
Sorini 


doro.ct anento 
& di rurte leco04 
{e che ſong cola 
tes | ' 
Oro 

indorato 


8:1ehto 


Englifch ©: 
eghty..!. 7 
ryoeay. 
laſt F 


bynmoſl. 


= T7.S y.:gle 
| doppio +-:;+i1 


= > threfolde 


di bble 


fo\verfolde 

ſy acfold 
hixfolde.. 
2 pounde. 


an halſpouhde 
\- A+ YNCE 
; @ quarter 


money 

a pebNY 

a \Veght 
balaunce 
\Yegbt 
to\Veye 

a ducate 
a;'rote 
\{chellinges 
ouldens 


T he. xiiii, Cha» 


of golde , ſyluex 
andofall oth: 
metalles, 


Golde 
oylted 
lylucr 


Tentfchi 


. dexachrzight 


der neuntzigh 


-1.4 derlerzt., 
.-, derhundgeaſt 


eynfach. 
Z\veyfach 
dreyfach 
vierſfach 


6 furffach 
- fechf facky 


furdt 
albpfundt 


_. vntZ 


vierdung 
muntZ 
pſ-nning 
Wag - 
oolt\Vag 
das g\vicht 
\Yegen 
ducat 
roſch 
chilling 
gulden 


Das. Xliti+ Cap. 
yon golt vnd 
ber, vndallem 
das manſchmel 
$440 

oolr 


' verguſe 


ſyiber 
FR 


Lateiniſch. Frantzofiſeh, 
Vaſaargentea - loyaulxdatgent 
Cuprumzes: - cuyureaerain 
Lytdayetans > cfptaaels 

y uy eipiaultre 
Eleftrom: ſetton 
Ferrum - fer 
Calibs ©: > acer 
Ahenum ©: chauldron 
Clauus”:-* :!'* cou | 
Acus 1,22 vyneacCuile 
th 100 SELL vos we 
Capit.xv. dearo Le, xv. Chapit, 
matibus, | deseſpecleries. 
Piper . Polure 
Gingiber * gingembre 
Nux myriſtica.  noix muſcade 
Gariophilt > clous degarofie 
Piper longum .: poiurelong 
Cynamomum dela canelle 
Thus encens 
Mirrha mirre 
Saccarum ſuccre 
Crocus ſaffran 
Aloepaticum aloepatique 
Smigma du fauon 
Bombix cotton 
Amigdalum- - vneamande 
Oriza ris 
Vua palla . roſin 
Ficus  figue 
Oleum ' : huyle 

coumin 


Cyminum 


Spaniſch. 
plateria 


- cobre 
_ eſtanno 
'  peltre 


laton 
ferro 
aZzero 


 calderon 


clauos 
aguias . 
dedal 


El.xv.Capi.es 
delacſpezia 


'Pimenta 


oingibre 

nuez muſcada 
clauos 
ptmenta luenga 
canela 
encienſo 
mitra 

acucar 

acafran 
aloepatico 
xabon 
al-odon 
almendra 
arros | 
vua paila 

fgo 

aſeyte 

comino 


F 


23 


Voeſcly” Engliſch; 
argenteria - ſyluer veſſel] 
ramo copper 
ſtagno . ... tynne 
validiſtagno pe\ytre 

| Jottone latton 
| ferro :: yron 

aZzzaio ſtele 

caldaiz 2a ketell 
chiodi a nayle 
aght a vedle 
ditale athymble 
II. xv. capi, ela The:xv.Chapt: 
ſpecieria of ſpyces 
Pepe - Peper 
Zenzero oynger 
noze moſcatza nutmeges 
parofani clo\ves 
pepelongo longe pepet 
canvella cynamom 
incenſo incenſe 
mirra myire 
Zuccaro ſuger 
zaffarano ſafran 
aloepatico aloepaticum 
ſapone  fope 
bombazo cotton ſylke 
mandole almondes 
riſo ry!Te 

vua paſlz roſyne 

hei fyges 
dello oyle 
 comin@ comyne 


Teutich; 


ſylbern eſchin 
kupter® TSS 


zyn | 
zyngeſchirr 
meſling 
euſlen - 


ſtacl 

keflet 
nagel 
nadel 
Fingerhut 


« 


Das. xv. capitel, 
von ſpecereyene 


pfeffer 


+ Ing\ver 


muſcat nuf; 
negelein _ 
langer pfeffer 
zyment iynde 
\Yeyrach / 
mirrhen 
Zucker 
ſaffran 
allane 
leyften 
baum\voll 
mandeln 
reyl; 
\Veynper 
Feygen 
ol - \ 
kymmel 

E 3 


Latefniſch,” Frantzolifen;' Sparifth 
Amiſun "Raiſe - + anis - 4 
Caſlanca :-:, + chaſtaigne ' © : *- caſtania Ws 
Pomuny | -- pomme <{1Vy mancana by 
Pirum' -” pire p:12 | 
Nux 1145/1 noix (54: + NUEZ 
Aucllana” 1 :7 auelaine ,Noifetre! 2uclianas 
Sericum _:*** ſoye ! ſeda Ox \L 
Volucum il: 2L i ſoye cue ** + ſedacruda 
Capit.xvide' | Le. xvi, Chas it, El. xvi. Chapt, | 
amercacura ct dela marth{2.a dela mercade 
mercibus, fe & merceries, May mereria 
Merces Mercerie © + Teoderia 
Culrelli couſteaux cuchillos 
Scopule | elcotUuettes | efcobilla 
Can delabrum chandelicy- candelero 
Candela chandelle * */-  candela L 
Sera ferrure + + - cerradugg 
Clauis clef Laue 
Petuis ball'n : bacin 
Nouacula ra(oir ,*'7 NAuaila 
Pera gibeſhere - bruce 
Pannus drap \- 11 pano 
Linteum rotle tela 
Faſtzgnum ſuſtencre tuſtan 
Pinus fladrenſis _ de flandreg paſo de fandes 
Pinus londintlis drapdeloodres patto de londies 
Pannus teuros drap dellem af patio deale/# 
nicus one mania _ |) 
Pann?2extraneus drapeſtratge © paftoeſtrans. 
Pannusex fracia & ap defrance * patiofFrances 
Pannus angelic? drap daglctterte pant yaghes 


Argentuin 'vyd acrgent w 


Azogue 


> \ 


_ 


2 þ anili 


Vuetch 


caſta2nie 


' | pom, mele 


; pero 
noze. 
| nozelle 


- F ſeda 


ez 
es 


. F ſetacruds 


I.xvi,Capi.fle 


| della merceria 

& della mercatia 
Merzarie 
coltelli 
ſedola 
candeglient 
Ia candela 
| ferratura 
1achiaue 
bacini 


\ taſoio 
ſcarſells 


' 'panno 


tela 

ſuſtanno 
-paſio diflandra 
'pano delundra 
-panno deallaz 
magna 

pino foreſliere 
Ppanno fraticeſe 
pannoingleſe 
'Biiento vitto 


a baſe[aot. 
ſyde 


_ Engliſchy © 
Anys 


:cheſnottesg . 


an aple 
a peare 
anutt 


raluſiike 


The, Xv1. Chap. 


of occupienge 


and marchadiſe. 
marchacgoodes 
Kkoyues 
b:(onres 
candylltik --- 
2 candte 

2loek 

'ak:ye 

a baiyn 
araſore 

a bagg 

clooth 
tyoyngeloth 
fuſtyan | 
fAemiſh clooth 
ioondonclooth 
douch clo 

'oth 

ftraunge clooth 
french clooth 
engliſh clooth 
quyckllger 


. - opffel 


"nul; | 
haſclauſ 


tuch 

'Jeyn\vath 
-parchat | 
'tuch von far6h 


tuch aul; teut 
ſchten landen 


elten 


byrn 


ſeyden 
thoc leydnn - 


Das. xvi. capitet 
von kramerey * 
vnd \vahren, 
krammerey 
meſlſer 

burſte 
derleuchter 

dic kertz 
fchloſz 
ſchluiſel 

beckin 
ſchermeſſer 
taſch 


tuch von lundeg 


ts I in oa. ae iS p06 Or GIST pe 


aoſ;lediſch tuck 
Fri:ikreich. tuck 
engliſch tuck 
quecklilber 
SE 4 


Latchiſch; Frantzoliſch;” Spaniſh 
Hydria — - -aiguiere -.:1.eantaro Fi 
Speculum :. / . miroir foalpais 
Vaſa . vaiſleaux tonneles 
Vaſcala ; {petis vaifſcaux . . toneleio © +: 
quartale -: * quartron Quarta phos 
Lagena; ':' is! bouteilte . Raſco 
Vitrum ::.--;:, votrre -.. i vidrio 
Lampas- *4:Iampe :: lampars : 
Patera talle taca 
Ampulla -- ampule,frole © ampolla:” 
Forfex ; Force titeras 
—_  cruche larro 

ecten pipne - peyne 
Subula ud Ghia 
Capit,xvii, de © Le .xvii!Chapi. El, xvii. Capit; 
mercatoribus Qes marchans & es deſos merc, 
& artificibus, ' hoes de meſhiet +» yiartificios.': 
Molitor monnier molinero 
Mola moulin molino 
Piſtor' boulengier hornera 
Piſtrix Fourniere hornera 
Furnus four horno 
Faberaurarius orfeure. _ orifrero 
Stanni fuſor Fuſeurdeſlain peltrero- 
Sutor -- corduanier calcetero 
Sartor parmenticr,cous/ xaſtre 
Faber fFeure (turier herrero 
Faberferrarius  forgeur , mariis herrador 
Texcot.' tiſſeraar (chal texedor _ 
Pellio: pelcier pelliiero 
Faberlignarius charpentier ', me carpentero 
areas” tailleur (ouſier eſculpidor 
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TOI, TK. 
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F 


| ſpechio 


Vuelſch, Engliſch. ' - 
brocca - 2\Vateatkan 
aglas 
botte veſſel 
charatello litle veſſel-- 
| quarta a quarter 
| fhaſco a bottel 
| bicchiere glas 
| lampa alampe 
taza ſcoale 
| ampolla A cruer 
ſorfele ſheeres 
boccale atancarde - 
pectine 2combe 
ſubje:. an elſen 
I1.xvii, Capitu, The.xvii. Cha, 
delli mercanti - of marchauntes 
& arteſani and crafts men, 
monalo 2a myller 
molino amyll 
fornaio }. 2 baker 
fornaia a bak«rs \Vyfe 
il forns . an ouen 
oreuere _ » agold{myth 
fiagnaio aplommer 
calzolaio aſhomaker 
fartore a talict 
fabro aſmyth 
. | maneſcalco an yron ſmyth 
' teſtore A\Vecuer 


pellizziaio - {me aſkyoner - 


maeſtro da legna a \vrighe 


{cultoxe 


4akeruer 


'T-entfch,. 1 
\ Valle rkrug | 


. Ipiegel _. 


Feſler 


- Klein,feſ;lein 
v.- R 
- flaſch | 
- dasglaf;... 


diclamp 

ſchael Op 
einampell 
ſcheer 

kruck 

cin kat 

faul 


Das.xvii.ca.von 
den hant\vercke 


_ vndirem Zeuges 


muller 


| mull 


beck 

beckin 

der ofen 
ooltſch midt 
poltſchlager 
ſchulier 
{-hneyder 
{chmidr 
hufi{chmide 
\Yeber 

kurſ zner 

FA 4 Neri an 


. {chnitzet * 


& 


.. LatAniſch © Frantzoſifch; 


Sranifch; 


Faber murarius maſlon” murador 
Lapicida tailteur de pier © pedrero 
Fi2ulus potierdeterce ollers 

T in&&or tainctarier tintor 
Pictor painctre  pintor 

'T oaſor barbicr barbero 
Balncator eftynier _ batiador '-*: 
Ligamithfex eſgmlectirr aguietero * 

- Medicas medecin medico : 
Aromatopola Aapotecaire eſpeciero.' 
Corbulo - pourteur de far baſtaſe 
Luſor tou:ur - (deal corretor 
Interpres interprefeur iugador 4 
Compactor Iyeur deslin- euquaſernadot |: 
librorum res | delibros | 
Baliftcarius archaleſtrier balleſtrers 
E1ni0 bouchier carnicero 
Facciminator— faulcicier lardero 
Pomarius  Ffructer Furtero 
Pref:tus aule mailtre defalles mnyordogis 
A cubiculis. cha:nbrelea camero 
Capi. xviideco Ee. xv il. Chap, El.xviii.capit, 
locibus. ,  descoulettry, delascolorey. 
Color (latys Coleur Color 
Pannus quiſquis eſcarlate orana 
Sa02u:ncas ſanguin, violet nubio 
Tecorius tannet tente. 
Rubcus rouge colorado 
Viridis .- - " wend verde 
'Gnſeus,leucod9 'gris pardi'lo 
Albus (pheus blat: blancy 
Nig-r ” —_ negro 
Blauius 'blct -aZzul 


with, gm on met FY 


> Gs wins A wy my me 


'Vuelfch; 


| (ours tore 


LE Aoecaale 


fachino 
no :atore 
intetprete 
fcgatore di 
Ibri 
baleſtrat 
beccato 
lurdaruolo 
'ſrutaruolo 
ichalco 
| Cameriero 
Ix vili.Capit, 
dellicologi 
Colore 
ſcharlatto 
| paUOnazZzea 


'-*} morel[g 


xolTo 

5 verde 
| Er1Xx0o 

Z blanco 


"| nero 


Eve lifch. | 
a brick lay.r 
ate lar 

a potbaker 
adyer 

a paynter 

a barber 

a bachkeper 


2 p:yntmaker 
A phifician 


apotycare 


A porter 


a player 

an expoltroute 
a bokebyaq4 
der 

a croſho\yer 

a bocher 


apodingmaker 


a0 apicman 
a courtmyſtey 
achambrelane 


T he.x»m. Cha, 
of coloures, 


A colaure 
ſcarlet 
fanguicoloure_ 
ta\Very | ” 
reade 
grene 
gray 
\Vhyte 
black 
alure 


= — 


Teurſth; 


- Maurer 
 ſtainmetg 


hattner 


Ferber 


maler 
{cherer 
bader 
neſtler 
artz:t 


_ -apoteckex 


rrager 

fpiler © 
cs 
binder der 
bucher 

bogner 
mertZzler 
\Yurſtmacher 
obs v<rkavffer 
hoftmayſter 
kamarer 
Das. x v1U. caps 
yon den fartbeng 
farb 

{charlach 
blutfaiv 


roth 
run 
£ravv 
\veyl; 
ich .vartZ 
bla\v 


L ateinifcls; 
Lucidus 
Obſcurus 


Cap.xix.deſus 
pellechle&. ve 
mentis, . 


Vrenſilia domus 


Tunica 


Lineum, indufd 


Femorale 
Pileus _ 
Caputium 
Manica 
Collare 
Coligetibjalia. 
Calceamenta 
Calpodia 
Socd. 
Cingulum 
Diplols 


Pann? ſubducti# 
Pallium ._ (cus 


Pellicium 
Crumena 
Terebrum 
Perforare 
Veſtis, 

T orques 
Anulus 
Chyrotheca 
Ligule 


Frantzolifch, Spatiſch; 
luyſant Claro | | 
obicur . eſcuro 
Le.xix. C hap,de El {Xi x.Capit, al ] 
meſnaige & del apareio de/# | 1 

 desabitz;, . caſay veſtdo. | i 
meſnaige apareode.cala |; 
robbe . fayo ſ 
chemiſe camiſ3 ( 
braye braga 
chapeau chapeo 
chaperon capa ſ 
manche mangs - ' 
collet collar c 
chauſles calcas [ 
ſouliers capatos 1 

patins galochas i 
chauſſous pantoflog | 
ceincture cinta. c 
pourpoint iubon j 
fourrure enforro I} 
manteau manto ] 
pelliiſon pelleia I: 
bourſe alhaia f 
tarelle hurador f 
forer foradar { 
veſtement,abit veſtidura [ 
chaine dor cadenadoro |]; 
ancau anillo g1- 
gant ouantes il 
eſguilletes correa aguiet3 | [e 

Capituli.xx.de Lr,xx. chap, des El.xx. cap. cs a I 


Vuelſch, Engliſch. Teutfch. 
{ lucente -*/ clear liechr | 
obſcuro dark foſter 
it, Ixix. Capito.Ia. The. xix. chap. Das, xix. ca, vol 
1e4 | maſſaritiaz © of houſholde - dem hauſzrath 
>. | veſtimenti, ſtuff et clothes. vfden kleydernt. 
aſa | maſſaritiadeca#/ houſ hold ſtuff Hhauſ;rath 
gonnella' - (a acoote rock 
camiſa a {herte hembd 
braga . brecheg bruck 
capello hyde hut 
ſcapuccino a hode dic kapp 
manica a fleue _ ermel 
collare a pattlet goller 
le calze hoſen dic hoſſer 
le ſcharpe ſhues die ſchuch 
i zoccoli plates holtzſchuck 
ſchapini rockes ſolcken 
cintura acyrdle ourtte] 
ilgiupone doublet \Vammes 
lafodra Iynyge Futtertuch 
{ilmantello aclocke der mantel 
 lapellichia furre der peltz 
la borſa 2 purſe derbeuttel 
la triuella anelſen der borer 
forare aperſer boren 
la veſte a garment das klayd 
> Flacollana acolarband haſlſ;bandr 
 Flanell[a arygge rinck 
ilgvanto a gloue hentfchuc 
t23 Fleſtringhe poyntes die neflel; 
es 6 IL xx,capitu» The .xX. cbap+ Das.xx.ca.vor 


Lareiviſcth Frantzoliſeh; Spanifcly 

domibus, +. © maiſons -- las caias.. " 
omus _... ... maiſon cala | 
Fiabitario habitation habitaciong | 
ella ' .*: chambre. camara  , 1; 
Habitare _,..- demevrer habitar Eh 
Vaporarium eſtuue eſtvfa | 
ellartym - ++ eller bodega 1: 
Tectim toict | conuerture. el recho. . 
Coquina, culina culinne cOZ.0 1 
Lectica chaillict lciera 1 
Lectus het . lecho j 
Capiale chiefuet cabecal . c 
Pulunus oretlliex almoada.. O 
Lintheamina linceulx - ſabanas Fl 
Culatia coulire colcha 1: 
Suagulum couuerture cobictta 'F I; 
Capla coufte CAXa FI: 
Capliulg petiteſcrain caxuela | f 
Bona des bien$ b:ennes I? 
T heuſaurus - grefoor re Zoro. il 
Polleſlio polſeſliol , hetl/ pofleſtior ? 
Redditug Centes (LIE renta ? 
Duwte richelles riqueſa r 
Tunica robbe ropa 1 
Laceratus delire deſpedacada [| fi 
Rauptus  _rompu roto x 
KRumpere rompre ſcoilſer romper 'r 
Sub & fupra Jlaſoubz&la arubayabaxe | 
Scala elchelle (1Us efcala I: 
Porta ; Ppootre pucrra 
Porticella portelette portilla L 
Trabo poultte venrana e 
Murus TH ES pared L 


Vuelſchs 
delle caſes > 
lacaſa 


Jacamera 


| babitare - 
| faſtufa 
'Rlacanoua 


tetto 


| lacuctbs 


lalettiera 
illetto 
cauaZzZzale 

| fuanciale * 
| 0zuoli 
lacoltra 
'Flacouert8 


'Flacaſſa 


Ih caſſetta 
'Ja robba 

il theſoro 

|a poſſeſſions 
lcintrate 

| tichezZze 

'! gabbano 
firacciato 
fotto 

' rompere 

' ſoto ſupra 

Ia ſchala 

la porta 

| il portelſo 

| el balchon 
{1 myro 


1: habitationl 


”* 


Evgliſch, 
.. Of houſe, - * 
-- 4 houſe | 
ad\Vvelingg 09 


-; achambre 


.., to diver: 
: Alioteſouum /-! 


4 
FP 73: 
T > © _ * 


thathi 


. akytchen | 


2 ſpanbed 

e bed 

A pylo\ye 

2 bolſtex 
_— 
aquylt 

bed clothes 


aſhete 
goodes 
treaſure 
polleſſion 
rent 
riches 
Acoot © 
rent,toorne : 
broken: 
to breake 


a lader 
a porte 
2\Yicket 
a beame 


a\Yall 


:Teutf)h 


der heuſerts;:+ * 


das hauſ3: ! 
d.e\vonung 
die kammer- 
\Yonen 
d:eſtuben 


. der keller 


das dach 


.- diekuchen 


das ſpan beth 
das beth 

der polſtex 

das kuſle 
leylach 
derxgoltetr 

die deck 

dic kif 

das thrueſein 
diecutter 


; derſchatz. 


die habe 


' Gierenth. 


revchtumb 


* derrock 


zernifſen 
gerbrochen 


-- > gSerbrechen 
ynder & aboue 


vnter vnd vbet 
die laviter 
DP asthcr 
das thortein 
der balck 
dic maut 


Feneſtra :* ©) Feneſtre .* 
Gradus' 2.2 degre 
Promptuien' buffet: * 
Olla- ' pot 

Aheoum '- | chauldron 
Situla 7 20 © Gyan - 
Scutella |! 5 elcuella 

Q vadra "+: rrenchoir 
Craref'  banap 
Cunz: i... berchegu': 
Craticula » oreil 

Patella- - paclle 

T ripes - troipied : 
Laterna i! * + Jarterne 
Candcla-fucera chandelle 
Capituli.xxi.de Le.xx!i, Chap. 
pane:& vino du pain &vin 
ac ceteriSre# © @&toureschoſ 
bus comeſtibilis ſesa menger. 
bus. 

Panis Pain 

Vinum vin 

Acetum ; vinaigre 
Agreſla yerius 
Synapum de la monſlarde 
Caro' chair 
Pinguedo ralſc 
Faramen aulcice 

Sal ſel 

Putyrum beurre 
Calcus frommage 
Lac laict 


'Lateipiſch., Frabezolch. 


Spaniſch 


- - ventana: 


eſcalera 
bottelleria 
olla ©2777 
caldera 
herrada : 
eſcudi]lz; 
taiadero 


3 bazi] f 
© cuna : 
- parrillar - 


farten 
treuedes 
lapterna 
candela. - 


ET. XX1. Capers 
delp anvinoy 
de Au las 
coſas de co8 
mer. 
pan 
vino 
Pinagre 
agtaz 
maſtaza 
carne 
gordo 
ordurs 
al 
longanize 
manteca 
leche 


= þ lotagnero 


Vuelfch, 
fa feneſtra 
[a ſchaffa 


'Þ lacredenza 


'Þ lapignata 
la caldaſa 


"-Þ elſechio 


«| la ſchudella 


la concha 
Jacunna 

Ja gradifella 
la padella 

j] trepie 
ſalucerna 
lacand:la 


[1.xxicap.fie 
del pane & del 
vino & delle coſe 
| che famangiate 


ilpane 
il vino 
aceto 
agreſto 
moſtarda 
carne 
rallo 
allicca 
il ſale 
burro 
ſormaggis 
latte 


Enoliſcy; 


 a\vyndo\ye 


aſlayre 
an a\vinry, 
A pot 


 Aketell 


a buckeer 
a diſh 


* Atrenchex 


2 token 
acredle 
arollyron 
Aa panne 


, Athryfoted 


2 lanrerne 
2 candele 


Teutſch; 
das fenſter 
die ſliege | 
- almer —_—_ 
afen 

der keiel 
deraymer 
die ſchuſſel 

f das theller 
der napft 
die \Yieg 
derroſt 
diepfanty 
dertryfuſs 
die lathern 
dic keriz' 


The. xxi, Chap; Das.xxi.cap. vor 


of bread et\Yy brod ynd \Vein 

neand other vnd andern dings 
\ thinges to die man 

beli eaten» yiler, 

breade— brode 

\Vyne \Veyn 

vynegre eſligk 

verioyſe agreſt 

moſtarde ſentf 

firch fayſch 

fat feyſt 

A podinghe \Ynrdk ; 

ſalt altz 

buter purcher 

chele Keſ; 

mylcKk mil.ch 


Lateini [chs 
Lacpreflum 
Coloſtrum 
Pulmentum 
Comedere 
L ante vivere 
Curare- 
Cutem 
Bibere 
Bibitum 
Potator 
TJejunus 
Jeiunare 
Fugere 
Paſcere 
Dormire 
Vigilare 
gompnus 
Surgere 
Ire dormitum 
Tentaculum 
Prandium 
Merenda 
Merendare 
Volumus 
Ientare 
Deo gratias. 


Capituſum. xxl1. Te, yyi{, Chap, 


Franzoliſch; 
[aict hure batu 
creme boullie 
potage 


. mengier (ment 


viuere gloute 
faire bone 


\ chiere 
* GH OIre 


beu 

yurongne 
junant 

juner 

ſucher 

paiftre 
dormir 
veiller 
dormant 
foylener 

aller coucher 
deſfiuner - 
repas\lediſnet 
gouter\reciner 


' goutea 


voulons 
deſiuner 


 erant metcy. 


de ordinibiis 8 des miſhers & 
eorum inſtramen# jg nfttus 


tis 
Forceps 
Incus 


mentZ. 
eſtenelle 
lencume 


Spaniſch, 


" Teche quaiada 


ratadeleche 
colina 
comer 
triutnfar 
triumfams 


beuer 

beuido 
borrachobeodo 
2 yuno 

2 yunar 

mamar 

paſceer 

dormir 

velar 

ſueng 

levantar 

yd a dormit 
colation 
comer 

la merienda 
merendar 
queremos fazat 
colation 

a dios gratias. 


El.xxii.Capit, 
es de artifios 
ylos inſtrument 
tos, h 
tenaZzas 
yunque 


Vuelſch, 
ſatte in gwncata 
cauide]Jatte 
meneſtra 
mangiare 
triunmphare 
habbiamo 
triumphato 
bere 
beuuto 
Imbriaco 
digiuno 
digiurare 
tettare 
paſcere 
dormire 
veECIare 
ſoono (U 
leuar 
ancara dormir 
lacoſjatione 
il dificare 
la merenda 
merendare 
vogSliaino far 
colatione 
o1an mercea dio 


Il, xxi1. Cap. fie 


de £11 ord1n1 & 


de glijinfirumens 


ti. 
reraglia 
[yacudine 


Engliſch, 
botrtermilck 
beſyns 
potace 
tocate 
tu bedelicate 
ro mate good 
chere 
to drynck 
droncken 
a dronckard 
faſtinge 
to faſt 
to ſuck 
to fede 
to ſtepe 
to\vake 
Nzpe 
to ariſe 
to coto bed 
a bretſaft 
a dyner 
after hoondiner- 
toea:efrernone 
\ve \YV'l break 
ovre faſt 
god be thanked 


Thexxii Chap, 


of craftes and 
de gliinſtrug 
mertiri. 
tevaglia 
Iyncudine 


Teuntſch; | 
Pervnnen milicks 
milchram 
ein gemuſ; 
eſſen 
\yolleben 
verſogen 
diehauk 
trincken 
getruncken 
erunckner 
nuchtern 
faſten 
ſaugen 
\Yayden 
{chlaffen 
\Yachen 
der ſch!aff 
auffitchen 
ſ{chlaffen gehen 
diecollatz 
die walrzevt 
das vntcreſſen 
Zu vnter elſen 
\Yoilen \Vireit 
col'at; machers 
vergelts Gott, 


Das.xxii.ca_ vs 
den orden vnd 
iren getZeugen, 


zang 
amboſ; 
F it 


Lateiniſch; 
olls 
Focus 
DHecurig 
Menſura 
Vina 
Forfex 
Filum 
Acus 
Sarcire 
Sartura 
D1ſſartire 
Lacerare 
Reficere 
CSmiſſurapanni 
Calceus 
Soc 
Calige\tibialis 
Paradigma 
Formella 
Pugiunculus 
Filum 
Coriuny 
Pellis 
Pelles 
Bitumen 
Conglutinare 
Viſcus 
Baliſta 
Arcus 
Nux baliſte 


Pharetra 
Caten3' 


— 


Frantzofiſch 


fouff et 
fouicr 


hacheicopnie 


meſure 


eſguile 
coudre 
cOUtUre 
deſcondre 
diſſirer 
refaire 
tacon 
ſoullier' 
chauſſons 
chauſles 
formelle 
ſemelle 
poiſon 

fil 

cuit 

peat 

les peaulx 
lacolle 
coller * 
[acolle 
arcaaleſtre 
arc 


[a noix de 1a 


bophe 


coſfina viretois 
chaine 


Spaniſch; 

velle 
chemined 
hacha 
medida 
vara 
titeras 
flo 
agua 
coſer 
caſtura 
deſcoſer 
deſpedacar 
rehazer 
pedacode pat! 
capato 
eſcarpines 
calcas 
horma 


poncon 
flo 
cuero 
peleia 
peleias 
etgrudo\coſ 
engrudar\iencolat 
lipa - 

balleſta 

arco! 

nuctiz dela balled 
ſtre 
caxa 
cadets 


lat 


le | 


Vuelſch, : 
il mantiſe 


| jl faocalare 


laccerta 


| Ja miſura 


i} bracc19 
le forbid 
refe\filo - 
A20 

CUZ1re 

Ja cuzitura 
aicazue 
ſtracciace 
reppezatre 
tachonciare 
ſcarpe 
ſcarpette 
lecalze 

ja jor ma 


Ilpuntaruolo 
loiſpags 


| Cuolo 


pelle 

le pelle 

Ia cola 
incolare 

il viſchio 
la baleſtra 
larco 


[1nozedella bale 
{tra 


il carafſo 
la cathena 


Engliſch, 
bellous 
tyre herth 
abyll 
2 meaſure 
an ell 
ſheres 
threde 
2nedle 
toſo\ve 
a ſe\vinge 
to ſo\yſe out 
to teare 
toamende 
aclout apatek 
a (hue 
ſockes 
kolen 
an exatinple 


a pynſon 
threde 
leder 

a hyde 
hydes 
gle\v 

to ple\V 
bryglyme| 
a croſþ0\V 
a bo\Ye 
the nut of the 
croſbo\y 
a quyuer 
achayne 


<eutich; 
der blaſ;pleke 
die fe\yerſtar 
dieaxt 
dic maſz 
dicclen 
die icheer - 
der z\\yren 
dic tadell 
nehen 
die nath 
gertrennen 
zerreyilen 
pletzen 
pletZz 
ſchuck 
{ocken 
dichoſen 
derlayſt 
keſzfa's 
derpfryan 
der droer 
das leder 
dasfel 
diefel 
leyhm 
leymen 
yogelleym 
armbroſt 
hanthogen 
diearmbruſt 
nuſ; 
der kocher 
dic ketten 

iid 


Lateiniſch, 
Cingulun 
Rotula 
Sa2itta 
Pallium 
Pera 
Globus 
Puoiicere 
Proiectum 
Sagltare 
Sapita 
Sagitaad ſcopfi 
Scopun 
Atrigi 
Ego nol 
Circulus 
Seria 
Senate 
Alſer 
Alleres 
Acdificiutn 
Aedificare 
CementIre 
Malleys 
Ligo 
Later 
Silex 
Petra 
Marmor 
Arena 
Calx 


Franzoſi {ch, 


ceinture 

Cric 

viieron 
manteau 
£ibeſliere 
boule 

ruer enuvoyec - 
rue 

tyrer jarc 
tyie 

tyre au ligne 
tay wllement 
tyreau ligne 
point moy 
cercle\compag 
loyoire 

loy:cr 

ays 

acs 

edifice 
edifier 
malTonner 
mareeay 
tuff{cav 

quar. ray 
caillou 

plerre 

mabre 


ſablon\grauois 


chaulx 


k) paniſch, 
cinrura 
tort1ilo 
ſacta 
pallo 
tablero 
bola 
titar 
tirado 
aiacter 
ſa:tea 
tira al blanco 
dien medio de 
blanco 
yono 
cerco 
fieta 
ſerrar 
tabla 
tablas 
edificio 
edificar 
muar 
martillo 
pata 
ladiillo 
tcla 


 piecta 


marmol 
Aa Ceca 
cal 


Capitu. xXiil , de Le. xxiii , Chap, El.xxiif.ca>, 


lapidibus 


de pierres pre 
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de las piedias 


Vuelſch: 
fl cinto 
molinello 
ſa varetta \ ſactt32 
i] pallio 
il tauollaccio 


| Tacogula 


afrarre 
tratto 

trarre 

tira 

tira in brocca 
ſoho tirato pros 
prioin brocca 
lo non 
ilcompaſlo 
ſega 

ſegare 

la tauola 

ſe tauole 

[lo edificio 
edificare 
murare 

il matrtello 

[a pala 
matone 

il coppo 

[a pietra 

il marmo 
hrena 

talcina 


Il.xxii.capit; 
delle pietre pre# 


Engliſch; Teutſch, 

a £yrdle ſpan gurttel 

the ſpiningurele der krapf 

an aro\Ve der pfeyl 

acloke \Yapeurock 

a purſe die taſchen 
aclot dic kugeſ 

to caſta\Vaye \Verftcn 
caſta\vaye \Verck ge\yorffen 
toſhute ſchieflen 

ſhute (Walk geſchut; 
ſhuteto the ſchenuſ; ;zude yl 
ihavehicit. ich hab gleych dy 
Eucnetheprike zyl ceſchofſen 
noti chiut 

a compalle der zirckel 

a (a\Vvec ſeg 

to ſa\ve lepen 

a boorp das breth 
boordes dic bretter - 

a buylded derpa\y 

to buyde pa\ven 

to plailtre mauren 

an hamey hammer 

a ſcoupe ſch upffen 

tyle xiegelſtayn 

a flynt kylzling 
aſtone felſ; 

2a marble marmelflain 
ſonde ſandr 

chalck kalck, 
The.xxiii, Cha, Das. xxiil» capit, 
of. precious ftto8 von den edlen 


ii 


Lateiniſch, *' 
Pic tioliss 
Carbunculus 
Adamas 
T opalius 
Smaragdus 
Baaiſſus 
Saphyrug 
Rubinus 
CGranatug 
Amber 
Corallus 
Chriſtallus 
Margaritum 
heſaurus 
Uprum 
Z£ivabrium 


Capituld «XXluiil, 


dearmis, 
Arma 
Armatus 
Galea 
Scutuim 
Lorica 


Frantzoliſch 


cieuſes, 


Eſcharboncle 
- dyamant 


to pale 
eſltmeraude 
balas 
ſaphier 
rubit : 
oranade 
ambre 
coral 
chriſtal 
marguetrite ple 
treſor 
CUre, 
oor 
umb 
cgi della 
ymagl 
uirge Majte 
farine 
gruy 
paſte 
leuain 
mouldre 


Le.x xiii chap. 
£8 AILMUTIeSe 

Armes 

arme 

heaulme 

eſchu\boucl;jer 

hayberion 


* paniſch, 


. precioſas, 


carbunco 
diamante 
topacio 
eſmeralda 
balaſlo 
ſaphir 
rubi 
granado 
ambar 
coral 
criſtah 
patlas 
thezoro 
Bronco 


- henebr@ 


plomo 
ymagen 
ymagen dela 
virgen Maria 
farina 
ſaluado 


. paſta 


teZz 
moler 


El. xxilii.capit, 
delasarmas, 
Araia 
araiado 
yelino 

eſcudo 

lotiga 


Vuelſch. 
Ciolcs 
I icarbone 
diamarite 
il copaiio 
il{meraldo 
il balaicio 
li taphiro 
ilrubino 
crana'a 
ambia 
corallo 
crifiallo 
petle 
1] theſoro 
bronzo 
oincbro 
plombo 
imagine 
laimagine] 
dinoltta donta 
farino 
ſembola 
palta 
leuame 
MACINATE 


Il,xXiti{.capit» 
delle arou 
Larme 
arimato 

lelmo 

{ſcudo 
panZzicia 


Engliſch, 
nes, ; 
Acarbuncle 
a dyamonde 
a topaſe 

a imaia1g 

2 batalle 

a ſaphyre 

A ruby 

a granate 
A\Vmer 
corail 
criſtallo 

a peile 

a treſoura 
braile 
clioapek | 
leade: 

An ymave 
theymageof 
Mary virgin 
meel 


yell 
to grende 


The. xxiiii.che 
of \Yapens, 
\Yapens 

armed 
anbelmet 

a bucler 

a paynſct 


Teutſch, 


geſtayne, 


karfonckeiſlain 
demanr 

Ct tOpas 
ſchmarage 

der balas 

der ſatfir 
derrubyn 
cranathi 
augſtain 
korellen 
chriſtallen 
pertlen 

ſchatz | 
gloken ſpeyſl; 
Zynober 

bley 


das pyld 


vnlcr lieben 
ira \yen pyld 
meel 

Kleyen 

tays 

heften 
malen, 


Das«xxilil.cap, 


Yon den \Yaffen. 
\YAapencn 
&e\ Vpnce 
der heſm 
der belm 
das pantzer 


Lateſniſch+ 
Thorax 
Eniis : 
Calcaria 
Vazina 
Culrcellus 
Pugnale 
Acics 
Optuſum 
Cuſpis 
S1nucator 
Ioculator 
Saltacar 
Caſtellum 
Menia 
Speculator 
Vigilator 
Bombarda 
Puluis 
Venator - 
Venatio 
Cans 
Canis 
Catellus 
Callis 
Laqueus 


Cap. xxy, de vil# 


la & ruſticis« 


Pagus 
Ruſt.cus 
Biz a 
Cuirus 


Fratitzoſiſch 
torailc 
eſpee 
eſperons 
gayne 
coulſteay 
dague 
taiile 
leſchine 
doinct 
ioueur deſpee 
longleux 
ſaulceur 
chaſteay 
creneaux\folles 
elpleux 
veilleux 
haquebute 
pouldre 
chafleur veneur 
chaſle / 
chieſ 
chienone 
Petit chien 
rats 
lac 


Le.xxy.Capiti 


devillages & ryg 


lliques, 
village: 
ruſtique 
charette 
chariox 


Spaniſch. 
cota de malla 
eſpada 
elpuclas 
vayna 
cuchillo 
punal 
lo agudo 
lo voto 
lopunta 
elprimidor 
elinglar 
faltador 
caltillo 
fortalez3 
euardian 
velador 
bombarda 
poluo 
cacador 
caca 
perra 
perro 
perillo 
red 
lazo 


El.:xxy.Cap.de 


la villa y villa 
DOS. 

Vilia 

villano 
CArrOota. 
carlo 


OO 


de 


Vuelſch, 
lecotaZza 
fa ſpaca 
ſperon 
[la gyuaiva 
co[cello 


pugnale 


iltaglio 

la ſctuena 

la punta 

lo ſchermitore 


il bagatello 
ſaltatore 

Il caltejlo 
fortez2a 
lguardiano 
L veggtatore 
la bombarda 
a pulue 
lcacciatore 


acagna 
[cagnuols 


Engliſch, 
a preſt plate 
aſl\veide 
ſpurres 
a ſheet 
a hnger 
adacer 
theedge 
the back 
thepoynt 
ahghter 
aiogeloct 
adaunſer 
a caſtell 
\Yalles 
a {pyer 
a \Yatcher 
a gonne 
po\vder 
a hunter 
buntinge 
a dog 
the budge 
a\Vhelpe 
a huntinge net 
aſnare 


Teutſch; 
det kunſ; 
das ich\Vert 
dic ſport) 
die ſchayd 
das meſler 
der degen 
die {c2neyd 
derruck 
diefpits 
ſchirmer 
gauckler 
ſpringer 
cin caſtel[ 
die Yeſte 
der aufffehet 
der \Yechter 
die buchs 
daspuluer 
der [eger 
das geiayde 
der hund 
bundin 
kieins hundlein 
dasraonetz 


\ 
O 


der {tnck 


T he.xxy. Chap, Das. xxV. Caps 
of viilazes 29drural von dem dorft 


lmen. vnd pa\verns 
2 village das dorff 
arwallman. der pa\ver 
acar der karn 
acharet det \yagen 


Eateiniſch, 
Rota 
Aratrum 
Vomer 
Arare 
Auriga' 
Fodere 
Ligo 
Foltſor 
Paſtor. 
Qaile 


Capitulum, xxvi, 
dehorto & omni 
bus clus fructis 
bus. 
Hortus 
Horculanug 
Holus 
Raphanus 
Cepe 
Allum 
Porrum 
Caules 
Serpillum 
Petrocilignuns 
Saluia 
Feniculum 
tTuta 

V xtica 
Papaucet 
Melo 
Cucumils 


Abanthium 


Franzoſiſch, Spaniſch, 
COUE rueda 
charue arado 
I:;fer charrue re!a 
labourer arar 
charerrier carretro 
bechier\foffieg  cauar 
voz louchet = acadon 
folfo veur cauador 
berglier paſtor , 
bergerie corral 
LecxxviiChap, El.xxvi.capit, 
dutardin &% del hucttoyde 
tons ſes fruictz, - todos ſus Ituty 

tos 

tardin Huerto 
iardinier ortolando 
ilalade . enſalada 
raue rabano 
oignon] cebollas 
al\vulx aio 
porreay puerro 
choulx berzas] 
cerfeul trebol 
pellin perexil 
{aille faluia 
Fcnoul hinoio 

_ rue ruda 
ortie ortiga 
pauot des oijetteg pebre 
melon $ melon 
quaourde calabacha 
aloyne azcalig 


Vuelſch; Engliſch« | Tentſch: 


0 _ 2 \Vhele Casrad 

een aplouph —  derpilug 

nos O aplough ſhare pflugſchaer 

pt to plo\ve _ © ackern 

_ : _— der furmatl 

% | - TACren 

pk, DR. 3 ſpade Sie hack 

pa 4 > - adyzger ein graber 

nor a ſheperde derhyrt | | 
J one 2ſheepe ſta! ſchafiſtal 


| [-xxpi.caple — The. xxvi. capt, Das xxvi. cap 
Uthh tuttic ſuoi (> I ER 
utti, and all his frutes: vod allen fruch# 


Lorts po tet) * + 
ortulang {; Agdyn der earth 1 
a gardener [if 
IG inſalata oerthner [i 
tauanella \YOETes <. der falath | 
cipolla rape fede tettih 1 
agio eg z\viffcll Fl 
porro NNE knoblecti 
cul earlick porn 
trefoplio py oel 
pertiſemino a ens | klee _ 
faluia periely peter[1ſf 
finochio ſege falbevplat 
futta feneli fenchel _ 
Vrrica _— _ 
pipauero | nefle 
Cole prion maher 
i nec concumer my ſlaurt 
go \vrde _ der kurbiſ3 


Alc | 
ſcenfa \Yoru\yod Fiermuth 


Lateiniſchs, Frantzofiſch, Spagniſchs 

los fcur flores 
Roſe roles roſas 
Seps __ _ haye chi ouend 
powarium ' lardit jardin 
Arbor arbre arbol 
Pomis pommie mancano 
Pirus , poyrier peral 
Nux ncyer nocal 
Ceralug \» cheriſier cereſo 
Ceraſa cheriſes cereZas 
Percus peſchier perſigo 
Perficum peſche dutaino 
Ficulnea Genier higueaa 
Prunus prunier cirneſs 
Olea oliuier cliua 
Oliua oliue azeytuna 
Pomus punica pomier dorange nariano 
Mala punica pomes dcxragge Parna'a 
Mala cidonia pommede coin metmbrilſo 
Mala granata pomme grenade g1ar ado 
Mefpila neſples myeſpelo 
Fructuoſus ' plantureux fruttuoſo 
Fructus fru'ct frutto 
Nucleus noyan cuelco 
Funei champineuſx Ffongos 
Maturum menux maduro 

_ Vitts vigne vina 

Folia vitls Fueilies de vine Þoias de 
Radix racine [iz 
Vue railins -F221mo 
Borrus gTappe b119 | 
Torcular prefioir torchio 
Muſtum moult mcſto 


hore 

ſe roſe 

la ftepe 
[gfarding 
arboro 


nelo\pomo 


Hero 
noce - 


"'eralo 


keraſe 

-perfegaro 

erlico 

ico 

ulino 

uo 

liua 

Francis 
elaranza 

ele cotogno 
elin granata 
leſpole 
uttuoſs 
ured 

oTo 

ungl 
naruro 

a vigna 
 foplie 
adice 

vue 
fraſpo 
torchig 
molto 


Vuelſchs : 


Engliſch "iy 


Oure 
rofes 
a hegde 
a orcharde 
acre 
aapletre 
A peatre 
Anuctre 
acherytre 
cherys 
peer{ik tre 
a perlik 
aſlyguetre 
a prune tre 
an oJyue tre 


| olyues 


an oragetre 
orenges 
quenches 
aple grate 
meilers 
frurtefull 
frute 

the tyrnell 
mocerons 
type 

A vyne 
\Yynelcaues 
A root 
\Vyne berieg 


orapes cluſters 
a \Yyne pteſſe 


{\yece\Vyne 


Teutſch. 
blum 
dicroſen 
derzqun 
baumcart 
der baum 
apffeibaum 
birnbaum 
niſbaum 
tirſbaum 
die tirſſen 
pfyrſſerbaum 
die pſyiſſen 
feycenbautn 
pfaumenbautn 


, olbaum 


olber 
pomerant; baum 
pomerant; opfel 
kuthen 
cranatten opffel 
myſpelen 
fruchrbar 
dicfiucht 

der kern 
phintferling 
Zeyitig 


- der\Veingatt 


\Yeinbletter 
die\vurtzel 
\Veynber 
tre\Vbel _ 
kalter preſd 
der moſt 


Lateiniſcly, Frantzolilch, Spagniſchs 

Campus champ prado 
Ager champ campo 
Semen ſemence ſemrient? 
Semimare ſemer ſembrar 
Manipulus ſaillean mauovio 
Meitor moilionneur ſegadlor 
Metere moiſTonner ſegar 

Flax faucile oSftadang 
Ventilator bateurdebled moſcador 
Ventiiabrunm etcntolr moſcadero 
Itramen eſtrain paia © 
Saccus ſtramine? ſac deſtrain coſtal depaia 
Pratum pret prado 
Fenum foin feno 
Gramen Iherbe yerba 
Hiccare ſachet ſegar 
Siccum fec ſeco 

Saluare ſauuer ſaſuar 
Macrum maigre magro 
Pingue eras cord o 
Capitulioxxviis Le. xxvii . Chap. Ef.xxvii, cap.d 
de ſylua 3 rebus de boys & choles boſquey delas 
ſyluarics, des boys. fasſalnaies. 
Situa Boys\foreſt Sylua monte. 
JSilneſtris vir foreſtier ſaluaie 

. Heremita hermite hermitano 

Deſertum defert\ſolitude &deſierto 
Indeferto , au deſert enel defierto 
Ramus rameaty [amo 

Rami rameaux ramoy 
Frondes fuecilles hoias. 

Flores fleuts 


fores 


Vuelſch: 
la campagna 
iIcampo 


'L ſernenza 


ſeminare 

il manipolo 

metidore . 

ſegare 

falce 

battidore 

1] corteggiato 
paz lia 

ſacco di paglia 

il prato 

1lfeno 

herba 

feccare 

lecco 

{aluare 

macro 

oraſlo 


[l.xxY1t.cap.fle 
del boichc et 
delle cole ſalua 

el boſcho (tiche 
ſaluatico 
1o0mitto 
deierto 

in deleito 
I2mMo 

I rami 
lefrondi 
ho1y 


Engliſch, 
2 felde 
londe 
ſrde 
to ſo\ve 
a bandful 
Aa 1a\ver 
to wa\Ye 
a \ythe 
2 threſicher 
fan 
ſtra\ ve 
oſak ofſtra\Y 
a medo\Ye 
haye 
an £ras 
©o arYe 
drye * 
to kepe 
leane 
{at 


The.xxvil.Cha, 
of \Vod and fel 
diſh thinges 

A boſch 

2 boſh man 

an heremite 


a \Vyldernefſe 


in \Viiderniſſe 
abu\iye 
bo\Yes 
leaues 

fioures 


Teutſch, 
Gas feldt _ 
der\Vacker 
der ſamen 
ſeen 
diecarben 
ſchiniter 
ſchneyden 
die fichel 
der dre{cher 
fegel 
ſiroe 
einſack yon {irs 
die\vyſc 
dache\v 
das gralz 
trucknen 
trucken 
behu tet 
mager 


feyll 


Das, x xvii. chaps 
yon dem \yalde 
yn ſfeinen dingen 
\Yald : 
der\yYaldman 


 Ainſidler 


\Yuſten 


| a der \yuſlten 


A 

diceſte 

bletter , 
blum 


Lateiniſchs 
Virga 
Lignum 
Buxus 
Sambucus 
Cuprefſus 
Fraxinus 
Reſina 
Relina pini 
O uercus 
Salix 
Abies 


Pl 


 Pintis 


Inſurculare 
Plantare 


Cap.xxviii, de 
anmalibyg, 
Aovimatiia 

Leo 


Leena 


Leopar dus 
Ceruus 
Cerua 
Capreolus 
Viius _ 
Elephas 
Ebur 
Vaicornis 
Aver 
Taxus 
LUPUS 2 


LLnDa - 


V .i/pe 


F 
< 


Franzoliſch; 


. verge 


arbre 
bouix 
ſecibuch 
cypres 


- freſne 


3s 


\ Fasdep in 
| cheſne; 


ſaux 


fapin 


pin 
enter 
planter 


Le.xxviil, Cap, 
des beftes, 
Beſtes 

lyon 


 lionneſle 


lyopart 


_ cerf 


bicke 
chieureau 
Ours 
elephant 


- YUOITe 


licornt 
porc ſenglier 


"taſlon dain 


—_ .:- 
louuec 


- regnaert 


_ cipres "> 

_ refina 

; geſyna de ping 
ſalize_ 

. enxerir 


| El. XX vill + cap,de 


 feon 


Spaniſchi; 
verga 


lena _- Fer 
buxo 


fahugo 


freſno 


haia 


enzino 
pino 


plantar 


los animaless 
Animales 


leona 
leonpardo 
cleruo 
clerua 
z3orlito 
oſo 
elefante 
martil 
vnicornio 
puerco filteſtre 
taſugo 
lobo 
loba 
capola 


acerua 
capriolo 
io 
lefarte 
vole 
ocCOrnNo 


- qt 


po 
pe 


FO a yoncife M 
 alevarce 

Aa harte 

 -a hbynde 


2100obuck 
A beer 


. ar a/ephant 
.yuely 


A*: vnicorne 
A bore 

2a deer 

a'v if 
a\VYulfyn 
foxes 


| _— {bin | 


np 
hyrich 
hynde 
thebock 
be-r 
helffane 
-helFenbain 
eynhom 
\Widich\van 
cachs 
ein \voi'f 
ein\ Yolſfin 
ﬀ uchs | 
G it 


Frantzofiſch, 


lieure 
counin 
finge 
eſcurau 


xixe Lecxxix,Chapi. 


des yers, 
fourmy 
moaſche 


mouſcheron 


ver 
vers 


"rn 
ens” 
5) +3 
Y erignons 
DPS # 
vas 
| 


faulterelles 
pulces 


des punaiſes 


. poulles 
- poullleux 
deslens 


— mouchesa miel 


miel 
 doulx 
amer 
dragon 
ſerpent 
coleuure 
ſoutis 
ſezarde 
 gren oullle 
crapault 
arainne 
fil daraine 
ver de bois 


Spapgnilſch; 
liebre 
tonio 
ximſomona 
comadrenia 


El. xxix.cap» de 
losguſanos 
formiga 
moſca 

veſpa 

pufano 
guſanos 
erillos 

cauall: tas 
pulgas 
chichas 
pioljos 

lleno de pioios 
liendres 
aueias 

myel 

dulce 

amargo 
dargon 
ſerpiente 
culebra 

raton 

laceta 

rana 

ſapo 

arana 4 
tella de arania 
-tarma 


de 


Vuelſch 2 
licuora 
coniglio 
ſimmia 
{chinuolo 


[|. xxix.cap.deli 


yerm!, 


ſorimica 
molca- 
mulcont 

il vermo 

li verat 
orilli 
lecauallete * 
pulici 
zimill i 
pedoc. hioll 
pedochioll 
lendine 

le ape 

il mele 
dolce 
amaro 

il dragone 
lerpente 
lerpe 

ſor ze 
luzerta 
ranochio 


ranabodila 


ragno 
tela diragno 
le tarme 


OO OT DUI > IO ou Tn > PI SS" AB 


En2liſch. T eutſch, 
an bare baſ; 
acony Kunlein 
an ape eivaff 
eychborn 
T he.xxix. ca, of Das.xXiX.caÞe £ 
_ \vormes, yoh den \Yurme 
a pylmyre dicammeys 
a flie dic flieg 
a \vaſpe \Veſ;pen 
a\yorme der \yurm 
\Yormes dic\yurm * 
kryckers die grill _ 
greſheppers he\vſchrecken 
flees di: floch 
\Yallyſe \Yantzen 
Iyſe leuſ; 
lo\vſy lauſlig 
nyttes -pyſſe 
bees dic by 
hony honig 
{\ vere ' Caf 
ſo\Vver bitter 
a dragon der drach 
2 ſerpent die ſchlang 
an adder natter 
a mouſe mauſs” 
tuſard edecks 
a frogg froſch 
a to ode ein krot 
a ſpynner ſpinn 
aſpyn\veb ſpin\ych 
Aa tre\yorme (chaben 


G 4it 


Frantzoſiſch 
ebat 
beſte is 

| beuf i 

* > beufs 

vache 

veau ; 
Eouadlc . 
traiteles yaches 
aigueau 
mouton 

bouc 
moutog 
toreau 
chieure- 


poucin 
corner 


Le.xxx.Chay, 
des oyfeaux 8 
deleurgenerap 
clons, 

oyleau 
Oyſeaux 
plumes 


Spaniſch, 

- gato\cata 
beſtia 
el bucy 
buyes 
yaca 
terner3 
ouela. 
ordunar! 
corderoi - 
carnero 
cabron : 
oucia 
toro 
cabra 
cabritte 
puerco 
puerca 
cucu 
anſaron 
anſarones 
oallina 

allo 

ueuos 
pollo 
cUuerno 


El. xxx, Cap, d, 
Jospararos y. 
ſu genetation, 


pAxaro 
pPaxaros 


plumas *».- 
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Vaelſch; 


SATO \BAttA 
eltia 

el bue 
beſtiame 
YACCA 
vitello 
pecora 
mungere 
agnello 
caltrone 
beccho 
montone 
i| thoro 
capra 
caurettg 
POrco 
porca 
porcelletto 
ocha 
leocke 
eallina 
gallo 
oua 

pollt 
corne 


Il. xxx.cap.fte 
degli ucelljet de 
[aloro cenerap 
tione, 

lucells 

[ucelle 


 lepenne 


Engliſch, 
A cAt 
a beaſt 
an ope 
open 
aco\ 
3calf 
a ſhepe 
tomylck. 
2lambe 
2 \Yeder 
3 £ote 
2a bore 
a bull 
a gote 
akyd 
an hogs 
aſu\tec 
APpYg8g 
2 goofe 
Oces 
2 henne 
2cock 
agoes 
chikens 
2 horge 


TT he. xxX.cap, 


of byrdetes and 


oſthier 
kyndes 
afoule 


{oules 


_ fethers 


Teutſch,- 

katz 
viech 
der ochs 
die rinder 
dic kuhe 
das kalb 
das ſchaf 
melcken 
(ſemb!ein 
\Yoider 
bock 
ein bhamel - 
_ fiyer. 

epayly 
das hirziels 
das ſch\yein 
diefa\Yo © 
Fc 

3 

-7y enfle 
die henne 
der han 
ayer = 
{ung hunlſen 
horn . 


Das.xxx.Cap, 
yon vogelen 
vndiren geg 
{chlechten, 
der vogel 
die yogel 
diefedern 
G iilf 
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 Frantzoſifcth, 


plume 
aecſ]es 
ongle 


. atgle 


cygoigne 


_ oftruche 


onffon 
corbeau 


* corbeaux 


coraeille 
agaice\py*< 
roſignol 
calandre 
chardonnet 
eſtorneau 
oriffe 

merle 
chahuane 
chuette 
chauueſouris 
arondelle 
paon 
clapon 
poucins 
phaſian 
perdris 
anatte 


coulon coulonbe 


turtureulle 
faulcon 
eſprivier 
papegay 
caille 


Spatiſch; 
pluma 
alas 
vna 
a2uila 
cgnena 
aueſtru; 
Orito 
cueruo 
cucruos 
graios 
picaca 
ruyſetlor 
calandria 
gorrion 
oſtornachol 
tordo 
mirlas 
buhu 
mochuelo 
motZziegalo 
oolondrina 
pauon 
capon 
pollos 
fayſante 
perdiz 
anade 
alom a 
tortoſa. 
halcon * 
oauilan 
papagayso 4 
codorniz 


Le. - i a. - ; 


þ a he - | 


Teutſch; 


Vuelſch., Enohich, 
lapluma 2 fether ptiaumfedern 
leal \Yynges _ Gicflugel 
la erifa aclo\Ve, ein klohen 
laquila an aeple deradler 
cicogha a ſtorck ſtorch 
ſtruzzo an olterijck ſtrauſ; 
enfone a griffon greyff L 
corbo a cro\Ye rapp = 
Ifcorbi rauens dierappen _ 
coryachia a cra\Ye krae - 
la £a;za a pye agerlaſter 
ruſligniuolo a nichtegale rachtigal 
ca/andra acalander  gaſander ' 
cardelino a thilile byrd ſights = 
ſtornelli dieſtarn 
tords a ſaype troſchel 
merlo - a\vrenne amſchel 
alocco an oule - el” 
zuetra a nicch cro\V keut;lein 
pipiſtrello a back fiedermanſz 7 
rondine a {\yalo\Ye {ch\valb E 
paone a paycock p:ab | 
cappone a capon koppaun 
poilaſtri chikens hunlein 
fagiano a feſant faian 
pernice © A partige rephun ; 
anatre a duck endten 
colomba a doue taube 
tortora a turtilldoue turteltaub 
ilfaicone a falcon der talk 
ſparuieri ſparohaukig ſperber 
papagallo a popingay ſicrich 
quagla a felcock \Yachrel 


— — _ 


IT 
y _ 
FEY 
"os 
3 
PI 
# f 

4 
Ss 
Le te 
$ yg 
” 
KI 


_ um " 
LI 
CS Tak 
by 
S 


" 


ceggarini 
fces fuuiales 


HK 


$8 


ES 
Wc 
*E 


ei viſch;— Franzoliſch, 


becq 
queue 


acſles 
plumes 


Le.xxxi.chapl, 
des poiſons 
poiſſon 
poiſſons 
peſcheur 

hain 

raiſ 

baſaine 
daulphin 
eſturgeon 
bareunq 
poiſlons demer 
poiſons deaue 
doulce 

troitte 
tenche 
bequet 
anguulle 
elcrewſle 


Le.xx Xitichap, 

denauleres & 
alees, 
auire\nef 


| brec\baſteay 


la poullie 
cordes 


yoille 


- Spabifch? 
pico 
cola 
ala 
plumas 


EI.xxxi.cap.de 
los peces 

pece 

peces 
peſcadoy 
anzuelo 

rhed 

ballena 
delphi: 
efturion 
harenque 
peces maritipg 
peces de aqua 
dulce 

trucha 

renca 

luzio 
anguilſa 
camaron 


El. xxxii. cap, de 
nauios y caleas 


Nao 
barco 
maſtel 
cuerdas 
yela 


4 


SEED | 20A My = 9s aan Oh VOY o@: mY 3: pee yen ogy wh. pa 


Vaelſch, 
ji] becco 
fa coda 
ſeal 
le pene 


Il. xxxi,cap.de 
de peſci. 
i] peſce 
i peſci 
peſ.atore 
bamo 
jJarete 
vBajeng <-> 
i|1dolph 05 
ſtorione 
eringo 
peſce d[ mare 
peſce di aqua 
dolce 
[at uota 

nca 
iFuccio 
languilla 
£ambaro 


Il xxxii.cap, 
delle naui a 
oalee. 
Lanaue 

i] burchio 


_. Jarbore 


le corde 
la xela 


Engliſch, 
the byl] 
the tale 


the \Vynge; 


fethers 


Aa + Cer 
ahote 
anet 

a \vhall 

a dolphyn 
aſtrugion 
herynge 
ſee fil F 
ryuet fifh 


atroute 
a teach 
aſnoke 
anee 
ac:abbe 


T he xxxit. chap, 


ofſhippesand 
nNauies, 

{ bip 

a boot 

maſt 

roopes 

tale 


The:xxx(: & Ap. 


yo farts 


co — 
dic fiuzet © 
die fec cn. 


Das.xel % 
yon den fiiche ; 
derfiſch 7 
die fiſch. 
der nſver | 
der — ; 
dasnet;_ 3 
\Yalfſch © 
rareſchve ; cix | 
der ſtoex 


cat 

\Yafſera © 
forhen 
fchley 
d:r — I 
deracl = 


der kicbs 
> 7 2 0 

: : - £28 

D AS? we A 


yor (chif 
- calleens i E 
das ſchiff f 


dic ſcyler 
der leget 


© x 
i It KT 
7, 


- —_ 
wa Wh: 
De : 
WW - » 
— Lateiniſch 
>: 0 
(ED F 


Remus 


| 20 ere S ventls, 


: 


* Fulmioat 
—Fulmen 
_ Grandinare 


plendor ſolis 
ura (erena 


. & vallibus, 


Au tepeſtuoſa 


: pituld.xxxilii, 


| Franzoliſche 
fimeur 

anchre 
gouucrnallite 
aitond (mot) 
au logis 

ca la maiſon 


Le.xx111,chap.de 
lair & Ges ventes, 
Lair 

yent 

Freit 

tempre fraich 
chauld 

tiede 

nuce 

bruine 
tonnoire 
tonner 
venteulx 

i] ecliſtce partiſt - 
ecliſtre 

freſter 

Jarc dela pluye 
clarce du toleal 
beau temps 
mauluais temps 
laide temps 


Lecxxxilii P chap, 
des montaignes 


E& vallees, 


Montaigne 


Spaniſch. 
remo 
ANCco1nal 
£FOULLTAO 
al fondo 
egalfondica 
en ca'a 


Elixxxiii, cap,de 
ayres y los vietos, 
Ayre | 
yiento 

frio 
freſquito 
caido 
tybio 
nubes 

ny. bia 
tronydo ' 
truconar 
yentofo 
relampagea _ 
tayo 

relapagear - (via 
arco del ſol colus 
reſplendor del fol 
claro tyempo 
mal tyempo 
torpe tycmpo, - 


El.xxxiiii.cap., 
delas montang 
nas y valles, 


Monte 


_-- 
LE 


1 ES 

- +12 + 

Fd ae. 
P. —_— 
R's 


Vuelſch, Engliſch, 
ilremo ro\Yer- 
larcora A”ncker 
il timone _ rydder 
al fondo in the grounde 
fontigo in thelodginge \. 
in caſa in the houſe 


[1.xxxiii,cap.del The,xxxiii, cha, 
acreetdeventl of theayre/\Vyng | 
Laiere Ayre (des luffe "(\ 
il vento \Yyynde \vindt 
freddo colde kalt 
freſco kool fryſch. 
caldo hote heyſz x 
tepido loke \Yarme lob * 
Ja nuuola cloude die\yolc 
la nebbia myſt dernebe| 
tuono thondre donner- 
tonate to hondre  donnen! 
ventoſa \yyndy \Vindip 
lIampegia it lighaeni esplit;e 
la ſaetta ligthenyuge donner 
lampeppiare to hale ' paglen 
Jarco raynbo\ve der rege 
ſplendor fonneſhiine delſo 
chiarotempo. fayre\verher hellxy 
triſto tempo ſtormy\Yether yngev 
bruto tempo heuy \Yethet trubV 


Er 

Es” 

Fg 
Th 


s 
BER. 


5 OY 
0 

Es 
8 
as 
NR 


Tl.xxxiiii. cap. fie The.xxxiiii.chas Das 
delle montagne of hilles and on c 
& valli, _ dales. 

La montagyua anhill 


Lateiniſch. > . Frantzofiſch, Spagniſch. 
ontes monaignes. - montes - - fin 
Colles _ monatynerte colados + Fin 
al. Yale - valles la 
Pabknng.  oplan-- :: llano _ 1 
Abtruprum roche __-_  rochapena jk 
Fofla - foſſe hueſa hoya - a 
Aqueductus conduit : caval. le 
i Petia\rupes | - pierre deroche pledta ul 
F Saxum _ " pierre. -pepaſoen- Ob 
Tema . terre y rips PO ef 
> Evnun fare © LENO - —-—x + = Bb 
iP Terremotus  Nwnemblement. terremoto-. te 
;þ | de terre | | | 
(: Capitulg,xxxv. Le,xxxv.chap. El.xxv.cap.de. |] 
*# deregionibus, despays Uasneanas. Ip: 
it \ Alemaria alwaigzne - alema.na = Ja 
+ _Alemanus _. alleman Ouenan- > In 
 _- Snocua .. bing 5 dna -:Þh 
F Jucuus ſueue _  fuevo _ Jil 
Alemania ſuperid almaiznelas alemaria alta | 
or | haulte | a 
- Alemania inferi# almaigne labaſſe alematia baxs - It 
Pruſſia (or pruſſic- profita \ 
! FRolſla _ roile . goſcia [ 
\\Þ " Tonngia ruringle  tunnga t 
T: Baumia Dame - barbiera x | 
i - Aultna +  _ auſtriche og It 
2 Vogana TT wvnguzne _---- vagatia” Wa 
- Boemia _ - boheme  bocmia 1-1 
' Fania ' france -* franaa.. | 
EDA_c. - take . ſtaia - | 
[onal - ethiopse  _ ethiopin. Ji 
's fn ge © > OEreOT 


» des un hn (ps rn 


_ Yuelſch; Engliſch. Teutſch; 


imonn,  #Hhilles die berge 
{monriceſe  litfehilles das berglein 
tlavyalc dalz das thal 
fil piano playneplace . dicebne 
ſarata | ſton place Nta:ngrwuben 2 
a ſolla 2 graue grab 
fcanale | _  \Yatercondyte \Vaſlergrub | 
12 pietra aſtone i et els ; 
ilfaſſo  aſtone _ derſtain | 
iv Jiterreno ___theearth das erdreych _ 
lfango dyrth _ das kot _ 
tetrimots erthquake, dererdbidem 
lL.xxxy.capidc The,xxxv. Cha, Das xxxv.cap. 
pacli * of countres» yon acniandens 
' Jalamaznia _  @ouchlande teut{ch lands 
po il rodeſcho -. o douch _ Tearſcher 
ens 7 =: iyreven.-- ſch\yabeu : 
Jilfuene .  afiyeue. derſchivab 
ha alamagnia  hiealmany das ober deutſch 
alta ig: laode 
halamagnia _ lo\vealmany &d; nidergeutſ{h 
profſia (bafſ 2 ſpruſe londe © þ ellen (landt 
jroffia - ruſtonde reulſen | 
turinga __ewinge -  thuring _ BE 
Sbaners ©: beyra - _ bayein So 
auſtria © eafterick -. oferreych 
I gierosr ler gn og hongery - vngcrn 
boemia _ _ berwme behem _ 
ans hranuce fraockieych - 
nakg: italy ___.. Welichlandr 
_ "Fethiopia _ echiopla - © motenlande 


precia- — — greklonde _ knechenlande |: | 


” _ Anglia. 


— - quitatibus, 


--” Jerie- 


- *Fenana 


EU : os {2 Cap, XXX vide 
{> - Chnſhamtate «@ 
| Tofidehbus | 
—_—_—__Chriſhanitas _ 
i 's ; 2 SLE  S bnſhanus 
[  Tudets 
ES Hebreus. Fe 
| Infidels 


-- Lateſniſch. 
Sclauonia- 
Saxonia 


- Lombardia © 
= Romana . 


Cap xxxvide 
Roma 


4/orencia * 
Bononia 


Fn Len 


_ Venetie 


Mantua _ 

| _-  Mediolatum 
- — 2Neapolls + 
__ Conſtantinpolis 
| - Baſllea 

|  _Colova 
Et Parifius | 


_ bakilee. 
- .coulcngne | 


_  Franczoliſch © 


ſclauonie.. 


*:ſaxonie 


angletcrre 
lombaerdiec_ 


- rom anie 


Ts xxxvi.chap.. 
H des vilics, 
_*Romme 


ſere 


+. floxence _ 
. boulonene 
-ferraire 


verſe. 
mantue _ 


T mayian. 


Haples 
conſtantiriop'e c 


bruges | 


: paris 


'Leaxxxvli.cha.de 


1a chreſtienteer 


_ des meſcreans, 
Chriſtiecre 

. . chrelſiſen _ 
To ol 
-.,_hebrien. 
meſcreane 
bo To 

Le RN) oo r 


Spaniſh; 
eſcalauoma "= 
ſaxonia 
inglaterra 


5 lombardia 


romana 


El. XXXvi., capJde 
las ciudadas. 
Roma” ---- 
fera 

ficrencia 


_bonoria 


feraira 
venecia . 
maorua _ 
milan 
napoles 


- conſlantinopſa 
. bafilea 


colonia 
bruias 
paris 


El cxxxvii.cap.de | 


Tlachnſtjanidad 


ylos infideles. 


. Chniſtianidad 
cniſlyano | 


ludyo 


: \hebreo 


ifyel 


_ paganos 
Eurco 


ry Vuelſch,. 
| ſh:atoma. 


| Ganſorra 

| arghrena © 
| Jombardia 
| romagna 


Fe 10, xxxvi.Cap. 
Ld delecitta, 
"+ | Roma 
| . hepa. 
hc1enza - 
| bologna 
ferrara 
| Vinegia 
mantoua _- 
WHNd 7 
| Deapoli 
| conſtantinopolt 
balilea 
| colonia 
| brugra in Eandia 
| FAllEL 


a ; 


hs If xxvil.ca. dels 
p.de la chiſttanua & 
$ 's deglinf 5JGeli, 22 
4 Chrnſtanga 
1 {ng 'an0 
" Feimdeo. 
| bebreo 
| ivhdeſe 
Ipagant 
porurchs | 


7 roſanhiall | 
_} beithen 
___aturch. 


_ Engliſch, 
\Yendenlodte 
faxony 
englonde 
lom bardy 


romuyn londe « 


The.xxxvi. cha. Das. xxxvi.cap, 


of cities, 
Rome 
ſene: 
florenze 
bonoby ' 


 Ferjraria 


Venys . 
wantua 
melan 
raples 
conflantinople_ 
L aſyll. 
wUanane- 
bÞryds es. 


'pariſe * 


The. xxxvii, caps Das. xxxvii. cps ET Þ 


of c1iſkendvm 


. and the infidels 
_Chnſcordum 
AC hoſten 
: da Vv- 


'kebrue 


.. man fla 


_ <vnglaubig 


y Tax 


Teutſrich;  . 
 \Wyadiſch ſande *. 
ſach(;znerlandr 
engellandt 
Icmbarden 
romiſch REGE 


von cen {kertens | 
Rom 
 hohnfan 
forerntr; 
bononen 

ferret 

VYED ed:g 


may'andt 
beaplos 

cor, ſtamioopelt - 
baſel 

toln _ | 
_ brucki flandern 


paryf ; 


= pl I _— Mo P Py, = i 
CEE SRI LCITIENOTT OIETK, - hi we 4 


I 


=” 


- s 2 : ; ; 

% nn eons o——_ -. SEG [- wh LIPS CAA Ea Fave td ©, f Wk pLOIN - j £1 TE #4 l 17s TP i DA += --»- 

1X Og ſe 60 ny lanes) m___ WIE: Tm Sr EXE NE Ike {In pins Ne Ge. ON 4 Do. os NN En Th A HTS bw q < DE: 
5 537 pls ASDSx ; 4 DE RS I Ed TRULT 23Y) __ y 


yon Cen _chnſten_ 
vnd vpgelabigen - 
ey 
hnfen CS : 
Rahroer y I, 


dic ON: 
dei HRS 


" Tatelniſcs,. 7 - Pranezofch - Spaniſch; 
Es Yagi agarent. farrazins - - farrazivos: 
1 Hereacus | : - hererique | --- heretico ©. 
-——, Apaltata renyeapoſtat, renegado 
— Zodomita _ bougre No ſodgmits 


TE ns Coker PR Ie xxxviil. chaps El.xxx viii, ca, ds | 
EE TOs NY. des bacailles  lageueraiyde | 
one 8 BOISE - - Puerres\et. £0 Ip EANoes” | 
FLY : aq - goucurs,. RET 
-—- — Belinm - " Guente  Guen | 
 -:- Bellare  cowmbatre \ uers guecrear. - - 
eas dere - j6uſter- (royer juftar 
5 Tenrorium - pawllon - *- pavellon | 
-— —Excrcieus | + 9p LC exercdoe | 
— > JSoclctares\ co op ampagnics _ eſquadras 

Im PRIDE _- _ bandeaa_ 

: on I. OS 
DE Ns E- On faire paix _— fazerpaZz. 
WE orgy 5 as. - Faire alan: :E _ donvenir 
EE. Prod raſter uy no traydor | 
TEN -  Proditio : - trah ifon._.. - mayndon . 
EEE ann Z - ladren {| 
Rt |  Nequam 2 OIL Mrgarcon | ' vellaco 
WE, gg [pore _vellaqueris 
|: ;_Nebulo Do elcait homme vellaco 
| Tncantare Te ONE. -— encantar -/ 
Inn ——_— _enchamenr | eocaniador 
EE EEDY - eachan EY © encan radors 
;_ ___ _Luypanar-  boundea - putaria 
poli | -pu-an fre 
ng LD Þfobar 
| ear *' ©  robador 
Fg impart 


| Vuelſch: = ns TE BOT utſch; 
os | lun". Cheaters, d4temoren. 
| heretico _ anheteriſke Kker;er 
"| trenegato  arenagate. vrrleugret _ . 
bf ut bugiorone 5 a Zodomite  derkerzerifch | 


ca, de W. XXXviji.e de *The, xxxviil, cap Te Me ara 
"| labarra,ba& of\vares\bema von den fieyt - 
eg: # della uct & les and 6 ten\kriegen vnd 
.- Þ depgropatoli. -- Ipilemn, © 
OT, OT. \vane | der ſtieyt 
_ © | combarter, - tofight fechten 
Ta Liner -___ rot  fechen 
"7 padi? zhone ; bs oe ae _ diezelt_ 
Os atcampo © 4.-ooft -* — dasheer- 
_ | ſquadie  comparies dichauffen 
=. + labangierg. abaner ©. dASxauer 
me = ele EE:  eeerthud | 
7} afarpace. _ to makepeace fndmachen 
| fargard | | tomekeeruce pactmaten 
 Futadircde  ariny:oure uveveuce 
0 tradimento - trealen. © - yeneteicy. 
 Fllado — aitce . +  gdermeb_. 
_—tilnbaſdo atbaide de: ſhalck 
| lanbalderg  Kknavey © ſchalckheyst 
_ "| polcrone' * akrave ___ boir-vichr 
+ LOeaniare to br\yitch - Zaubern 
--  Flvcantatote Aman wviech . ..Zaubrer 
E-HHRed -- - þ  A\Vytch. _— zabaryn_ 
EL bordella .-- theſſe:Yeg hi rhauſy] 
__ F purana_ PF, oc 0 Ae Due +: 
— fiobbarve 107 cbbe_ 7 _raubuen 
=— [rota ore + — -\arobber * - derrauber.. 
Tewvcare Ln he SD IE 


I 1 # _— pre CEE p > = a< T- , c DES 
- £ <8; _ E g £1" a 1 4 RTE 2” 
a= 0g _—_ — Tru nootnntcnn fans yy res Ig ga. TFT a + 3-2 eager — - T7 on "© , q 5 8: ; ny aw EF" 
ro q DES ESRI Ta —- ABC IEEE SD oi ES ASC: 2 rat ian ab Ib i IS <p fer 4 gt. os «6+ in ets: bay T ME) £ ER ow s - 44 
ce _—- . ISA > RES "Bb — CE OR —_ y [OED A o erigtnens Be BT. - 
Ley Ei ts AIDES THY Ong g © Per "- & Q wy te nn WET I IS «SIEGE, 


Ouran) Ag Foy oy 
js ates cron ng FAA is = 
AE. al Fs TON = ee oy EIB = b- ho. ds <3 - 
ot £5 96 Got x, older ge, Se DR ono GS 


_ Pe orci lenge wort 
7 5 =" 
4 2% ry im ry” 


Cy ST: 


erdy, X. flog perd(. x. for 2 | 
de! mane! ES 
Met nen domys cstu dano: - : 


meiorfuera. 
"que te Celtions. 
' con a ppt } 
— jo vo wl 
vous lictes la ve! tndizes la ver##. 
nn Tenet” 
- mais i{ neſt pas pero noses ſecho | 
SR oC an 


L 


les El. xxxix . de los | 
-rannedores. _ | 


-narpe + - Jaharpa 
rrompe - —--— Jetambor . 
nneur: be trom Ja trompetta | 
pg de (pes eltablero _ : 
-cotulets oflelets. 'fos Gados | _ 
Jos Danes} 
_elaxedie;. 
Eo ret 


-" 


Campana _ 


TE - 
reg : 


wh = E 


a » 


- | Fi x1.cap. 4 las 
- flaquezas y 


Co Ip Eos Cs PONY EOS TR LIEN EG 
OW LY NC. CONS, Te RE I TE TL NT 
(ES Erb FH ot By NO OY AE ART 207 lg: 


Re EE 22% uclfch, | Epglich. - T- : Teutſch, ME, 
Fo. piocatore . OE. Os 4 Ipikec _ 
rines | wo ho pa PAI thaue loſt. x,gil _ ich hab-verloren 
OED, forinia SINE to ens in playen = X.flote mir gg | 
. 1 danco | . Ce, Thatisthy Ln iſt detp (chad | 
1 . 0s barme. 7 
. eta me lo. per py -ithad bene bet _ es \yer beller. fur SR 
ts. | chety ti folli  - terfortheyfrh  dichge\velhdus 
 — I ouffobenin on baddeſtcloe  hetſtdich gekley 
© Fr  ordine. con rquil —_— telf with. der vmb das ” - 
4 dinan_ . money. (that gelr —- 
erts | tt Ktci il vers. thay layeſt * Ou ſaaſtdie es 
. _rrouith _  _ ten" Xarbeyt 4 
echo | man nonefairs | . bur ſois ie nor. Bal abec me £4 - 
c Joe | Vaxrxin cape TE Ci heveaix: ha Das AXXIX.- Y ws 
| de TON 15 of harpers and vo harpffnern | 

CE ms mali; cans. vodpfayticrn. 
TH 2, Wo - =” harpe . Go dic harptfen - es 
Lt 2/9 o,  Atcomper. - .,_Gietromiet - 
- a trombetta Arrumpertce | de: {Commecter 
TE Edad - the dile_ os pun tfel 
__— | charte ” . ” cardes, » _  kartten. 
© oahatle, ts tableplaye _ -fpilia/ tel. 
Neuro | _ * aluee i le mg, 
TH vivola ale. -  dirrever. 
ns  Jorgano _ - - an organe - 5 ie 6 
LET fo AY bY ae lock 
Io. LE pands A ſteple. FE \Slockenthwnn 


Ag. 4 q 
nana} 2 able 


T * 5 p e C 
= " g * J Pp 
of a E I; ' \ * 4 : l Ke \ . , \ A * - : g n * 
. - C x L ; x - : \ . A E 4 = = SS = p p 
nk ; , FO. _ - My Badl ; IP ==- f AIC” Gd WyG7 : o* Þ ; » ne IE = IT. 
o MEI 7 a ve gnays aw thy en ena ee aro Beg 5 ee oe" WD Sep 454 _ " RC 4 o - ; b.4 f - © 5 - [on bg Es bs! Epos Ty _— 
\ Os MOD ores Po CR ETFS WER ERP TO" TOLL 0 ecaes Se wa heir, HA Ears AM 4 We = rb ariis Tadihge _ J94e5(s - is TOR © EET 4 ia 
Ws > GS We ets} W = FS WE CS Caen NE REELS 2 w yy _ 4 PO Py EW el ge Le BS TY Or AS ee dT, 5 ACTS $4 roman F 
OE ITT BA. 1g yg j : — N = ERR - as. a ———— C_—_ u I——=— \ TT —_ 


7 hy ity ae Z NR Ee 
<r ICs nes eteteso , deSe ri E2Y 6 Le” 


(noi roy a 


dantr fe res 


» = SES Dh OED 
2 $6 a} ook 


1as | 18. a ID: 6 ie: de T De, wt: PIs Das. xl.65, von. 
SR Einfran.a 8 , \Yeakarlles and. 7 nn 


TEE 7 bins 
» 
AE l N < " " Fa - Gr j Tet 's £ ; 
AF RE TT 1» Whey L ; "If ny Us f : Amt EY HED BEN j 
ai Lg WTOR: UTI AG | : : : £3 A 
* h j! % b 
x t : 
J J 
. r 
ro NED” 


aa 
h Hadus | 


My 
or_ Pen cn ew 
_ E- f ind F 
: l i» FR uo 
ws GS) ” 7 oe 
p is wal - # \ b X 
jvgs E Vote * 
k 
, | | 
' 


. point ure. 
ie fra ing 


Flux xangumie fuxde ang. 


mae 
- enfle”. 


art. 
"avenge 
_ Jouſche 
- ronpre © 
| rovgneus 


-chaau - 


— trembler. 
nawe 
 boiteulx | 
-mournr 
hn more. 
3 or gs 
oury_ 
lk. 


dolores 
a tellemefaice :  duelmelacap 


TING on 
- ſanguin __ 


 hinchado 
"rabioſo_ 
tordo- ES 
. loco 
Zhen ES 


'caluo-: 


a 


- muerte. 
Fepultura 


- medico 


—_ 


* Spaniſch;, | 
ESTES ” 


> 


© 


Tp 
 enjermo__ Ci 
Eo ku 
apts Ld 
- calencurg + 


"a I M', 


C6 


puocura - LL. x 


3 


tema © 


= a> 


bn TT 7 
farnoſo 


treamer : 
COXO 


quot: 55 


podrido * _ 
lepta | 


LOoNg NEE 
Fl J . - > "7 fr 
"eee wats. CIs. 


F Vick,” | 
| - - -.. OY 
PIE a infirmia 

©: icfirmo 
_-} lagona_ 

i. idropelia . 
Ih febre, - 
F Ia doglia 7 
| ini dole il _ 


| puntura. 
alcancaro_ 
| cacaſangue 
 lapoſtema_ 
| enffato 
-rabiols- 
| fordo 
 -  muto _—- 
| matto 
| cleco - 
> OR - guercio 
- _ | farogha. 
 ! ropruolo 
| caluo. 
- tremare_ 
- Þ fetito 
.. | 2zoppo 
- | motue. = 
| !lmorto 
| laſepultuta 
4 marcto 
1 maldeſan. 
| Lazaro 
| Ulmedico 


- Snot | 


-  Sphiſiciats 


MP 


4 & ; 


OP 


ckntts. TE te vnd ſeuchens 
 Gekrefſe '  Kiaockheye 
_ licke. Kranck. 
_ thepelſeye | Gdiegicht. 
-  thedropſeye © Wwalletfiichtig 
 "theagay. E  dabhieber 
| forolives  die\verace_ 
- myneheaddo mir thur Gag * 
theake. | haubrvehe. 
-a\vounde. derflich _ 
-  Rcancker.' ect krebs. 
_  anyſſuof bloude blurfluty | 
an apoſtcme  - diedruf} 
_ f\vollenorpuſtve gelch\yollen 
- furious , _x\vurig 
deaf. : _- thaub 
| domme | ._ umm 
> Sole nat © 
' blynd  (Ccy< blinde 
- blynd of te one 2ziyverg. 
rata orindt 
-ſcoruy © |\prindich 
balde _ platzer 
'totrymble_. - Zyttemn 
:\Younded | Sams 
creple inckens 
to dye ſterben 
death der todr. 
abunall. dasgrab _- 
corrupt faul _ 
---. lepre auſ3fet;ip . 


der artze On = 
T1 Ok 


ACE A, 
TE Ea 

os SEE 
E3 Na 


.rwe ON 


 » banar_ 


de - | oo. El.xli,cap.de 
: _ os fierte peccal 
dos monta'es 


mortales 
ſJoberuia - 
louxur:a 

|  _ AUArice -  _ auaricia 
— - courrout | ma — _ 


EE De ee ___ oula 


-hameceaue | Z _ muidra 5 
accidia 


chap. +. 'ElL.xli.Cap, 


-— -- Jeandos. 


EC edos: 
1, | i Gd | Ts RS a 
DOE = Oyl 

-- —-eouchet. - + coca © 

odoret __ _ gler 


oaſtar 


7 gear ot. 


_ _curar. ts £7 


vnguento 


_ Syecte peccados 


* 


—  _gcloscinco- 


Lescincqicds . Logcinco ſeas 


4 
. 
* 
® ” 
y 
L - 


i. bh ea > 
| | FI . 2M medicare | _ 


_F lunguento | _ 
2 as MR 


Þ» bagnare | 


7  aitztare | 


Iu. xli.cap fie 
| deletrepeccati 2 
ow / mortah. _ 
” | Lifertepeccari ' 
| mortalt 
4 Jaſuperbia 
4 fuffmia 
| huaitia 
| laifta 
= 5 gola | 
: CE 
'Þ Lacadia 


| f Vxhi.Capit. 
| LOT 


'S 


ment. 


_ Liciaque ſentis 
-  mentt. 
Vedere: 


vdire 


_ _roccare 
odorare 


ouſlare 


My 
"6 tl 


- ne 
role vloute 


- L to bathe. 
= tohelpe IE 


; Nt rs ws >* ly 1 
—__ | LE” | - : 
; ET op Y ES 


TW th, 
OO medycine 
-- © NE 


| » 


F | The. Xi. chap. | 7 


of ihe feuen 


| deadly lyopes-. 
_ the ſeuen dead? 
| lyſyones. | 
' pryde. 
- Iechery 
_ couttounelle 


\Yrach 


- glotonye 


enuye - 


f outhfulneſſe 
Thexlii Chap. 


oftheev, | 
v\yttec, 
the fue 


 \vittes: 


role. 
to heate | 
_ torouch o©&© 
to fmel 
x0 tay 


" Tenh, 
art zney_ 


Das.xli,.ca.von 

den fiben rode. 
ſnnden. 

di: Uben todrs 


find. 


- diehoflart 
enkenpſchheyt. 
ceytzigkeyt. 
der Zorn 
freſſ:gkeyt _ 
derricydet 
| dict:as Sheyt 


Das.xlii. Cay. 
yon den furff: 
ſynncn 

- Diefur ff 


fyrn : 


ga: feren 

das hover? 

das previien 
das ri:chen. 

das {chmecken 


ep ;neyen! Ent 
Pain Þ 
| helffen | 


| = Lateiniſch; Frantzoliſh _ 
/ __ Capituld.xlui de 


Le.xlil. Chap, 

'  Teptemoperj _desſeptocu 

__ __ bus miſeiicorp ures de mulſeris. 
| die ' coride, © | 


_ocptem __ © 
-- Ppeta nuſericordic 


les ſeptoeu = 
ures demuferis 


Cora Eo; 


"El.xln.Chap. 


delas feyte 
obrasde miſe# 


- Ticordias 


ſuyereobras de 
miſericordia 


Efurientes Paiſtrelesayanſ Mantener10% _ ol 
clbare *  fain. -_, ambrientes bp: 
Siticnteg  . Abbreuerles Darde beuels® Þ1 

_ porare | ayars ſoit los quetieueſcd- Þ, 
Nudos © Veſlirles nudZ Veſtr los bi 
vellire DE, deſnudoc 1. 

' Aegrotos. Viſterles -Viſitarlos en ( 
Viſitare _ malades fermos [7 

' Incarceratog conforter  — confortat ( 
Conlolari priſoners _ © fos en carcelados 
Mortuos Enſepuliecles - Evnterarlos v5 
lepelire mcrs | muecrtos wo 4 

7 Peregrinos Receuoir les A coper los b | 

-- boſpitati ellaogieres, pelegrinos, 1; 
Capituſum. xliti, Le.xliii.Capedes El. xliiiiccap.de - [1 
de decem pte dixcommans ' Josdiezman Ic 
ceptis, demensdedieu datnientos, _ c 
Decem ptecepta les dix com diez mandamtl $1 
Domini mandemensde entos dedios. 

. . noltreſeigneur 
Credein vyuum Croyezen vag Creoeca vt | 
Deum ſeuldiey _. gios 
AmaDeum Aymezdieu Amaa'dios! | 
Diligeproximg Aymetonpro . Ama al proximg | 
- kuym ſacur "chain comme - tyyo como I 


: Vuelſch. 


i 
, . [ 
4 
\ 
F 


+ Idelle ſerie ope#. 
' Jiedella miley 


 tcordia. 


- Jeliafamari 


paſcere 


lat aſlediati dare 


bere 


Jinudus veſtire - 


Gliinfſermi vi 


 Iktare. 


Confortare 


 Iptigtonert 
| Jeplire i morti 


Albergareli 
pelegrint 


Il:xlitii.cap.fie 
dament di dio. 
menti di dio 
Credoin uns 


d10 
Ama dio 


I diect comanda 


= Engliſch. 


'JLeferteopgere  Seuen \vorKes .. 
_ [dela nuſericordia of meticy 


dedieci comman of the.x.coms 


Ama 1l profſime love thy negh 
tyocome te me/ boureas thy 


Teh. 


_ IMaxliii.cap. fie The.xlui.Chap, Das.x)ui.Caps 
2 _oftheſeyuen _vondeniiben 
\Vaotkes of \Yetcken der | 
mercy. barmherrziskeyt 
Die {t5en \Yeicke 
__ der bernhen;zig 
_ KEPT 
Tofedethe dic hungerigen 
hongrie fpeyfen _ 
togyuecihe die durſticen 
thruſty diynck trenckeren 
to cloth the dienacketey - 
naked. Kleyden 
_ tovylye. _ dickran.ken - 
_ thefick heyaifuchen 
toconforth diegeſangnen 
pryſorters troffen 
to burye dic rodten be 
the deed graben. 
to lodge the dic cefangenen 
ficaungers troſtea 
'T he. xliiii. Cha, Das.xitiit.cap. | 
von dep zZehen 
waundmentes gehotea gottes» 
ten preceptes D:e zZehen gebot 
of God  deshearen 
Beleue in one Glaubinecincn 
god Gott - 
louegod hab Gott leitb 


 HKab heb detnen 
nechſtcnals 


i 8 


Lateiniſch,. 
tetviuni .* 
 Saboara, 
ſancahca 
Hono:apatrem 
E& matrem 
Non occades 


Kon furaberts 
Non mechabcris 


Non ſ{aiiun teilis 
moatum dices 


Non cupies rem 
alenam 


Non concupl . 
-ſces vxorema! 
' teilus 


Caoitulfi. xlv,de 
ſtugio & (cola. 


Vniueriitas 
Stagere 

IchoAa 

Tocror 
S-olaihcus 

[):1 4pu:us 
S:11ba {atiator 
thecha calzmana 
FAI.GENU mt 


tune deſrobe 


' Frantzoliſch 
toy :neime ' 
Saact fi:3 le 
fabbath = 
Honaoute; pe 


re Xmete 
T'unoccitas pag 


ras point 


Lt ne -Ometteris 


pas paillardiſe 
tunedias 
Hog faulx 

re! MOignag Te. 
ru ne conolreras 
mielauoir daul 
truy 

tu nedelicras 


. pas ia terome 
dauitruy 


£, XIV. Chap, de 
Jappreati flaige 
& eicolle, 
viituerſice 
eſty tier 
eicolle 
docteur 
eicolliec 
diſc; ple 
e'crapuain _ 
coffin e{criptoire 
encie | 


Spantſch,. 


.aUme mo. 


Guatda la 
fieſta 
Honora padre 
y imaAre 


No mata:es 


. nofureatag 


no fotticaras 


no4igas fails 


.. teſtimonio 


no codicieys lap 
coſa aiena 


_ no codicieys 'a 


muger de otro 


El.xIv.cap.del 
eſtu my de 

Ia cſcuela. 
vniaerldat 
eſtugiar 
eſcucla 

d -:ctor 


_ eſcolax 


diſcipn'o 
el ſcriuano 
elcriuauas 
cinta 


_ deſſmo —- 
&anctificail 
ſabato 
honerail padre 
ela madre _ 
Ned occidere 


nonicbare. 


ncn mechare 


Engliſch, 
felf ” 
talo\ye the 
ſabath dayec 


bonoure father 
and mother 
_ thouſhalrnor 


kyll | 
thou ſhaltnot 
ſeale 
thou ſhaltnot 


_ breke\vedlock 


| nonfareteſti 


monuo fallo- 


non deſiderare 
roba daltrui 


non defiderare | 
Ja moghe dalirul 


Il.xl-fiedelo 
ſtudio & dela 
ſchola | 
vniucrlita 
ſtudiare 
la ſcucla 
dottore 
fcho)ate | 
il diſc:pulo_ 
el ſcriua0 
tlcalamaio 
linchioſtro 


thoſhalcnot 
ſpeakefaiſe 
neſle 

thou ſhaltnor 


coueranothers <£: 


mats z,o0d 
:hoſhaitnor 
deiyis another 
mans \yite 


The'xiv.cha.of 
uddyand 
of icole 


- ynIbBEillte 


ro ſtusy 

a ichoie 

a4 doRX-urz 
a ſcojar 

a difciple 
a \YIyLicr 

a peDRorn 
yack 


Teutlch, - 
dich ſeiber 


Feyer dic beyll 


gentage 
cre veterynd 


- Mutter 


Todtniemandr 


Styl nicht 


_ brichnitdic che 


eb nit falſche ge 


zeve kniſz 


beger rit eres 
anadrcn guts 


beger nit e:nes 
andern gewa 
hels oder \veyb 


Das. xlv. Cap. 
yon den ſudies 
ren yo den. ſchula 
dic hoch {chitl 
(na;cren 

cite icÞule 
doctor 

chuler 

leer 1WnEger | 
der ſchreyber_ 
das T ivientAlz 
dic dipth 


Papirus | papier 
Pergamentum pe!;amino 
Scriptura fcriptura 
Priwlegium priuilege 
Sept:m artes lef.7.ars 
Iuscule_. le drolt cittil 
lus canonicum ledrcitecclfia 
DE -; Ge: > 
Sacrclitere le icripture 
: ſainte 

Phiſica dhil:que 
luſiruer/imbuere enfeigner_ 
Diſcere apprendre 
Callet _ 41 icetbienles 
librog : lunes 

Cap. xIvi.deoſfs Le xlvi.Chapl. 
CIO ecclei 4lico C del office de leſ 

life. 

Offcium ecclel14 loffice eccleſa# 

. flicum ſlique 
Papa Lepape 
Pairitarcha patriarche 
Cardinals cardinal 
Archiepitcopys ſouvera:teueſque 
E piſcopus eueſque 
Abbatia abbaye 
Abbas abbe 
Prior prior 
Parochia paroiſce 
Archiprefbyter touucrain preſtre 
Clericus clercq 
Canonicus. chanoie 


Frantzoliſch, 


NP paniſcls 


_ papel 


pergamino 
eſcriptua 
pniuilegio 
Hetete aites 
ley temporal 
ley ſpiritual 


ſagradacſcid 
rural 

Glica 
informar 
Apprender 
jabe bien 
hbros. 


El.xlvi.Cap, 
decfiicioec 


Cleltialticoe, 
lofticio 
eccliftaſlice 
Papa 

pa.r archa 
cardinal! 
arcobiſps 
abiſpo 
abbadis 
abbad 
prior 
parrochis 
arcipr:ſte 
clerigo 
canonige 


| 
P 


 Vinelſch; 


Engliſch; 

fa charta farere 
charcapecort parchement 
Ja ſcritria \Yritivge 
puui'egio. pr.uiſeve 
le ſettearti the, vii. ſciences 
lalegeremporal temporall la \ve 
la lege ſpiriruale ſperituall 'a\y 
ſa-ra ſ{crittura Holy ſcripture 
la filica phiſick 
inſegnare lo teack 
imparare : -aOrerne > 
colt ſa molto bene hecan the boekes 
fir ES \Yell | 
I!.xtviaca-fiede The, xIvi- Chap, 
officio ecchiiaſtico of the office 

othecurche, 
lofficio ecchſiallis ſp:;rienaill 
co, office 
para | pope 
il parriarcha patria-ck 
il cardinaſe car dinall 
arcuelcopo : archbiſhop 
il veſcopo boſTope 
labadia abbore 
Iabbare abbot 
1] priore prioure 
Ja parochia parithen 
Jarciprete chef prealt 
il chierico clerck 
i] canonICo chanon 


Teutſch; 
daspapier 
das pergamentt 


d:e;ſchnilt 
dic freteyt. 


die ſyben kunſt. 
d; \\c|thch recht 
dz £cyſtich rcche 


dic het: ſchr:ffe. 


dienaturiich kgft 
vnter\yeyſen 
terven © *? 
er kan die biichef 


_ Vwol 


Das. xIvi.cap. 
von dein ampt 
derkirchen. 
das geyſtich 
ampr 

der babſt 

der patiarctt 
dercardinal 
erc;biſchotf , 
der biichoft 
dic Aptcy 

de: abr 

der prior 

die pfarr © 
ein prieſter 
der arcolitus 
chanon 


Lateiniſch, 
Spintuals 


Laycus \ ſeculatis 


Deuocus 
De uotto 
.Abimo prefenti 


Fidem feruat ca 


ro'icam 


 Eſtþonus Chnſti 


anys 

Corona 
Eccye:i2 
Chorus 


Chacedtalis eccle 


Ga 
Monaſterium 
Alrate 
Evuchariſt;a 
Reliquie 
Crux 


Thuibulum 
| nago 

Caix 

Super pellicium 
Miliiae 

cor poraie 
Hofba 
Baprtiſterium 
Alperſorium 
Ambulacum 
Sacracum 
Preſbtter 
Mona-us 


Frantzoſi ich, 
eſpimituel 
lays\mupdain 
deuot 
deuotion 
deuot.ement 
1;a bonne foy | 


ileſt vraychre 

{hn 

cotonpne. 
ene 

c:eur deleghlſe 

la ſouuciaine 
ezliſe 

c Gifire 

autel 

fe corps [cſuchrilt 

reitques 

croix 

chayere du pre 

enceſoir ' ({cheur 

ymalge 

calice 

ſurpehis 

mifJal 

corporal 

hoſte 


 bapteſme 


aiperges 
chemintor\ alloir 
fa:riſhe 

preſtre 

miOoNn ? 


eſ] CE 
leglar 
deuoto 
devotion 
con devotion 
ha buena fe 


_ es buen chriſtiano 


corona 
ygicha 


_ coro 


yglefia mayor 


_ monaſterio 


altar 
cuerpo de chiifle 
re1quias 
cruz 
pulpito 
ences lario 
imagen 

CA IX 

ſo brepelliz 
maillal 
corporal 
hoſha 
baptiſms 
yſopo 
clauſha 
ſacriſtia 
preſle 
monye 


| 


no 


Vuelſch, 
lo ſpirituale 
il temporale 
ildivoto _ 
diotione _- 


con diuotione 


ba buona-fede.. 


e buon chriſtiato 


[a chierica 
la eclelta 
choro 


. iduomo 


 iI monaſtero... 


Jaltare © 
corpo dichtilto 
reliquia 
lacroce 

il pergolo 

t] turribile 

ja imagine 
il-calice 
lacottra 

il meſale 
ilcorporale 
la hoſha 

i] bacteſmo 
el ſpergo] 
ilchioſkrg 

la ſacreſha 

i] prete 

il frate 


_  Engliſchs 


ſpirituall 


. temporall 


detoute 
deuocion _ 
ſtoutly 

he kepeth the 


heisa good 
criften man 


- CCO\Vne 


church 
euere 
cheſchurch 


cloiſlre 
aultare 


the body of chitt 


relikes 
croſle; 
pulpit 
ſenſors- 
ymaga 
chalie 
ſurples 
myllal 
COTDOIAX 
hoſte | 
the func 
Ipenckytl 
\ValKinge place 
| cueſtry 
prealt 

fre te 


'Teutſch, Tt 
Seyſllich pe 
\ Veltlich 


_ avudechtig _ 
_ Andache 


mitandacht 

cf hatein-gutten 
glauben 
eriſtein gutter 
Chriſt 

dic platten . 

dic kirch 

der chor 
derthum oder 
ſtiff | 

das kloſter 
deraltar 

oottes l:ychnam 
heylthum 
dascreut; 

der predigſtul 
das reuchfal; 
das byldt 

der kelich 

der Corrock 
mei;buch 
corporal - 

dic hoſtia 
tauffbrunnen 
\Yeykaſt 
creutzoan 
Facriſte y , 
pfaft 

der em_y 


[ ateinifch, Frantzoſiſch. Spaniſch, 
Moracha nonnain monyg 
Adotare aorer aJorar 
Piecart piryecr rogar 
Planzere plouler Ilorar 
Ridere =; DS reyr 
C ampatarius ſorueur - campanario: :- - 
Cuſtos - conltre facriſtan 
Capitu.xIvii.de Le.xIvii.chap. de El xlvii.chap.del 
aqua &liguere | leaueet humidite apna yhumidad, 
Aqua Eaue' agca 
Aque eaues aguas 
Aqua dulcis eauedoulce a2ua dulce 
Aqua falſa eaue lolee Ia agua ſalada 
Aquaclara eaue cie:e Ja atuaclara- : 
Aqua turbida © _ caue tronblec 5 1, apuva twbia: 
'Fons: fontaine Ia fuente 
Scaturigo fourgeon ſa origen 
Pyteus' _  puys el polo 
Ciſterna ' laciſterne [a ciſterna 
Torrens ruiſleay agua corrente 
Stagoum eſtang el eſtan que 
Riuus riutece rio\ribera 
Piſfing- ViLier la vjuera 
Lacus foſſette ellago 
Palus paludz\mare; Ja de 
Rhenns thin el rin 
Danubuus danube el denubio 
Mare Ja mer Ja mar 
Fundus ie ford el fondo 
Humidum frecemouille lohumedo 
Humiditag mouilleure [a humedad 
Batoeate baigner banar 


de 
id, 


Vuelſch. 
la monaca 
adcrare 


a prez are 


piangere 
ridere 
ilcampararo 
il ſacreſtano 


I1.xIvii.cap.fledel The.xlvii.cha. is 
laqua & hfi:dita of \yater licoute 


Lacqua 
lacque 
lacqua dolce 
lacqua falfa 
lacquachiara 
Iacqua torbida 
fontana 

la origine 
ilpozZzo 

[a ciſterna 
Iacqua cortente 
la frumara 

il rio 
peſchiea 
1i1}ago 

la caſude 
loreno 
latana 

la marina 

i{ fondo 
Ihumido 

la humidita 
bagniatc 


Engliſch, 
nonne 
to\ yorſhipe 
to praye | 
to \yepe 
tolaugh 
A1ynNger 
a clarck 


\Varer 
\Yaters 


{\vete \YateC 


falt\yater 
clear \yater 
foull \yater 
founfrane . 
theſpringe 
\Yell | 
ciſterne 
ryuere 
ſtanck 
ryuer 
ſyſphole 

a pole 

a brooke 
1yne 
danuby 
the ice 
thegrounde 
moyit 
moyſtneſſe 
to bathe 


Teniſch, 
Gent: Fl 
an betten 
biriei: 
\Vaynen 
lachen 
der me:;ner 


de: kulter 


Das.xlvii.cap, 

von cen \Vlern 

das \Yaller 

die \Vailrr 

ſul; \yaiſer 

geſalrzen \valler 

fariter \Yaſler 

trub ira Jer 

brunnen 

der viſprung 

d:rgalgkbrunn 

d1 ciſtern 

flieffend \yaſler 

fland\vaſſer 

der bach 

\Yyer 

der ſee 

das moſ; 

dertreyn 

dicthonal 

das meer 

dergrund 

dic feuchte 

teuchtigkeyt 

baden\netzets - 
I is 


Lateiviſch. 
OS 
Pruina 
Pluuia 
G1ando 
Nix 
Glacies 
Gelare 
Gelatum 


Cap.xlviiii.de 
igne ET caliditate 
Ionis 

lamma 
. Catbo 
Prune 
Comburere 
Combure 
Ardet 
Eſt calicum 
 Calefacere 
Eſt cepidum 
Extinguere 
Extinctunm 
Sol 
Luna 
Stella 
Sydera 
Planeta 
Eirmamentun 
Sercaum 
Celum _ 
Celeſtis\celicus 
Nubes 


F:antzoſiſch, 
rouſee 


oallee 
pluye 
£rcllee 
DeIVe 
elace 
ccller 
gclle 


Le,xlviicha,du | 

feu et chaleur 
eu 

fambe 

charbon - 

charbong 

bruſtey 

bruſſe 

il brufle 

il eſt chaul 

eſchanffer 

il eſttyede 

eſtaindre 

eſtaine 


| le ſoleil i 


lune 
eltoille 
elto1lles 
planete 
frmament 
cler\[luyſaat 
cicl 

celeſte 

DYCE 


Spaniſch; 
el roco 
ce! velo 
fallut'a 
latempeſiad 
Ja nieue 
elada 
elar- 
clado 


E! xIviitcap;del 
fuego y de[calor 
ue20 
brazao 
carbon 
carboneg 
abraſar 
abraſ(a 
arde 
es callente 
ca!'lenter 
es tybio 
2matar 
amaiado 
ſol 
lIvna 
eſtrelſa 
las efrcllags 
planeta 
hrmaments 
ſcreno 
cielo 
celeſtial 
bubecs 


del 
or 


Vuelſch., 
[srugida 
la brina 
[a plogia 
la :empeſta 
[a neue 
£1410 
e/A:1A7e 
ElAciato 


[{.xIviii cap.ſie 
gc! faozo of del 
il fyoco 
[1 b:12oma 
i] cat bObEe 
jcarboni 
avrpIuglare 
bruylate 
[ardc 
ezliecaldo 
ſcaldare 

e2lie tepido 
iſpegnere 
iſpento 

il ſole 

laluna 

la ſtella 

le ſie{le 
ilplacneta 

il hrmamento 
il ſcreno 

il cielo 
celeſtiale - 
cau uoli 


( c3!do 


Engliſch, 
thede\yv 
rymefroſt 
rayne 
haſe 
ino\vye 
yle 
to fielſe 
frofen 


T he.xlviif, Cap, 


fyre-and here 
fyre 
fame 


cole 
cooles 
to burne 
brene 


it burneth 


it 15 hote 


to make \Yarme 
{tis luke \yarme 


to quenche 
queached 
the {onne' 
the mo2ne 
2 ſlarre 
ſterres 
planete 
Frmamcnt 
c|car 
hcaucn 
heaucly 
cloude 


Tentſch; 


der ta\V 
derreyff 
derregen 
der hage] 
der ſchnge 
das cy!; 
pefcieien 
cefroren 


Das.xlvift.ca.vorn 


feur vnd det Thurs 
das te\ Va 
dic glut 

der kol 

dic kolen 
ye! D:caOen 
brean 

es breat 
esiſt \yarm, 
,Yenamen 
e$i{t 1a\Y 
leſchen 
exlelchet 
dic funn 

der mon 
der ſlern 
die tern 


+ det planet 


das hrmament 
heyter 
der hymel 
bymliſch 
dic\Yolcken 
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Lateinifch, - Frantzoſiſch, - 
Angelus ange | 
Apgeli anges 
Capituli.xlix.de Le,xlix. Chap, de 
vbcdientia. obeafſance. 
Obediens Obeir 
Obedientia obeilſa;.ce 
Obedire Obeyr 
Subditns foub;mis 
Contrariwus contraire 
Ille ommia inyers icclay taict tou 
ſeagit teschoſes au 

 contraire 
Eſt beſtia ceſt vne beſte 
Vera loquerig vous dictes leviay 
Mea culpa ma coulpa 
Debitor meys mon debteur 
Conſcientia conſcience 
Iſterectam habet ceſtui a bonne 
conſcieatiam droict conlcdence 
Honor hoaneur 
Honorare honnouter 
Laudare louer 
Increpare ” blaſmer 
Iſte eſt homo ceſtui eſt homme 
multum prudens fort {aige 
Sapientia ſaigelle 
Malitia mauluaiſt;e 
Malitioſus mauluais 
Capitulum 1.de Le,ii.Chap.des 
inſerſatis inſenſeZ. 
Stultus fol\(ot 


Spaniſch 
Angel 
angeles 


Le. xlix. Chap.de 


la obediencia. 
obedicnte 
obedicnzia 
obedeſcer 
luggetto 
contrario 
aquel hazeto 
das las coſas 
contrario 

es vna beſtia 
ycrdad dizes 
mi culpa 
mideudor 
concenca 

elte habueng 
conſcienzia 
honor 
honrar 

loar 
blasfemar 
elle es hombre 
muy prudente 
ſab dura 
mat:ca 
maliciofo 


El! 1.capi es de 
los locos 
Joca 


Vuelſch. AS, 
ſangeto 
| ” 
oli angel 


[1.xlix.Cap.fie 
delia obcdientia 
ob:dieare 
obedientia 
obedire 

ſoggeto 
contrar'o 

colu fa ogni coſa 
per contrario 


e vi: 4 beſtia 

tu dictil yero 
mia colpa 

m1o debirore 
laconſcientia 
coſtui a buona 
conſicientia 
honor 
honorare ; 
laudace 
biaſtemare 
coſtui eho mo] 
to fauio 

la fapientia 
militia 

il malitioſo 


[l.I.cap,flede Li 
mait1i & ſtoltl, 
1:ma:to 


Engliſch, 
aungel 
aungics 


T he.xlix. Chap, 
of obedience, 
obedient 
obedience 

to obeye 
\ubtect 
contrary 

he dothall 
thingearf\Var 
dly 

beis a beaſt 
thou faelt rrouth 
my fa\yYt 

my detter 
confcence 
hehatha oood 
conſlienze 
honoure 

to honoure 

to prayle 

to teproue 

this an expert 
man & full of 
\Vy{dome 
malice 
matlititolus 


The l.Cap.of 
madde folche, 
2 {ole 


Teutſch, $ 
derengel 
Geengel 


Das.x!i x.ca. von 
det -cnvifiam, 
cchorſam 
©ECI;Amks yo 
Echoriam jen 
voderiheng 
\Vider\ivert 

der thur alle 

ſein ding \ yiders 
lyns 

ecilt ein ſchlem 
dufacelt\yar 
meinſcaulde 
meta ichuldipger 
das ce\viſſen 

dcr hat eiafrolich 
EEuiTen 

dieter 

eeren 

loben 

{che}ten 

da5 1ſt cir faſt 
\\Ceyicr man 

dic \Yeyſ;heyt 
die boſ3heyt 
boſ;haffug 


Das.l.cap. ven 
den narten, 
Ker Darr 

[ 1114 


Latrinifeh, Frantzofiſch 
folle 


 *Hhorsdeſens 


Fur-bundys 
demaniacle 


Demoniacu 
l __ diabolique 


Diabolicus 


Capitulum, li,de Leli.chap.des 


Eltdedomo ileſtdela maiſon 


lepina:lede 


Le lii.chap, 
ducellier gy 
toucce qui] 


Capitulum,lii.de 
ce!lario & rebus 
que continet 


Cellarium 


Amphora 


bonne meſure 


Equamenſurs 
male meofure 


Menſutra iniuſta 


Hoſpitiyum 


hoſtel\logis 


Spaniſch; 
focura 
inſano 
furioſo 
zeccado 


endiablado 


El[.li.Cap.del 
palatio 
palatio 

placa 

es deca(ſ3 
cerca 
coholmo 


El.lii.capede la 


bodegay 
{us coſas, 


bodega 
toneles 
elhondo 
cantaro 
VINapre 
hez 
medir 
medita 
buenna medida 
mala medida 
bodegonera 
meſoncra 
meſon 


Vuelth, 


ha pazza 
paZZ0 


leaza ceruello 


il potleflo 
endiabolato 


[[.li.Cap.ſite 
del pa'/3ZZos, 
il palazzo 

la piazZza 
edicaſa 

il muro 

1] colmo 


Il.lii.Cap.ſie 
dela canoua & 
di quelloche 
contiene 

la canoua 

le botte 

il fondo 

il bocale 
laceto 

Ja feccia 
miſurare 

la miſura 


buonamiſura 


triſta miſura 
il canouailo 
hoſte- 
boſtaria 


Engliſch, 


 foliſhens 


mad 
fearce 
polieſſed 


deueliſh 
'T he.li.cap,of 


pa'acies, 
a palace 


Aplace 


Teutſch 

dic narheyt 
vogelud\iodtoll 
voſtnnig 
beſeſlen 


teuffelhaffrig 


 Das.li,cap.von 
den pa/aſten, 
der paliaſt 
derplat; 


heis'of the hou exiſt yon hauz 


a\vyall ſe die mauer 
heisroop of the dic hoch\oder 
bouſe, der furſt 

The, lii. Cap. of Das.li,cap.von 
thecellacand dem keller\ynd 
\Yhatitcon \YasSerinn 
teyneth, helt 

thecellar der keller 
vellels dic felTer 

the botome derpodem 
acanne derkrug 
vergevus derellip 

yelt dic hetten 

to meaſure melflſen 

a meaſure dic ma!; 

good meaſure outte waſ; 
euel meaſure boſemaſ; 
cellarer ein kelliner 

an hoſte \virt odcr gafl 

dicheiberg 


anyane 


LE1teiniſch. 
Capiculum,liits 
de citlina. 

' Hlpocauſtum 

Coquira\icyina 
amin us 

Forceps 

Olla 

patella 

Ocutella 

Atcoum 

Q uaJa 

Cocicar 

Veru 

Mottarium 

Salinum 

Focus 

Cinis 


Capitulum . liiii. 


de celia. 
Cortina 
Faſcia 
Coius 
Fafus 
Filate\nere 
Menſa 
Mappa 
Mantle 


Clinctorium men 


falec 


Ca--lv.de hop 
xeo & granis 


Frantzofiſch 
Le.lni,chap., 
de la cuuline, 
eſtuue 
cuiline 
cheminee 
eltenelie 
pot 
payelle 
eſcuelle 
chaudron 
tren{chior 
culiere \ louche 
hauſteu 
mortier 
fallicre 
Fouyer 
cendies 


Le.hiii,.Cap.de 
la cambre. 
courtine\voile 
drapeauix 
quenouille 
fuleau 

Fller 

table 

nape 
touallle 
eardenape 


Le.lv Chap,de 
Ia z1angeet 
grains 


Spaniſck; 
El. liti. cap. 
delacuſing. 
eſtufa 
coZz1na 
chiminea 
pala 
olla 
ſarteu 
escucilla 
calderon 
taiadero 
cuchar 
aſlador 
mortero 
ſalero 
fogar 
ceniza' 


El.liiii.Capede 
camara. 
cortina 

faxa 

ruea 

fulo 


. hilar 


tabia 
touala 
mantel 
zignido 


. El.lv.Capit. de 
, Sranarto y todo 


el 21400, 


VuelRh. . 
j !ILlii.cap.fie - 
dela culinRs | 
la ſtuva 

f la culina 
ilcamino 
pala 
plgnatta 

| padella 

la lcudeila 

il calderone 

| taglicre 

4 cuchiari 

lo ſpedo 
morraio 

la faliera 

il focolaro 
lacenere 


Il.liti! Cap. fie 
della cainera, 
Ia cortina 
fazolieco 

ia rocca 
i[fuſo 

flare 

{a tauola 
touaglia 
{ciugamano 
guardatbappa 


[1.lv.Cap.ſie 
dal granaio 
G1tuUtH | 


Engliſch. Teutſch 
The.lu1chap..of Das.hii.ca, von 
te kechen. der kuchen 
ſtoue die ſtuben 
kytchen dieKkuchen 
kymney cas kammath 
rtonge d eſchauftel 
pot der hafen 
panre diepfann 
diſh dic ſehuſlel 
caldron der keſlel 
trencker der teller 
ſpones der loftel | 
a ſpyte der protſpieſ; 

2 mortar der morſer . 

a ſalt ſeilar gas ſalt;faſ; 

hert dcr herdt 

athces dicaſch 

The,hi,Chap, Dagslijii.cavon 

of thetelar, de: kammer« 

curtayBe dcr vymbhang 

a-boncve \vindelband 

areck der ro:ke 

: ipyndle die ipindel 

toſpynre ſjpinnen 

2a table cer tiſech 

table cloath tiſchtuch 

a10\Yell hand.uch 

tableringe it auch 

T be.lv.Cap.of Dag.lv.ca von 
the barne aad der {chceuren vnd 
COltiCs. 


dem geireyd, 


- Cateiniſch, Frantzoſiſch, Spaviſch 
4 FICICUEN led tripo 
Borreym orange oranaria 
Gianuin erain orano 
Fiumentum forment frumento 
Suva ſeigle centeno 
Hordeum orge cebada 
Pannicum panict panizo 
Mibum millet myio 
Faba febue hauas 
Aucha, aucine Aucnas 
Liber Primifinis 


Liber ſecundus de noibus Et verbis fc:un. 
dum corum fignficationes 


Capitulum .i, de Le.i.Chap.des El.i.Capi.delas 
yerbis, verbes cu rat palabras. 
ſons 

| Karrare _ Parlamenter Hablax 
Diceie dire (parler dezir 
Loqu \fabulari quaqueter\deuitet parlar 
Lamentail plaindre lanzentar 
Lecari reliouylL aiegiar 
Conſolari  conforter confortar 
Defendeie deliurer defender 
Percutere batre ſacudir 
Contulere conſciller conſeiar 
Decipeic tromper enganar 
Conrtradicele contredire contra dezir 
Facere faire hazer 
Inclinare baller baxar « 
Findere F:endre hender 
Reficere adouber cehazer 


no ci. — cm EE oY _— as "WU, ,. 


2. 


Vuelſch; 
il eraraio 
1Igrano 
il erano 
ilſegado 
ſorzo 
panico 
miglio 
faua 
laucha 


Evgliſch, 
2 barre 
corne 
\Yhete 4 
rye 
barley 
panche 
mile 
beanes 
hayer 


Liber Pritni fnis 


Teutſch, 
Kkornhauſ; 
korn 
\Yaytz 
ruckin kott 
gerſten 
pfenich 
hierſ; 
bonen 
habern. 


Liber Secundus\denominibus & verbis\ 
ſecundum eorum ſ1gnificationes, 


Tl.i.Cap,fic del 


le parole, 


Parlate 
Fauelare 
3ianzlare 
lamentare 
allegrare 


_ confortare 


difendere 
battere 
conligliare 
ingannate 
contia lire 
fare 
abbalTare 
fender 
conclare 


The, 1.Cap, of 


\yordes, 


Toſhe\y 
to faye 

to bable 

to mourne 
to retoyle. 
to conforte 
to defende 
to linyte 
toccunel 
to deceaue 
to ſpeakagaynlt 
to do 
toenclyne 
tocleue 

tO tepayre 


Das.1,Cap., yon 
dem \ YOIts 


reden_. 
ſprechen 
kiaffen 
kla-en 
fre\Ven 
troſtea 


- beichiemen 


ichiagen 
ratEcben *+ 
betrieg en' 

\Vider fprechen 
macaen 

neyoen 
ſchneyden\ſpalte 
ellabea 


Laieinifch, 
Expedie Vexequi 


Imp'cre 
Ad1iuare 
Se: ue 
Incpere 
Videte 
Audue 
Collicere' 
Expenceic 
Reddae 
Carere 
Opprimere 
Coerceie 
Occideie 
Preſtolari 
Deſtruere 
T rahere 
Precipitare, 
Q uerere 
Inuenire 
Iraſcy 
Probare 
Eſtimare 
R miniſcor 
Tentare 
Prepa: are 
Mutare 
Mouere 
Fangee 
Dubiare 
Venire 
Sverate 
Deiperare- 


Frantzhofiſc 


deſpecher 
remplir 
ayder 

1erUir | 
COMUUMmeticer 
veour 

ouyr 
ailembler 
Gelpendic 
trengre 
fa llir 
opprmet 
contraindre 
Oceyue\tucr 
attendre 
oaſtex 

rirer 

aualler 
cherſer 
trouuer 
eltrecurronuce 
allayer 


eltimer\eualuer 


penſer 
renter 
apareiller 
muer 
eltnouuoir 
Atronche 
douybrer 
vents 
auolr eſpoir 
derperer 


Spaniſchs 
delpedir 
henchir 
ayudar 
ſeruir 
commencar 
yet 
Cyr 
teſca'ar 
el; eader 
tend 
fa:tar 
olteniado 
esfocat - 
matar 
el; erar 
deſlruwr 
tirar + 
dexar 
buſcar 
hallar 
ayar 
prouar 
ellimar 
p=nſar 
tentar 
Apertar 

mudar 
mouyer 
TOcAr 
dibdar 
veNr 


Aucr elr eranca 


deſ; rar 


 Vuelſch;/ 
iſpacciar 
impire 
aiucare ' 
ſeruire 


comminciare  * 


videre 
vdire 
riſcyotere 
ſpendere* - 
rendere”. 
mancare - 
chifare 
forzare 
Amazzare 
aſpectare 
puaitare 
tirare 
calaie 
cercare 
trouare 
corcucciare 
prouare” 
ſimare. 
penfare 
ſpertmentare 
Apparecchliare 
mutare 
mouere 
toccare 
dubitare 
venire 
ſperare 
diſperare 


toſpede 
to fyll 

to helpe 

to ſerve 

to begy nn 
to ſe 

to haue 
to gather 
to ſpende 
to reſtore 
to\vuzant 
to opreſleſle 
to colpel 
to kyl 
toabyde 
to deſtroye 
to dra\Ve 


to caſt do\yne 


to ſeke 

ro fynde 

to be \vroth 
tO proue 

to eſkeme 
tOoremembie 
rOtempte 

tO makeredy 
tochaunge 
ro mone 

to touche 

to doute 

to come 

to hope 

to ſperare 


Teutfch,” 
auf;richten 
erfulen 
telffen 
dienen 
anfahen 
ſeheu 
horen - 
einbringen 
auſ;geben 
\Vidergeben 
mangelen 
vaterdrucken_ 
z\Vincen 


rodren 


beyten od ſuchen 
ZerÞdrechen 
zZichen ' 
nider\yeiffen 
ſuchen 

fynden 


' Zurnen 


be\veren 
ſchetzen 
gedencken 
verſuchen 
beiayien 
verendern 
be\vegen 
ruren\gpreyffen 
z \veyffeln 
kulmen 
hoffen 

ver z\yeyffeln 


Lateiniſch; 
Suſpirare 
Satiffacere 
Epgere 
Intelligete 
Turbare 
Vettere 
Onexare 
Incanrare 
Complere 
Maculare 
Scindere 
Ridere 
Plorare 
Seridere 
- Salutare 


Reſpondete- - 


Veltire 
Spoliare 
Dormire 
Somniatre 
Vigtlate 
| 
ultare 
Recedere 
Portare 
Tollere 
Dare 
HZeruate 
Saluare 
Abſcondere 
Aperire 
Claudere 
Tenere 


— 
_ 


Frantzoſiſch 
ſuſpirer 
contenter 
auvir dilette 
entetdre 
troubler 
tourner 
charger-- 
enchanter 
acheuer 
foulller - 
taillerxrrencher 
rire 
plenrer 
mocquer 
ſaluer _ 
reſpondre 
abillier 
deſpouillicr 
dormir 
ſonger 
valler 
chrminer 
cheyaucher 
aller, enuoye 
porter 
prendrejuz 
donner 
arder 
auuer 
mucher 
OUUrir 
fermer \clorre 
ren'a 


Spaniſch, 


ſolpirar 


contenrar 
meneſter. - 


entender 
turbar 
yoluer 
cargar 
encantar 
fenecer 
efſu;iat 
Oortar 
reyr 
ilorar - 
burlar 
ſaludar 


reſponder - 


vellit 


deſpoiar 


dormir 
ſonar 
velar - 
caminar 
canalgar 
andar 
legar 


yur 
x 


ſguardar 


faluar 


abſcoader 


abrir 
cerrar 
tencr 


Y 
4. 


Vuelſch: 


{olpitare 
contentare 
biſognare 
intendere 
turbare 
voltare 
caricare 
Incantare 
compire 
imbrattare 
tapliare - 
tidere 
plangere: 
beffere 
ſalutare 
reſpondere 
veſtire 
ſpogliare 
dormire 
ſopniare 
vegoliare 
andare 
auaſcare 
andar via 
portare 
toplere 
dare 
tepuonere 
ſaluare 
alcondere 
aprire 
ferrare 
tenere 


Engliſch, - 


tolig 
to ſatiſke 


_ tonede 
to ynderſtonde 


to trouble 
toturne 
tolade 

to be\vith 
to fulfill 

to defyle 
to lictt 

to laugh 
to\VYepe 

to mock 
toſalute 
toanſ\yere 
tocloorth 


to ſpcype of 


toſſepe 
todreame 
to\vath 
to-Valdk 
toryde 


ro goa\Vvale 


to beare 


to tafke a\Yay 


to gyue 
to kepe 
to faue 
to hyde 
to open 
tolock 
to holde 


Teutſchg- 


ſeufft;zen 
genugthun 
bedurfen 
yerſtehen 
betruben 
vymbkeren 
beladen 


| bezanbtern 


yolbringen 
befiecken 
ſchneyden - 
fachen 

\ YAINED - 
yerſpotten 
oruſſet 
ant\yorten 
bekleyden 
berauben 
ſchlaffen 
tbraumett- 
\Yachen 
\Yander 
reytten 


\yeck \veychet 


tragen 
byunemen 
zeben 
halten 
behuten 
verpergen 
auffibun 
beſchlicfſen 
halten 


Copgitare 
Tormentate! 
Fatigare 


Latelniſch, 
Detioere 
Attingere 


Laudare 


Increpare 
Diftamaie 
Accuſaie 


Certioremicdde/ 


re 
Reuerti 


L.igare\ copingere 
Mouete 


Emere 


Interrogare 


Grauare\mole 


Q uerere 
Pati\ferre- 
Sanare 


Acci p ere muruo 


Immilſcere 
Donare 
Diuidere 
Preſentare 
Eſpectare 
Renegare 
Habere com 
mendatum 
Obedire 
Parcere 


Confreri 
Circundare 


ſtare 


Frantzofiſch, 


etenir 
attoucher 

ouer 
blaſmer 


hontir confondre 


accuſer 
Dotifer\acer 
tener ; 
retourner 
ſfardeler\lyer 
mouuoir 
acheter 
demander 
oreuer 

penſer 
tormenter 
pr-ndre painne 
cherſer 
fouffcir 
guarir 
emprunter 
empachac 
donner 
d:uiufer\partif 
preſenter 
attendre 
renler 
reccommadet 


ordiner 
eſpargnier 
confeſſer 
enuironnet 


Spaniſch 
retener 
tOocar 
a'abar 
re2nir 
diffamar - 
accuſar 
notificar 


tornar 

ligar 

mouer 
comprar 
preguntat 
gerauar 

penſar 
tormentar 
faticar 

buſcar 

ſofrir 
ſanar\guare{cef 
ſo yertremeter 
emproſtar 
donar 

partir 
preſ-ntar 
eſrerar 
renhegar 
recomandar 


ordenar 
guardar 
confeſſar 


- rodear \ traueſlar 


a> ww tw 6% wy @ == APPS © 


—_— — as... — 


Vuelſche- 


retcnere 


meter nano 


 loda'e 
biaſt-mare 
Vittp er21C- 
accuare 

| Botificare 


ritornare 
lepare 
muouere ' 
competra'e 
domandare 
Erauare 
peniare 
tormentare 
faticare 
cercare 
ſofrte 
eriarire 
pr:ſlare 
Impaccare 
dorare 
parrite 
Aa;:eentare 
ſpetta:e 
rinegaiec 


accomandare 


ordira'e 


frarariare © 


confe{iare 
trauerlace 


Engliſch, 

to kepe 

to touch 

to fray'e 
toreproue 
fodiffame 
to accuſe 
tOgeue kno\Vyw ' 
mae: © 
tore turne 

to bynde 

to mouyue 
to bye 

toAXe 

to Ereve 

to thirke 

tO payne © 

to \Vecry 
to ſfeke 
to ſuffre 
to hea'e 
to boro\y 
to medle 
rogyue 
to parie 

to preſent 
toabyde 
todenye 
tojiccominende 


to ordene 

ro ſra: e 

to confeſſe 
to go abouie 


Tcutſch; 
auff heben 
2zugteyflen® 
ſoben 
iculgigen 
ſ{hnichen 
beſculdigen 
ge\vit; n:acket 


\Yderkeren 
bynden 
be\ vegen 
kauffen 


| fragen 


b: ſ\ h \Yeren 
cedenken 
peymgen 
mud machen 
ſuchen 
leyden 


ceſundmachets 


entlehetl 
yntei\vinden 
ſchercken © 
they'/en 
vbcranr\yorten 
bey en 
verlaugnen 
Febiecent befel# 
hen 

ſer;en 
ſpaie:\ſchones 
beychreo 


vimbgeben. 
K Ls 


Lateiniſch, 
Uperfluere 
olpirari 
Acquirere 
Filare\nere 
Oquete 
Spumare 
Lauare 
Bullire 
Excitare 
Oſcitare 
Sternutare 
Ruptum 
Laceratum 
Deſtructum 
Fiſſum 
Refectum 
Factum 
Amartum 
Viſum 
Auditum 
Impegnoratus 
Recuperatum 
Reddicum 
Strictum 
Inventum 
Probatum 
Eſtimatum 
Preparatum 
Mutatum 
Motum 
Tatum 
Deſperatus 
Torbatus 


Frantzofiſch 
ſu ronder - . 
lopier 

acquirir 

filer 


cuilinnereuyre : 


elcumer 
Jauer 
boullir 
re{ucillex 
beer 
ronflex 
froiſſe 
deſchire 
oaſte 
"| JBW 
adoube 
fa:ct 
2yme 

veu 

ouy 
engage 
rachete 
rendu 
eſtroict 
trouue 
aſlaye 
eſltime | 
appareille '.. 
mue 
eſmenu 
thouche 
deſpere 
trouble 


, ” 


Spaniſch - 
ſuperabundar 
oſpedar 


 acquuirir 


filar 
coZzinar 
eſpumar 
lauar 


 herbir 


deſpertar 
bozear 
eſtornudar 

roto | 
deſpacado, rocar 
deſtruydo-. 


' hendido - - 


rehecho 
hecho 
amado 
viſto 
oydo 


- empenado 


recobrado 
rendido 
eſtrecho 
hallado 
Prouado 
eſtimado- 
apareiado 
mudado 
mouido 
tocado 
deſeſperade 
torbado _ . 


Vuelſch: 
a2Uua7zZare 
albergare ' 
acquiſtare 
aflre 
cucinare 
ſchiumare 
ſauare 
bulire 
ſuegliare 
[buauigliare 
ſternudare 
rotto 
ſtracciato 
euaſtato 
feiTo 
cor.ciato 
fatto 
a2mato 
veduto 
ydito 
impeonato 
riſcoſſo 
renduto 
ſiretto 
trouato 
prouato 
eſimato 


mutato - 
molIo 
toccato 
diſperato - 
turbato 


apparechiato 


Engliſch; 


to excede 


toleze 


to opteyntie 
toſpynne 
_ todiphit 


to ſpe\V 
to\veſh 
to\Yeſh 
to\Yake 
to cape 
toneſe 
broken 
toorne 


deſtroyed 


cloyen 


repayred 


done 
loued 
ſene 
harde 
bounde 


recouered 


reſtored 
ſtrate 

founde 
proued 
eſtemed 


prepared 
chalinged 


moued 
touched 


deſpared 


troublet 


Teutſch, 
vberflieſſen 
beherbergen 


yberkummen 
(pyanen 


kochen 
ſchaumen 
\Yalchen 
fieden 
er\\eccken 
oyNen 
ſchnarchem 
Zerbrochen 
zerrifſen 
perderbt 
zerklobet — 
gemachet 
ethon 
Feb cehabt 
oeſchen 
oehort 
vetpfandt 


\Vider bekumen 


\Vider geceben 
evg 
vefunde n 
be\Yert 
geſchet;t 
bereyt 
yer/Yyandelt 
be \yege 
berurt 
ver;\ Yeyffelt 
betrubt 
K ti 


 Contentus 


Lateiniſch, 


Spoliatus- 
Ambu'iands- 
Equitando 
Stando 
Subſatusg 
Ocuicum 
Redditum 
Comlecum 
ommunicaty 
Exccomumcarys 
crcondatum 
Acquiitum 
Filatum 
Bulitum 
Aſlun 
Spumatum 
Lauarum 
Dormrum 
Oſcatarum 
Ste;Nutatum 


Capitulum, ii, de 
nomibus, 
Nomen 
Nomura 
Verbum 
Mendicium 
Leticia 
Conſolatio 
Defentio 
Coniiltum 
Conliliari 


Frantzolifch - Spaniſch., 
- contefdt .-..-CCch:ento 
diſpouille deſpoiade 
.chemwant . andando 
- cheuauchant cauaicando 
;eſtant\debqut eflando 
ole -  .tomado 
muche .aicondito 
rendu ren 41f0 
achene compliido 
communie comu!gado 
excommunie - - - deicomul; ado 
Auronre rodear \ ti: ayliaf 
conquis aquido 
ble | z'ado 
boulli cozido 
roſti allado 
eſcume clpuinals 
laue lauado 
dorinſ dornido 
bee . - buzeado 
ronfle 1oncado 
Le.ii.Chap,. El.ii.cap.de 
des noms los nombreg 
Nom Nombie 
les noms nom b:es 
parolle\mot palabia 
menſopge.men mentua 
ioye * (terie aicgria. 
{oulas\conforr. conſoja:ion 
ra-hatremene detepiion 
cones - 3. :+ conleio 
conſeilliers conſciexos 


4 


Vuelſch; 
contento - 
ſpogliato 
21dando 
caiiaicando 
llando 
toiro 
alcoto 
readuto 
comp:rto 
coramunicato 
excommununicato 
trauveriato 
a:quiſtato 
f!aro 
Aleiſo 
arollta 
ſ{chiumato 
lauato 
dormito 
ſpoglato 
ſternudado 


Il.if.cap.ſte 
de It nom 
il come 
lIinomi 

la parola 
bugia 
allegreZza 
conſolatione 
defenlione 
confe21i 3 

i conſcglieri 


Enchſch, 
content 
ſpolied 
\Yaikinge 
ridtnge 
ſtandinge 
raken a\vaye 
hydd 
reſtored 
fulfiled 
(poke\yithal 
excommunicate 
co;ailed aboute 
optined 


'ſponnae 


ſoden 
roſted 
fcommed 
\Vaſchen 
Nepte 
oaped 
nelſed 


The\sti.chap,of 


nomnes 
name 
names 
\vordec 
aleye 
oladnes 
conforth 
defence 
councell 
councelers 


Teutſch, 
benugig 
beraubet 
oehendt 
reyrtende 
ſlehend 
benommen 
yerborgen 
\Vvidergezeben 
ve:biachrt 
berichtet 
{m bann 
ymbgebea 
yberkummen 
oelrunnen 
geioten 
cebraten ' 
ge\Vaſchen 
geſcheu met 
geſclaffen 
eegyner 
geſchnarcher, 


Das.ii.cap.yon 
den namen 
der nam 
dienamen 
das \vorr 
lugen 
frend 
troltung 
beſchirmen 
rath 
dierath 

H 1iii 


Lateiniſch. 
Voluntas 
Audientia: 
Reſponſum 
Nuncium 
Noncii 
Curſor. 
Curſores 
Patientia 
pl-nus 
Auxiliunr 
Amor 
Licentia 
Spes 
Faſtidium | 
Onus\faracina 
Medietas © 
Letitia\gaudid 
Salus 
Equus 
Mulus 
Adſinus 
Camelus 
Gradarius 
Clitellarius 
Frenum 
Sella 
Morſus 
mentale 
Capiſtrum 
Pectorale - 
Cintura 
Fenum 
Stramen ' 


Erantzoliſch. 
Ia voulente: 
audience 
reſponſe 
ambalſlade 


'ambaſſadeurs 


courlier: 
courfiers 


pacietice\ſouffrace 


gaige 

ayde 

amour 

conge 
eſpoir\cſperance 
yomiſlement 
charge 

la moytir 
joye\lyelle- 
{aquement 
cheual 
mulex 
aine 
chameau 
palefroy 
ronſin 
frain 

la ſelle 
mors 
gourmet 


Lg 


* cheuerte 


poictinal 
la ſengle 
du foin 
eſtrain- 


Spaniſch,. ry 


voluntad - 
audientia 
reſpneſta 
enbaxada 
embaxadores 
correo 
correos 
pacenci3 
prenda 
ayiuda 
amor 
licencia 
elperanz3 
faſtydio 
vnecarga 
mytad 
alegria 
ſalud 


* caualſo 


mulo 
alno 
camello 
palafrey 
rofin 
freno 
ſylla 


' bocado 


barbal 
cabecſlro 
petral 
chincha 


+ feno 
' pala 


Vuelſch;:- 
z ©. Will 


a volunta 

Ja vdientia 
lariſpoſta 
ſam baſliata 


 eliambaſſiatori 


i[corrizro - 
[{ corrriert 
paticntia : 
pegni 
AlUTO 
amore 
licentia 
ſperanza 
faltldio 
carico 

la mit.a 
allegriezza : 
{l ſaluto 
ilcauallo 
il mulo 
lalino 

il camello 
i] palafreno 


ilronzino-. 


ilfreno 
{a ſella 
{l morſo 
barbazale: 
caucila 
il pettorale 
la cinghia 
ilfego 
lo ſtrame 


Engliſ chs 


audience _ 
anl{\vere - 


- meſTage 


meſTangers 
purſeuaunt 


purſeyauntes 


paciente 
gage 
helpe 
loue 
[ycence 
hope 
ſhorting 


bunhen 


half 


| oladneſlc 


health 

2 horſe 

23 mule 
an eſſe 
akamel 
a palfraye 


a brydle 

a ladie 

a byt 
achynrope 
an haltre 

a breſtbagd 
a gyrdle 
hayt 
ſtra\ye 


Teutſch; © 


der \vill 
dieverhorung 
dieant\vort - 


die botſchafte + 
bothen 

der lauffer 
{dic lauffer 


vedult 
pſande 
hilf 
lieb 


vriaud 


dichoffny 
verdruſ, 


ein laſt ? 


kemmelthicx 


_ dertrotter 
' .,.cinpſerdr 


derzauin 
ſatcel 


 gebyſ; 


kynraff 
die halff;er 
{urpieg 

der gurt. 
das he\V 


 dasſliroe 


Laterhiſch, 
Auena 
Funus 
Furca 
Certitudo 
Timor 
Nemo 
Veritas 
Angulta 
Graiia 
Maium 
Vlaia (rator 
Vſuraiius\tenes 
Donum 
Paiſus 
Placitum 
Ordo 
Larcro 
Impeaſe 
F ur 
Securitas 
Con;jellto 
Conſcientla 
Penztentia 
Differeitia 
Porentia 
Iote:lectus 


Inclinatio 
Filum 
Coquus 
Larguan 
Lornx 
Somamum 


Frantzofiſch. 


de la LELNE 
feare 
fou:che 
ſeurcte 
peurcrainte 
nuiluy 
yerite 
angoille 
grace 

le mal 
viuie 
viUrterx 
don 

vn pas 
plaiſir 


'Or Jie 


meurdriet 
deſpens 
lairon 
franchiſe 
confeſlion 
conſcience 
penitence 
difference 
puiſſance 


entendemene 


engin 
abaiiſement 
dufil 
cuyiinier 
lard 
lauerelTe 
ſonge | 


k, paniſch, 
auena 
ſtercol 
forca 


- ſeguredad 


temor 
ninguno 
verdad 
anguſta 
oracia 

mal y 
vſura 


vſurero 


don 

vn pailo 

el plazecr 
orden 

ladron 
deſpenſa 
furtador ladron 
fraaquiia 
confeilion 
conſciencia 
penitencia 
differentia 
potencia 
catendement - 


inclination 
filo 
coZzinero 
rocino 
lavandera 
tucto 


Vuelſch; 
fauena 
il.tetan;e 
la foicg 
ſegurta 
paura 
nelune. 
la veritate 
anguſha 
la giaria 
tl niale 
vſua 
viurario 
i] dono 
Itpaily 
lo p-acere 
ordiie 
elialino 
te ſpele 
illadro 
la franchezza 
la confeſſior.e 
fa conſcientia 
Ia penitentia 
ladifierentia 
la potenna 
intellets 


la inclivatione 


1 flo 

il coco 

il jacdo 

la lauandaia 
ilſvgus 


Engliſch, 
hauec 
dopge 
aftoick 
furenes 
feare 
DOmani 
tieucth 


ayrneſle 


£*4.c 
c«ac)l 
viury 


an vſurer 


azift 


pleaſaunt 
ordie 
a rheffe 


eppenſes_ 


 athefe 


ſurereſe 
confeilion 
conlaence 

pen Aunce 

diff cicll;e 
po\Vver 
voderſtondince 


redyneg 
Yeame 

« COLT [7 | 
fa:reiſe 
a {4udacfſe 
29:ca.uc 


a8 % 


Teutſch, 
dec habe 
da yt 
die gabeln 


ich: s tieye 


Forchrt 
memand 
die \vatheyt 
an,.ſt 


dic gnade 


das ubel 


 \vucher 


\Vucherer 
Icheinck:. 2b 
dieichryc 
\volge;allung 
ordnung 

de: moidex 
Koſl 

dad eb 

dic FreyFeyt 
dic bey hr 
das; cufſen 
C1: buſ; 
vodeſcheyd 


' demec':n;keyt 


das vertencruſy 


diancygung 
der faden 

de: koch 

del igeck 
d:c\yeicherin 
GEr Eraltm 


Lateiniſch, 
Capitulum,jii.de Le.ii.chap.des 


adicftinis & 


pronoiminibug 
& aduerbiis 


Mendax 
Loquax 
Dſpnus 
Lezus 
Triſtis 
Rebellis 
Moroſus 
Mirabllis 
Pacificus 
Ocioſus 
Longus 
Paruus 
Minor 
Maior 
Largum 


Auarus\ cupidus 


Prodigus 
Breuis 
Anguſtyum 
Debilis 
Malus 
Bonus 
Melior 
Optimus 
Solus 
Magnus 
Meior 
Maximus 
lratus 


Frantzoliſch 


adiectis pro 
noms Kad 
vetrbes 
menteux 


laſeux 


digne 
loyeux 
triſte 
rebellus 


fantaſtique * 


merueileus 
pacifique 


 opleux 


long 
petit 
moindre 
plus grant 
large 
auaricius 
propigue 
court\brief 
eltroir 
Folible 
mal 
bon 
metilleur 
plusbon 
ſeul 
oranc 
plusgrant 
treſgrant 


COT OUCE 


ayrado 


Spaniſch, 
El.iti.cap.de Tl. 
log ad ecti.y ſobre fs 
nonbres yp m 
adu:rblos | 
mert roſo 'b 
hablador Cl; 
dino d 
alepre el 
triſte d! 

' *obſtinado of 
fantaſtico 'fa 
maraaiglio yoo 
pacifico ps 
ocioſo n 
luego _ It 
pequetis \p! 
menor 'Þ' 
mayor T7 
largo la 
Aauariento al 
prodigo al 
corto il 
eſtreco ſt 
debilitado d 
malo e 
bueno E 
metor e 
boniſhmo e 
ſolo ſ« 
orande O 
mayor P 
orandifſimo n 

C 


Teutſch. 


Vuelſch. Englifch, -- 
IL.iii.capi.fiede The,ii, Chap, is Das.iii.cap,von 
bre adiecti.& pronof Of adiectyues et;lichen gleych 
mi & aduerble,. Prono\vnesand Vvhd yon \yYort 
aduerbies, ten. 
bugiardo full of lyes luceobaſfte 
cianciatore full of \vordes Þ Ketftig 
'degno \Yorthy \Yirdig 
ellegro 1-2. Nan frolich 
di mala voglia heuy tra\vrig 
'oftinato oſtinat \Viderſpenilg 
fantaſtico mauerly {yrſam 
\marauiglioſo maruelous \yunderlich 
|pacifico peaceable . frydſfam 
indarno ydull muſſig 
[luogo longe lang 
|piccolo litle Kleyn 
[poco minore lee  Kleyner 
\magiore more grofſer 
largo large \Veyt 
'auaro conuetous ceyt;io \ 
il prodigo prodygal de verſch\yenter 
il corto ſhort - der kurt; 
ſiretto firate eget 2 
debile | Feble ſch\Yach\ kranck 
emalo cuel! boſ; 
e buono good er iſt gut. 
e megliore better er iſt beſJer 
eottimo beſt deraller beſt 
ſolo alone allein 
grande oreat orof; 
piu grande greater roſJer 
| molro piu grande greateſt " dex aller profit 
corruciato \Yrooth zornic 


Lateſniſch, 


Paucum 
Super funm 
Onitencus 
Carum 
Canrit as 
Securus 
Tenerym 
Durum 
Fortis 
Infir mus 
Poſlibile 
Impoſlibile 
Paticus 
Corftans 
Putridum 
Mucidum 
Animoſus 
Perpetuum 
Ecoſum 
Prome | 
 Prote 
Proillis 
Proiſhs 
Mibr 
Seme 
Tu 
Demeo 
Nos 
Noſter 
De nobis 
Dece 


Fratitzoliſch 


"peu 


{urcndant 
CONfTEenTt. 

cher 

cheite 
feur\franc 
teadre 

dur 

Fort 
Foible\malage 
polfibte'” 
impoſſible 
eicheelcarf 
coſtant\ſerme 
poury 

moiſy 

du gratcourape 
permanable 

ſe ſuis 

pour my 

pour ty 


- pour ceulxſ[a 
pour cegcy 


a moy 
de moy 
VOUS 
du mien 
DOUS 
noflire 
de nous 
detoy 
VOUS 
lien 


Spaniſch, 
poco 
demahado 
contento 
caiO 
careſtia 
ſeguro 
ti-ino 
duro 
tueric 
enfermo 
ponſ] biſe 
impotiibiie 
{carſo 
conſtante 
podrido 
hoſo 

diſpueſto- 


Giempreiamas 


yo oy 
por ti 


poraquellos 


por eſtos 
ain 

de mi 

eu 

del mis 
noſotrog 
nueſtro 

de nofotros 
de ti 

FOS 


fuyo 


———_— — TI 
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Vuelſch, | 


poco: 
(dauanzo 
conteato 
caro 
carla 
ſectiro 
tencro 
(duro 


|forte 


'debile 

poll; bile 
\jimpopſlibile 
[\xiſtretto 
\conltante 
|[marclO0 
|/muffit0 
animolſo 


ſempremal 
to ſon0 
|per me 
|perte 

|per quelli 
per coſtoro 
2 me 

da me 


\qd| 
del mio 
no1 


| noſtro 
| danofj 


date 
vol 
ſyo 


Engliſch, 
litle 
to moch 
COrnitent 
derae 
derth 
ſure - - 
tendre 
harde, 
ſtronge 
ſcble 
poſſſib'e 
impoſſible 
ſcarce 
coſtant 
rotren 
oryd4 
ſtcur 
pecpetuall 
Jam 
forme 
for the 
for them 
for thele 
ro me 
of me 
thou 
of myne 
\Ye 
Ours 
of vs 
Ofthe 


ye 
hys 


Teutſch, 
venig 
vberig 
benuglg 
thei yer 
the\ycung 
ficher 
Zart 
hart 
ſtarck 
kranck 
muglich 
voamuglich 


kargk 


beſtentio 


faul ode ſtinckent 


verſchimmelt 
\volizemuc 
e\Vicklich 
ich byns 
fur mich 
fur dich 

fur fie 

ſur dif 
mich 

von mir 

dt 

yon meinen 
\Vir 

vnſer 

von vig 
yondie 

ibr 

leya 


Lateiniſch. 
lbiipli 
Iſte 


Ile 

li 

De ipſts -. 
Deillis 
Ad nos 
Q uis 
Culius 

A quo 
Cu 
quare 
quare not 
ideo 
Gratis - 


quaob cauſam 


Tta fir 
Zuperius 
Inferigs 
Subirto 
Cito 
Nanc 
Libenter 
Publice 
Hine 
Iftine 
Ilinc 
Retro 
Ante 
Per tranſuerſum 
Foras 
Delatere 


Frantzofiſch 


 foymeſme © 


celtuycy ::: - 
celui la 

ceulx la 

de ceulx . ; 
de ceu{x [a 
2nous -- 
qui 

dequi 

de qui 

aqui : 
Pour quoy 
pour quoy ho 
pour ce 

pour neant 
pour quelle 
choſe 
ainkſifoit 

la deſſus 

la bas 
ſoubdainement 
toſt | 
maiotenant 
voulentier 


— puliquement 


dicy | 
dececoſte © 
de ce coſte 
deriettc 
deuant 
par trauers 
de dchors 
de coſte 


Spaniſch; 
paralt miſmo 
eſte 
aquel 
a quellos 
deeſlos 
deaquellog 
a nolotros 
quien 
de quien 
a quien 
quien 
Porque 
porque no 
por efjo: 
por nada 
por que cauſa 


ſea ah 

arriba 

abaro 
ſubitamente 
preſto 

agora 

de buet)agana 
publicamentc 
deaqui 

alli 

dealli 
detras 
delante 

al trauers 

de fuera 

de lado 


0 er ALES AD PAST wo ENT EST Ta £ 


Vuelfch;, © 


[2 ſe iefſo 


per che nom 
. [percio - 
cr niente 


(per qual cagione 


(cofli lia 


|in ſu | 


|In giv 
[fubits : 
/prefto 
'iadefſo 

| volentierf 


|publicamente 


[di qua 
:1N-qGUAI 

; dil; 

{di driets 
dinanzi 
|per trauerſs 
|Fuora 
|perlato 


Engliſcly. 


; tohym ſelf 
this 
the 


they 
ofthens 
ofthem 
tous 
\Vho. 
\Yvhoſe 

of \rhom 
to \Yhom 
\Wherfore 
\vhy not 
therfore 
For naught 


For \vhat cauſe: 


fet it beſo 
2 boue 
beneetfy 
Fodenly 
ſooneno\v 


| gladly 


openly 

From hence 
From that ſyde 
Fro yonder 
bebinde 

before 
contrarely 
\Vithour _ 
Erom theſyde: 


Teutfch; 
im ſelber 
diſer 
der ſelbig 
dic 
yon inen 


voh den ſelbigett 


ZU vos 

\Vet 

\Yef; 

yon \vVetlt 
FWem 
\Yarumb _ 
\Warumb biche 
dartmb 
vmb nichts 
vmb \yvas vt 
fac 

alſo ſeyes 
bynauft 
hynthabe 


{chnelligklickk 


dehend - 
yer zund | 
ern 
offentlich 
yon hynnet? 
dorthyn 
doher 
dahynden 


 davyornen | 
nach der z\yerdh 


dauſſen 
beleyt 4 


Lateiniſch: 


Frantzofiſch; 


Secunddi multitu parſong 


Intug 
Parum 
Satis 
Nimigs 
Mulrym 
Mecum 
Siveme 
Leui pretſo 
Q uvomodo 
Vbi 


Etiam plus 
Per medium 
Equoanimo 
Vna vice 
Alia vice 
Multifariam 


Circum 
Q uanti 
Tanti 

Semper 


Cap.iiii. de ora/ 
tionibus 

Male contentus 
Male cotitentor 
Non ſum - 
dignus 


(dinem decang 


peu 

aſſe; 

trop | 
beaucop . 
auec moy 
ſans moy - 


 bonmarche 
- comment . 


ou 
en quel lieu 
ouy\ainfy 
ſcurement 
aufly plus 
parla moitic 
de bon gre 
vne foys 
aultrefoys 
en pluſicurs ma 
nieres 
entour 
combien 
autant 
toultours ' 


Le.ſifi.chap.de 

raiſous, 

Mal content 

Te ſuis mal. con# 
tent 

Tene ſuis pas di 


one 


Spanilſch. 
luengo 
drento 
poco 
aſſa; 
aſa; mucho | 
mucho 
comigo 
fin mi | 
buen mercade 
en que manera 
a donde 
en que Jugat 
alli 
feguramente | 
maſtabien” | 
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- promedio.. + | 


de buena yoluns! 
vravez (tad 
vna autre vez | 


diyerſo modo 


2'derredor 
quanto 
tanto 
Gempre 


El.fiil.cap.de las 
palabras. | 
Malcontentos 

yo ſov mal 
contento 
yono ſoy 

digno 


Dh ns 


ap—— 
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Vuelſch, 
perlonge | 
deatro 
poco 
allai 
puraſſal 
molto 
con meco 
ſenza me 


| buonometrcato 
' come 


; dove 
 Incheluogo 


colii 
ſecuramente 


ancho1a pill 


| permeZZo 
| di buona vog{ſia 


| vnavolta , 
| voaltra yolta 
| diuerſo modo 


aquanto 


| AraOto 


| ſempre 


clas. Ii .tiii, Cap, liede 
| li verbi, 

| Malcontento 
| Iolonomal 

| contento 

| Ionog ſono 

| digno 


Engliſ ch, .Teutſch, 

Oftec thelength nach derlenge 

\vithin in\Yendig 

alytle /yenig 

ynaough oepug 

tomoch 3U vil 

moch vil 

\vVith me mit mir 

\Vithour me op mich 

BO od _ leychtes kauffs 

o\V \Vie 

\Yhere \vo : © 

in\yhat place in\velchende 

yee alſo 

ſurely ficherlich 

yee more noch mehr 

by the myddeft mittendurch - 

thauk fully \vol gemut 

onetyme ein mal 

t\ryſe ein ander mal 

many mayes mancherley 

\Yeyſ3 

aboute vmbher 
 forho\y moche \Vievil 

for ſo mocke fo vil 

al\vayec al\veg. 

T he .iiii, Cha,of Das.tii.ca.von 

ſpeaches, den redrens 

Euell pleaſed bol;lich-benuge 

Iam euell bo; 3 vergnuge. 

pleaſed | 

[am not\Yorg bynvnicht 

thy \yirdip 


L it 


Et 


Lateinifch, Frantzolifch; Spanifch: 
Meomore Selon mon acol Amimaneas3 
ſlumance 
Fac ſecundum Faictezſclom Hazeamivolun | 
ſenſum mean mon ſens tad 
Nolo le ue vueiſpas Noquiero 
quarenon vis Pourquoyne Porquenequle 
youleZ vous tes 
pointe : 
Non placet ilne meplaiſt —Nomeplace 
mihb1 pas : 
Bene placet il meplaiſt Bicnmepſaze 
mihi- bien Sy 
Jum deceptus Teluis trompe Engnado a 
Aquo Dequi Dequlien 
A nebulove Dung beliſkt®e Deva vellacs 
quodam BE Ebs | 
Expecta Attendez Eſpera 
Faciam ego laiſſeflemaifaire Dexa mehazer 
Eſthomo Ceſt vnp home Cabecudo 
ſui ſenſus de ſou ſens 
Multum admiror le meſmernyeiſle Meparece muy 
in faciendo hu; en faiſanttelle  elſlrainohazeaſe 
iuſmodi rem choſe meiantes colas 
Ttacſt il eſt ain Aﬀyes 
Q uishocares quicutcreu quien lo 
didiiſer cela creyſſe 
Doleo de fa# Cepoyſe moy de Duclo mede 
cis iplius ſes choſes ſus hechos 
Sitis patientes Ayez pacience Ten patientisn 
Noneſt verym ceneltpas viay Noes verdad 
Non mihs ilnemen ferp Meparef ce 
videtur blepas den. 


Pe ay, ome 


Vuelſchs Engliſch, 
' A miomodo cfmyfacion 
| Faamioſegnos doaftermi 
| myade 
| No voglio Ilwvillnot 
' Perche aon vol \Wherfore \yilte 
thou not? 
Non piace il pleaſech 
| menot 
Si piace bete ilplcaſcrh 
| me \Vell. 
Ioſonſlatoing Iambegiled . 
g20nato 
Dachi of\vhom 
Da vn poltrone ofa kna\ve 
Indugia abyde 
laſſafareame Het medoit 
Eplidiſua It isa manof 
_ his mynde 
Mepare molt I mar\yell ſore 
icano a fare in doynge loch 
| ſimilecolle a thinge 
Coliſla Itisſo 
Chi hauaſſecres \vho\vold haue 
dutoqueſto belued ir 
Mirincreſciedi lIam(ſory fot 
fatriſyol his dedes 
habiate patientſa be patient 
: Nonevero It is not true 
| Mipartedine muicthinkenct 


| Te 


Feutſch; 


nach mcine\Vvi 


thu nach met 
mea ltnne 
ich \vilaic 
\Yalumb at 


es gefele mit 
nic 


ich byn betre 
gen 
yon \yvem : 
vonEcinem 
—_ up 
harr\beyth 
lat; michsthum 
eciſt ſeinesſyns\ 
oder kopffs 
c& nimprt mich 
falt \yundeein ſal 
ich ding zuthoa 
a'ſoiſtes 
\yer hecte das 
glaubet 
esilt mir layd 
fein didg 
{olrgedulthaben 
ESillt car \Yar 
ich meine nit das 
es allo ſey 

L 4 
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Lateiniſch, 

YU meatirls 
Non proſecto 
Non credo 
Q varenon - 
Gcatis faccum 
eſt 
Nolo facere gra# 
ls | 
Ociatus eſt 
per totum dicm 


Eſt male ſactutn 
Eft bene factum 
Eſt ſuperne 
Non eſt 

domi 

Vblieſt 

Neſcio 
Inclinate 

Surge 

Abi hine 

Q uid vis 
Nthil volo 
Sede X 

Da mihilocym 
6 velis 
Habeoegratiam 
Sedequietus 

I cito 
Faciasrefici - 
Ego feci 

Non feci 

Tu feciſti 


-Ja maiſon : 


Frantzofiſch, 
Vous mentes 
Non certes 

Te nele croy pas 
Pour quo ynon 
11 eſt aictpour 
tiens 

ienele vueiſpas 
faire pour neaat 
[1 acſteoyſeux 
pat tour ie (our 


Ceſt mal fait 
Ceſt bien fait 
Il eſt tahaulc 
Ilneſtpointa 


Oneſtil 

Ie ne ſcay point 
Abaille toi 
'Leauez vous 
Alle; diey 


que voulez vous 


lene veulriens 
Site; vous bag 
faiz moy lieu 

ſe vous volez © 
Grant merchy 


fife; vous quoy 


Alle 3 toſt 
faiciz le adou 
ielay fait {ber 


Jpaniſcho 
Tu mientes 
Noalaſe 
Nolocreo 
Porque no 
Es hecho por 
nada aquello 
Nolo bazar 
por nada 
Ha folgado 
do el dia 


Esmalhecho 
Es bien hecho 


Es ariba 
Noeſtaecn 


Caſa 


Dondeeſta 
Noſe 

Baxate 
Leuautate 
Vete 

que quieres 
no quiero 
Sientate 

Da melugay 
{1 tw quieres 
yoſlo agradeſco 
Sienta quedo 
Vala prieſla 
Fas lorechazetr 
io ho hize 


ienelay pas fait :nolohize 


- Tulas fait 


tu lo heziſte 


5 
F 


L 
y 


| Dlcate 
' Jooon vo fare 


Vuelſch. 


: tu v9 dictil vero 


Nonin buona 
lonon credo 
Perchenon 

E fatto per 


pernieate 


- F Andaco intorno 


per tuttol di 
E malfacto 


by 
E ben fatto 
None caſa 


Douee. 
jonon fo 
Abballati 
Leuatiſy 
Leuati 
Che vol 
niente yoglio 
vede giu 
Tifaroluogo 
ſe tu vuoi 
Gian mecce 


| Sedefermo 
' Vain fretta 
' -Faconciare 
" johofatro 


Non ho fatto 
T u hai fatto 


Engliſch, 
thou lbyel(t 
no verely 
I beleyenot 
\vhy not 
It is done for 


_ naught 


I\vilnot do 
it fortnaught 
hits ydle 

all the daye 
thoraiv 

Itis cuel done 


Itis\vel done 
heis not 

act home 
\Yketeis he 
ican nottell 


bo\ycthe do\yne 


ariſe 

o0 henſe 

\yar \Vilt thou 
{\Vilnotinge 
iyt do\yne 
gyuemero \Vme 
ytthou\Vilt 

i thank the 

{yr (ull 

go foone 
caufeit bemade 
i hauc done 

i haue notdone 
thou halt done 


Teutſch; 
du ſeagſt 
ne n beyglaubem 
ich glaubs nit 
\Yarumb nicht 


es iſt vymb ſynſt 


geſchehen 

ich \Vils nit vmb 
ſunſtthun 
eriſt'imuſNg gan 
ger den gantzen 


tag 
iſt ybel gethon 


iſt recht gethon 
eriſt miche zu 
bauſ; 

\Voiſter 

Ich \Yeyl; nicht 
buer dich 

ſtand auf 
gehedannen 
eVas \Viltdu 
ich \Villnichts 
fit; nider 

ich gib dir ſtate 
ob du \vilt 
danck hab 

fit 3 Cul] 

der geet eylendt 
laf; machea 


ich habsgethon _ 


ich habs nitthog 
du haſls gethon . 
L 1iiti 


___ - — 
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, Lateiniſch, '' Frantzofiſch; Spaniſch. 
| Tu ſcis bene vo? le ſcauez bie tuloſabes bien 


Q uisfecit - © quilafaje + quien lo hizo | 
Eſt plenum ilelt plain  Eſtaleno , 
Eſt vacuum il eſt viuge Eſta vazio y | 
Veni mecym veneZ auecmoy Vencomigo ; 
Adiuua me Aydezmoy ayuda me , 


Monſtra mihi =mobftrez lem muelſtra me [e 
1d volo facete jele vure] faire yo lo quierO hag | 


Vidicum felay veu yolehe viſto (Zzer} 
E-2onoſcocum jele cognoſs yoleconoſco 
Iacanpo Av champ Enla placa | 
Sum certus le ſcayſcurement yo ſoycierto que 


hos loquude queceulxcypar <lſehabla de 


meerte jentdemoyee miydeti 

BIS | h de roy 

Manus dextra Tamaindextre Lamanodrechs | 

j | Manusifzmſta Lafeneſtre Ia mano yz quiers} 

| Q uisteamaxt qutvousayme pulſen te ama: (da| 

'F Incpetu  cometichiez vous Commiena 
Supra modut Olremeſure Sobre meſura 
Q utd feciſti quAUECZ vous que feZz iſte eu 
pecuniis1llis fairde ces denfe4 con aquellos 

| : xes dineres 

| Tu mihinonds tunemaspoſnt tuhaltaagora 

Þ| redidiſt rem encoresrendu nome buelwſte 
meam machoſe mico'a 
Reddamtiþ; frla vousren yo too tornas# 
propediem draytantoſt re preſto 


Videfaciascito Faictezletoſt Guardaquells 
quiadiutius exp car ie ne puis hagas preſto 


pectare non attendre plug —porqueyono | 
. poſſum x4 puedo mas m_ 
Uhr ave vale Celtui ame QAgquel me (rar! 


# 


Zel 


| 
; 


Vuelſch. 


| Tulofaybene 
| Chihbafarco 


-| E pieno 


E voto 
Vie meco 
Aiutami 


| Moſtrame 


Voglio fare 
jo ho veduto 
iolocognoſco 
Inpiazza 


' Tofoncertoche 


Joro parlano 
meetdite 


La max dritea 
La man manca- 
Chiteama 
Cumincia tu 
Fuor di muſſura 


che hai tu fatto 
di quelli dioari 


tu no mi hairey 
dutoanchojala 
mia coſTe 
io telayoglio 
rendere preſto 
uarda che tu lo 
acci preſto per 
che non poſTo 
piuaſpettare 
coſtui mi vuole 


Envliſch, 
tokno \Welt \Yd 
\Vho dydir 
it is ful 
it1sempte 
come \Vith me 
helpe 
ſhe\yemehim 
that ſhalido 
{ baue ſene him 
ikno\yebim 
in te felde 
Iam fure 
thatthey fpeake 
oftheand me 


Righthonde 
left honde 
\vho loueth the 
begynne thou 
aboue meaſure 
\Vbac dideſt 

thou \ Vith the 
moneye 

yet haſt thou 

not geuenme 

my thingeagayne 
Iſhal geue ir 
yonſhortly 

loke ye doit 
foonefor img 


'yetaryeno 


longer 
he \vill 


Teutſch, 
du \Veyſts\vcl 
\yer hats thon 
Es iſt vol 
eriſt ler 
kum mir mt 
hilt mir 
\Voy\; mirin 
das \vil ich thug 
hab in geſchen 
ich kebn in 
auffdem platz 
ich \Veyſz es fug 
\Wardaslieres 
den yon mir 
vnddir 
dierecte hande 


'. dlſelinck hande 


\yerhicbt dich. 
hebduan 
vberdie tnaſ; 
\Was haſt dumit 
dem gelt ge 
ſchaffe 
du baſi mir noch 
nich\yider ge 
ben mein ding 
ich \vil dirs bald 
\Vider geben 
fihe das dues 
thueſt den\vyar 
umb ich wag nit 
lenger beytten 
der \Vilmich zy3 


— — hmm 


Lateiniſch, Frantzofiſch Spaniſchs” '. . 


E | occtdere veulu occlte © quiere matar 
b. Iſte mitieſtca ' Celuyeſtmon aqueles miene' / 
| p.t3.is101micus - enemy mortel migo mortal 


3 alice naihi ioul celuy mevcult aquel me quiere 


de: ecneſao mal & ic ne {cay malyno ſepot 
quamobcay pourquoy quecauſa 

ſawn 

T rac fortiter 'Tirefott tire fuerte - 

Q uerceiſtud Cherſez cecy buſcad eſto 
Reaolue hoc Penſezle biel Plenſabien 
Beacaniequam auant que vous antes quels 
Agas le faictes hagas 


Bcae recordaba [{luy ſouuehoit Accorda baſe 


tur qudi idiplum bjen quinlleve muy bien 
pre Oculls vi/ oit deuaar [cs uandolo vis 
f | deret yeulx elanteſus oios * 
|| Volo petricyluta tele veuleſ yo quiero 
| | facere prouuer tertar 
F Iſte non vule Celtutneveylt Efteno quiete 
# polnt 
Vis tu venite Voulez vous gquierestu 
| ventr verur 
i Ego veniam le vietidray yo veadre 
| nuac main:enane 420r0 
Expecta mo 8 Arcendezyag Eſpcra vi poce 
dicum peu 
Veais tu Venes vous vienes tu 
Profunda tra il ſoulpirepro Fazegrandeg 
bic {Gipina fondement (oſpitos 
Eſt turbarug il eſt couble Es turbado 
- Habeo ipem tay eſperance tengociperatca 
Sum contentus Ieſuiscontent Soycontento 
Eſt z10us caryum Celttrop chex Muchocaro 


| Vuelſch; 


_- fcnonſoper 


elifiricordaua 
elco ben 
huando il ve 
ua 
lo voglio ſperl 
entare 
Colitinon 


uole 
Ntu venire 


louaro adefſo 


Apſetta vi 

poco 

V cni ty 
li ta gran 
ſpiri 
turbato 
oſpeianza 
{on contento 
troppo carg 


Encliſch, 
kyll me- 
he is my dead 
ly enemie 
he hateth me 
and i\Yyote not 
for \yhat cauſe 


dra\y faſt 
ſckethis 
conflidrelt 

\Vell before 

thou doit 

he thought \yel 
vponitvhanhe 
ſa\vye is ce fole 
his eyes 

i\Vill proue 


He \vil not 
\YViltthou come 
i\vilcomeno\y 


Abydealtile 


 Comeſtthou 


Heligheth ſore 


Heis vexed 
I hope 

Iam content 
Itis to deaie 


Teutſch; 
tod ichlagen 
ceriſt mein tod 
[icher feinde 
ex \Viil mirubel 
vnd Yeyſ; niche 
\Vatumb 


Zeuch fucs 

fuch das 
beitenck dich fafi 
\volche duces 
thuſt | 
er gedachr ſein 
faſt \yol[dacts 
voraueen 
ſahe 

ich \vils verſyche 
oder \Vagea 
der\Vill nic 


\Vilt du kumme 


ich kum yeczfidt 
beyt ein \Yenig 


kum bſt du 

ec thucgrof 
{cuff: zen ; 

er iſt be:rubt 

ich hab huffnug 
mich benuger 
es 1iitzy the\yer 
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Lateiniſch, - 
Penitet me 
Q ui yacatur 


Oc 
Iſte vulteſſe 
ad modum 
{ecurus 
Neſcirem tibi 
bene dicete 
Vide neincadas 
i0 morbyam 
alquea 
Conuecaitmihi 
vt ploteat 
Meplorare 
necefte erat 
Deiges me 


Saluere 
Deus yobis 


det bon:am diem 


Bonusannus 
deus vos iyuer 
P1olſir 


Volo 

'Tu voluiſti 

Ile vult 

Volo facetre 

E go fecl 

Vade 

Sos: - 

Ta neminem_ [1/4 
nis dormue 


Frantzofiſch 
Il me deſpler 
Comment ſap 
pell: cela 

Ceſtui veule 
eſtre moult 
bienafſeure 

fe ne le yous ſca/ 


. Uroye blen dire 


regardez quetu 
necheeen quel 
que malagie 

Il me conutent 
depleurer 

Il meſtoit be 
ſoing depleurer 


. YoOuS Mocques 
. de moy 


gdicu vous falue 
Dieu vous dont 
boniour 
benan 

ditu vous ayde 
bon preut vQUS 
face 

ie veulx 

tuas volu 

iceluy velut 

ie yeulx faue 
lay faict 

vAtca 

demeure 
yousnelaillez 
nulluy dotaur 


Spaniſchs 
Pefa me 
Comoſcllama - 
a quello 
Aguelquiere 
{er bien ſeguro 


No telo ſabriz 
bſen deZzir 
Guai da te de 
caer eo alguna 
enſermedacd 
Conutrene me 
vellore 
I12me 0 
dellorariſe 
Burlas me 


Arid 


Dios vos ſalue 
Dios os deby 
enos dias 
buchos anos 
dios yvosa yude 
Buena pro08 
haga 

yo quiero 

Tu queZ iſte 
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Vuelſch2 Engliſch: 
E1 megrieut Ic repenteth me 
Como1t doman# \veatcall 
da queſto __ 
Egh vuolceſTe his man \vilbe 
refecuromolro vety ſute 
bene | 
Non ti faprel T ſhuld no ſaye 
ben dire \velthothe 
ouarda techety Sethatthoufal 
no pigliqualche innoficknes 
male * 
Mivienda Te becometh me# 
p!angere to \Vepe 
Mi coueniua It \vasnedefor 
plangere me to \Yepe 
Tufai beffedi thoumockeft 
me me 
Dio vi ſalui allbayſe 
Dio vidiacl god geveyou a 
bon di good daye 
buon anno 2good y cate 
dio viadiuti god helpe you 
bon pro vi faciz moch good do 

| it you 

ſo yoglio I vi 
tu voleſti thou \Yoldeft 
colui vole he \vill 
io vozlio fare AMIwvildoit 
io hofatto i hauedone 
va g0 
ſta ſtonde 
tunonlaffidor thoulateſteno 
mirneſſune man Uape 


Teutſch, 
esre\Yet micky 
\YVie beyſſet das 


der \vill \yol 
licherſein 


ich kunde dirs 

nif -vol ſagen 
ſich dich fur das 
dunitfalſt yrgene 
in ein kranckheyt 
es\{chicke ſich mir 
\yol zu \vaynens 
esthetnotdas 
ich \yainet 
duſpotrteſt meins 


Got gruſzeuch 
Got gebeuch 
ein gutten tag 
ein guts iar 
Gotthelfeuch 
es bekumme 
euch \vyol 

ich \vill 

dt \yolteſt 

der \vill 

ich \Yils thun 
ich habs gethor 


ſtcbe | 
duleſt njemande 


ſ{chlaffen 


*% 


_ % =o _ © 
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WAS: +, ; . 


er ee ere rern rn ener n 


. por que 


Spaniſh, | - 
| per 


pource que vouſ- por queto da[a | ye, 


Lateiniſch, Frantzolifſch, 
quare pour quoy 
quia totanocte 
nibilalud nefaictes aultre 
facis quam choſe toutefa 
ſternutare nuctqueronfler 
{ dormirum allez coucher 
Nondum pointencoire 
Eas nam neceſſe allez car il vous 

eſtvt crastempo# ſaultdemain | 
riſurgas leyer bien 
martin 
quid facere a quoy ſayre 
Oportet te ſetre il vous fault por 
literas Mediog - terlettresA 
lanum verſus Milan 
Crus viGadeo laiibe mefaict 
mihidoſetivt fimalqueiene 
nequeam ire ſcay cheminer 
pedeſter a pied 
Accipeequum  preneZzicheua] 
Elige mihi vnum cherſezinen vng 
Tucommede Vousquezbon 
Viulis temps | 
Equitaui Taicheuauche 
Iuttpedeſter Tl - eſt alle a 
pic 
Egofuiinillo lIayeſteence 
loco heula 
Vide vtfit Regardezquil 
equale ſoit egal 


Ego hinc recede# le men vueil 


- te yolo 


partir dicy 


Diutius manere Ic nepulsatre 


noche no hazeg Lglt 


finoroncar | za 

|te- 
veadormis [ya 
cun non [no 


ve que es neceſfy| wm 
rio queteleuan | pe 


buena hora ry 
a que hazer | 2 
es neceſlidad que þ,j 
licyar las fe | pc 
trasamulan. 'F 
tanto me duele | ,, 
[a pierna que b: 


no pudo caml | 
narapie _ 
romaecauallo | , 
buſque me vno | yy 
Tuhas buen | 7 
riemp0 o 
Fueacaualls E 
Fuea pie f 
[ 
c 


yo ful evaquel | 
lugar | 
Mira qusſea | 
igual 

yo quiero an 

dar de aqui - | 
No pucdo que# | 


| | - Vuelfth: Engliſch)  Teutſch; 
 Iperche -+*'. - \Why | \Yarumb ”. 
la | perchetunonfa Fforthou doilt \Yandurthuſt die 


Ee | gltro cheronchi torhingeall the gantzen nache 


| zare tuta la not# hight but nichts dann 
te | ſncreſt ſchnarcheh 
| vaadormire goſtepe gehe ſchiaffen 
| non arcora not yet noch nichr 
957) Y2 perche doma- 80 for thou gehe denn es iſt 
N |rnebifognache muſiryſeromo N: tdas-du morg 
2 'eut lent abuon T0\V by | Lens frue oder be 
hora tymes Zeytten a'ffleeſt 
| achefate \Vhattodo \Yas Zuthun 


que biſogra cheyy thou muſt beare eS1ſt rot das du 
 portiletterey letiresto Mejan ie brieff crageſt 
Milan gen Meylandt 
© |wifamaleſa pip Mylegsgreuth mirthur ein bein 
bache von poſſo Mecſothatican fo \Yehedas ich/ 


chaminare nor goon foor picht geen kan 

piglia vn caugito takea horſe nym einroſ; 
 |trouamelo. _ choſemeong ſuch miceines 

Tuhaibuon Thou tat bab cuttetag 

tempo” © ' gooddayes EE 

E cavalcato Irode ich bab geritter 


Aandatoapſe Heventa a foot iſt Zufuſ; gagen 


| lo ſono ſkatoin Thavebenein ich byn ge\Veſen 


| quellolyogo that place aniheremendt 
Guardachoſia Detharit be fcha\iy das es 
equale: right celeychſey 
To voglio an i \villgofrom = ich \villbyn\vi# 
dar via oo der cehen 


lonon poſſo] [mayeremayte ich mag nitlens 


NIE I IT—nny 
neem — tc Lao 


5 - : ————Y —— rn eu—— —_—_— 
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Lateiviſch, Frantzoliſch. _ Spaniſchs 
non poſſlum ſter plus lon\ darmas Ie 
gtement | 
Nimis magnum Vouslyez le Tuatasmup | 
_ faſcem fardeau trop oran hasnole | p 
unonpoteris prantwusne podraslieuar |t 
portare _ lefcaurespars | 4 
polter | 
Egocommode lIeleporteray volelleuare' |1 
ortabo bien bien | & 
u videbis Vousleverres Tuloveras & 
Mihibuius laiſſez moy auoir Dexaelcuyda | 1 
Reicuram com ſouſfi decela do ami a 
mitte LS, ot | 
Da mihi Donnezlemoj Dameami IT 
Aperiofſtium Ouure;}huys Abte lapuerta | / 
Damihicla © Donnesmoy Damelallabet | 1 
uvem la clef |C 
Vis mihi Lemevoulez quieres me . 
dare voueidonner lodar c 
Nolo vols Ie rele vous Notelo quid | 1 
tibi dare veulx point a tydar 
donner 
Des huc Donnez cha Da CA I 
Non ſcio ſeneleſcay Noloſeabrie 'T 
2perire OuUurir 
Claudeianuam FermezIhuis Ciecrrapuerty | 
Teneiltud Tenezcecy Tien effo | 
Egocſurio  Layappeticde Tengoappeite | i 
|  menper decomer 
Estn cons Eſte vous com, As tecovſel l 
feiſys _  fefſes + ſfado 
Vnde yenit Dou vient De que vietde (1 
iſte ceſtui cy eſo 


"> i 


—— 
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Vuelſclz, Engliſch, 
| reſtare piu nolongher 
| Tulezhitrop Thou byndeſt 
| po gran faſcio - togreatea fer 
| tunoporrapot de[thouartnot 
| tare ableto beare it 
| Iolo portto I ſhal beare 
| bene it \vyell 
| Tu verdrai T hou ſhalt fe 
| Laſſael penſicto Letmecare 
ame for that 
 Dammelo gyueitme 
| ApreJuſcio open the dooro 
 Pammila pou methe 
| chiaue ey2 
Vuoimelo \Yi]t thou 
dare Oyucitme 
non vyoglio i \Vil not 
2 te dare Oeuveit the 
Daqua oEpvehere 
| non ſo aprire 1cannot 
openit 
Serraluſcio ſhypthedoore 
| Tien queſto kepe this 
io hoapetito Iam hongrie 
di mangiare 
Seicontellato - thou confeſs 
c 
Donde vien from \Vhence 
queſto co meth this 


Te utſch, 
cer bleyben 


dy bindeſt vil zu 
ein grofle burde 
du \yirſt fie nicht 
ertragen 


feb trage te 
\yol - 

du /virs ſehen 
laſ; mich ſorgen 


£ib mirs 
thudiethur auſt 
oibe mir den 
ſchluſfel 

\Yilt dy mirs 


geben 


ich \vi]l dirs 
Dit geben 


Sib her | 
ich kan nicht 
auff thun 
ſcleuſ; die thur 
halt das 
ich hab einluſt 
Zuecdllen . 
haſt du ge 
beycht 
von \Yani 
kymptder 

ME 


_—T ” =; 
. _ . 


OO TO; 4 


{| 
| | 
| | 
| | 
: 
F: | 
| 
|| 


Lateiniſch, 
Ipfe exulat 
Eas hayſtum 


vinum 


Intelligis tu 
Loquete ut 
teintelIigam 
Non pertinet 
ad te. 
Eſtſuum. 

Q uanc 

valet 

quid hoc 
Enacat 
Aliquid (24 
£nificat 
Opuspulchtum 
Verumeelt 
Ego fuſtult 
libenter 

Non meim# 
miſcco 

Poſt paululum 
temports 

Suts impenſis 
Nomen meum 
Nomen tuum 
Veſtro no4 
mine 


Nomen dej 


Neſcio qui 
VOCcetUur 
Q uid ctibi 
videtu * 


Frantzoſiſch. 
It eſtbanni 
Allez tirer 

le vin 


Lentendez vous 


Parſez queie 


_ vous entende 


Il rappartient 
FAs 4 vous 
Ceſtle fien 
Cobien vault il 


queſignifie 
cela 

Il ignifie quel# 
que choſe 

Bel o euure 
Heſt vray 

Telay foiffert 
vouſentiers 
Iene men mefle 
point - 
Depuispeu de 
temps - 

A ſes diſpeys 
Mon nom 
Tonnom 

En voſllre 

nom : 

Lenom de diet 
Tenefcav com 
ment1! taoe!le 


que vous {ear} 
bleul - | 


S paniſchs 
Eſtaen deſterro 
T1ahedel yin © 


En tiendes 
Hablaque te 
enticatia 
noes vueſtro 


Es[uyo 
que vale 


quefignifica 
eſto 


Algolignifica 


Obra hermoſa 
Es verdad 

yolo hefofrido 
debuena gana 
no ime centreme 
fo 

De aqui a poco 
tiempo 

A la cofta 
Nombre myo 
Nombre tuyo 
En nombre 
vueltro 
Nombre de diog 
Noſeicomo 
{ellama 

que te parece 


| Vuelſch:- 
Stain bando 
wvaatra 
lvino 
iotendi.tu 
[Parlacheio te 
iptenda 

non ſeconuicn 
ate 

E ſuo 

Che vale 


| Che fignifica 
ueſto 
igmfica quals 
che colla 
vna bella opera 
E vero 
io ho ſofferto 
youlontieri 
non mim 
paccio 
Fino an vn 
peZ2ZO 
A ſuoiſpeſe 
i] mio nome 
i] tuo nome 
in voſlre 
nome 
Nomededio 
io nonſocomo 
tha nome 
Chetentepare 


Engliſch! 
heic acurſed 
Goand dra\ye 
\Vynie 
vndeſtandethou 
ſpeakethati ma 


ye vnde ſtand the 


it belongeth nor 
tothe 


itis hies 
Ho\y mock 
coll jr 

\Vhar betoke 
neth thac 
Somthinge 
it betokeneth 
Fayre \vorke 
itis true 


| Ibaregladlj 


{ medle n9 


afteralitle 

tyme 

of his 4\Ynecoſt 
my name | 
thy name 


io yuoure name 


thename of god 


ikno\Vnot ho\y 


they call kim 
ho\Vthinkeſt 
thoy 


| Teutſch, 
eriſtim bann 
gehe zum \vein 


verNeheſt dues 
rede das ich dich 
yerſiche 

es gchort dir nit 
-4| 

es iſt ſeit) ſelber 
\Yas giltes 


\Yas bedeut 
das 

es bedeur 
et\Yas 
einſchon \yerck 
es {ſt war 

ich habs erlitten_ 
gert) 

ich menge mich 
nit dreyn 
vberein kleyne 
\Yeyl 

auff ſein koſl 
mein nam 

dein nam 

In c\Yrem Na 
met : 
dernam Cxoteeg 
ich \veyſ; niche 
\Yic er heyſl} 
\Yas duncke 


dich | 
M 141i 
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PT SIC 


Lateittiſch. 


Diuidetune 


preſentia 
omnium 
noſtryum 
Tempus 


 nondum 


preteriic 

Q uid vobis 
placet 
Omnlisres 
Vnares 
Bonusintels 
lectus 

Ipſa me tenet 
Dedecus eſt 
Sinon dimiſe- 
ris,dicam patri 
tuo 

Ignoras quid 
mihiagendum 
fit 

Nondum ven/s 
didiſtis resaut 
merces veſtrag 


Ita, gratia deo 


Q uid vultis 


emere\ ego etiam 


vellemaliqua! 
emere 


Zi (ciretis ali# 


Frantzoliſch, 
Partiſe;le vous 
En la prefence 
denous tous 


Letemps neſt 
pas palle en# 
core 


que vous 


pla iſt il 


Toute choſe 
Vnochole 
Bon entende 
ment 

Elſe me tiene 
Ceſt honde 


Sy tune defaifſe 


jeledita ya ton 
pere 

ne {caueZz vorns 
pas quetay af# 
faire 

nauez vous pas 
encoire vendu 
vous biens ou 
marcandiſſes 
ouy, pracea 
dieu 


que voulez vous 


a cheter\ie voul 
droyeaully a 
cheter quelque 
choſe 

ſe vous ſceullis 


Spavniſch, £ 
Partetuen pre... | | 
ſenciadenoſog E4 
tros todos Y { 


No es paſſado LL 
£] tizmpo 


queospalzer K 


Todacoſa { 
Vona coſa = 
Buenentendi ] 
miefnto 
Eſa me tiene. | 
He verguenca | 
Sy no dexas yo 
loditea tu pay 
dre 
noſabestuvque 
he dehazet 


Aunnohgues 
vendido yuels 
tras coſas 


fi, eraciasa dios 


que quereis 
comprar que 
yolam blen quer 
ria comprar als 
gucacota 

ſe teneisalguna 


| & Vuelfch, 

! Fatulſeparten 
| preſentia dino 
| tutti quanti 


| Nonepallato 
ancoraeliempo 


| Cheviplace 


Ogntcoſa 
' Vnacola 
Buonintelfetto 


Le nitiene 

E vergogna 
Setunonlaſ, 
iolo diroatyo 
padre 

non fa tucheio 
ho da fare 


Non hauetean 
cota {paccato 
le vollre coſe 


{1,perla gratia 
didio 

che volete comp 
perare agcora 
yorebbi comperg 
re qualche 

CC1]11 

ſe yot ſapeſTi 


deal thoulr 
before vs all 


thetymeis not 
yet gone 
\Yhatis youre 


pleaſure 
euyerythynge 


onethinge 


a good ynderg; 
ſtondinge 
Heholdeth me 
itis aſhame 
yſthouletme 
not goiſhaltel 
my farher 
\voteſt thou 
not \Vhat1has 
ueto do 
haueye not yet 
ſolde youre 
gect Or \Vares 


yes god be thas 
ked 

\Yhat will ye 
bye,1 \ili bye 
fomethingeal# 
ſo 


yfyekne\Vyca 5 


Teurih, 
teyl dues in gep 
gen\Vertitkeyt 
vnier aller 


die zevtiſinoch 
nich hyh 


\Vas gefeſteuch 


alle ding 

eyn ding 

ein gue verſlene 
nyſ; 

fie heltmich 

es iſt ſcant 
\Vodunitablaſy 
ſelt\ſo- vill ichs 
deitn vatet fagett 
\Yey{r du nit das 
ich zuſchaffen 
hav 

habr ir noch nit 
verkauftte\ver 
gut oder \vahr 


14ich von den 
penacengottes 
\Yas\Yolrir 
auficn\ich \yole 
auchuoch gern 
et\vas kauffen 


tOiret\Yasgut 


Lateitifch, 
quid boni 


Itaſcioaroma# 


ea &alas res 


Venite mecum 


Dic mihi verita 


tem 

Q uid nouſ re # 

—pps 
tineternum 

in ſecula ſeculog 

rym, Amen, 


— 


Frantzofiſch 


ez quejquecho\ 
ſe bonne 

ouy ie ſcay eſs 
peces & autres 
choſes 
veneZ auec moy 
Dictes moy la 
yErite | 
que!le novelle 
dictes vous 


Et ecernellement 


entous liecleg 


Amen, 


——_— —— 


Spaniſch; 


cola buena - 


ally ſpecies y 
otras coſas 


yeni comigo 
dimela verdad 


que denueuo 
recuerdags, 
Sempiterno en 
figlosdeliglos 
Amen « 


< 


qualche choſe, 


f bene ſpeciect 


ry 
b; 
2 
Ve 
by 
C 
" 
ay 
kt, 
S 
y 
, 
vt 
- 
gd 
kf 
I 
. 
£ 
$ 
* 
« 


- | venite meco 
' dime laverita 


che nouella 


_ Te infempiters 
no in fecula {ec4 
culorum Amens 


Engliſch; 


ny good thin 


Ec 


iaich \veyſ; 'ſpes 


'Y 
Leei kno\Velſpli 
cerey ynd ander 


ces and other | 


thinges 


kumpt mit mir 


com e\yith me 
tell me treuth 


lag mir die 


\vhat ne\vis th 1 
key e vpon 
world \yichout vnd ymmer vnd 


ende, 
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